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COLL&ZIONE
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VEINSO

MILANO 1957



VEIASRO

(I o (R [37YBIJ@l HA SEMPRE UNA DOPPIA ANIMA.
INFATTI, LA COLLEZIONE PRESENTATA IN oISy [(OR@ /X IcloW N1\ Ry WLV
[&0]IR:: ZIONE.

DA OLTRE 50 ANNI, CON STABILITA SN/ v4[o] VA
UYL N =NV SN RS Y M@k ELEMENTI COMPLESS| PER RAGGIUNGERE
IL MASSIMO DELLA SINTESI ESTETICA SRZVLVA[o]\V:\N=

GI\N[eoR:: NERO

DECORATIVO ¢iZe (&6}

TECNOLOGIA SRETAIVAle]\]2

(WO NIINVI} % EVOLUZIONE

CREATIVITA Sg[clo]aS
TESTIMONIANO LA CAPACITA DI FAR
CONVIVERE IN ARMONIA GLI OPPOSTI.

[NV R/ RVNRUNTIN IN PERFETTA SIMBIOSI TRA
NoV/17: WM ICONE STORICHE,
NATE ANCHE IN COLLABORAZIONE
CON LE ABILI MENTI DI DESIGNERS AFFERMATI cN\V[e)/mV:\E2 (R

Y-S VY- NI [ 37V S R (an [0l CONGIUNGE E FONDE NEL SEGNO DELL'UNITA,
UL NIV/NU 7 V/MNo]Y RINUNCEREMO MAI:
(WO ITALIANITA.

(ISR WL DIMEl HAVE ALWAYS A TWOFOLD SOUL.
[N 7o P S S0 M o (] =N =DV THIS CATALOGUE IS ACTUALLY A
(&o]HR:: CTION.

FOR MORE THAN 50 YEARS, THROUGH STABILITY SEININO/N{elN
T\ YN (ST RA W COMPLEX ELEMENTS TO ACHIEVE
G TR WO TN (IR [&: FUNCTIONAL SYNTHESIS.

BLACK
] o]V N 1[0} \RYs: TECHNICAL DETAILS
TECHNOLOGY @i (o]\}
o] NIINIV[§ag:: EVOLUTION
(ST NS AUSTERITY
ATTEST TO OUR ABILITY OF HARMONIOUSLY
MATCHING OPPOSITES.

LIRS W2 ul  SYMBIOSIS BLENDING COMPLETE
\[0)Y/2R1[2: HISTORICAL ICONS,
PRODUCED ALSO IN COLLABORATION WITH THE
SKILFUL MINDS OF FAMOUS DESIGNERS N2/ YI2 1R

IO T2 I R I NCR LY (VXS M TN  CONNECTS EVERYTHING AND FORMS A UNITY,
LCLIZVRE A= |Ne NEVER GIVE UP:
V:l ITALIAN SPIRIT.

(ORV-XOTU SN U M\, (3 /YN o)l POSSEDE TOUJOURS UNE AME DOUBLE.
EN EFFET, LA COLLECTION PRESENTEE DANS [ReRo:7:NelcIVI=y = W\ HVN S
(&(e]HR:: CTION.

DEPuIS PLUS DE 50 ANS, NOUS UNISSONS,
AV SRV M 2 INNOVATION,
SRSV ELEMENTS COMPLEXES AFIN D'ATTEINDRE
LE MAXIMUM DE LA SYNTHESE ESTHETIQUE &8Ze]\[s{e]V[NSHN=N

BLANC &8Il
DECORATIF g1« 03
TECHNOLOGIE SR
CONTINUITE SqaVeIRij[a)N
(&I RIGUEURTOUS
TEMOIGNENT DE LA CAPACITE DE FAIRE VIVRE
HARMONIEUSEMENT LES CONTRAIRES.

=IO VN VN YWY PARFAITE SYMBIOSE ENTRE
oI\ TNU AN ]I GRANDS CLASSIQUES,
NES EGALEMENT DE LA COLLABORATION AVEC
]S AN TR NIEYE: NOUVEAUX TALENTS.

(Y VROV TV @ o ez A\ 3N MUINIM ET PLACE TOUT SOUS LE SIGNE DE L'UNITE,
(V] HeIVV:\Nyi F: WOV ZNAW NOUS NE RENONCERONS JAMAIS:
NI ITALIANITE.



B[ S TIOR3/ YRS o)l HAT IMMER EIN DOPPELTES INNENLEBEN.
DiE IN DIESEM KATALOG VORGESTELLTE IS NSRRI E1laNE
L GJIR:: KTION.

WIR VEREINEN SEIT 50 JAHREN
YIS ZAR: INNOVATION
SN FNGIX: KOMPLEXE ELEMENTE, UM EIN
L AN S a5 ([ Y S WA [ 31 [&:: FUNKTIONSGERECHTIGKEIT ZU ERREICHEN.

CONCA&PT

S8 SCHWARZ
D] GLINYR:: TECHNISCH
TECHNOLOGIE SR elY
KONTINUITAT S S¥eJRN o]}
KREATIVITAT 88 L1EN ¢l
BEWEISEN DIE FAHIGKEIT GEGENSATZE
HARMONISCH MITEINANDER ZU VERBINDEN.

D) SN RN TN NeG [ VEREINIGUNG ZWISCHEN ABSOLUTEN
SO ENRE: ALTEN KLASSIKERN,
DIE AUCH AUS DER ZUSAMMENARBEIT
YN 2T RIS (eI NEUEN TALENTEN ENTSTANDEN SIND.

D Jola M =C IR SN O WSS AWNINEY  VERBINDET UND IM ZEICHEN DER EINHEIT
VN [h42 WSy A SN 23N/l AUF DIE WIR NIE VERZICHTEN WERDEN,
UNSERE ITALIENISCHE RAISNEN:iA

(VD Ia oMY/ (A7 YBNZ0)l TIENE SIEMPRE UNA DOBLE ALMA.
)N (oW o N o [0 W=V ESTE CATALOGO ES EN REALIDAD UNA
(6e]RE: CCION.

DESDE HACE MAS DE 50 ANOS,
CON ESTABILIDAD SINNeV/Xells]'8
(o] VTNV (MY (OSIVIZNEEE: ELEMENTOS COMPLEJOS PARA ALCANZAR LA
MAXIMA SINTESIS ESTETICA SZINC[|/\®

IWNWok:: NEGRO
DECORATIVO &jZaN[[«s}
TECNOLOGIA SR )[s[o]Y
(N INIIDYk:: EVOLUCION
CREATIVIDAD SEIelol3
ATESTIGUAN LA CAPACIDAD DE HACER
CONVIVIR EN ARMONIA LOS OPUESTOS.

SRGESIRAD ORI EN PERFECTA SIMBIOSIS ENTRE
N0V 2N ICONOS HISTORICOS,
NACIDOS TAMBIEN EN COLABORACION CON LAS
HABILES MENTES DE PRESTIGIOSOS DISENADORES SaNUaY ey YRz (o ¥

PERO HAY ALGO EN METAL SPOT QUE LO ENLAZA [REZUNDIZR[eDoR«o VRSN A-NVN LR
(VPR VeIV NO RENUNCIAREMOS NUNCA:
NSV ITALIANIDAD.

BcE n3penus METAL Spot IS VI
VOO AT ) TR oVl KATAJIOTE, SIBNSIETCA B AENCTBUTENBHOCTU
Kon &3=1dm=78

HA nPOTSXXEHWN BONEE 50 NET
(o Ny 7)) (018 Yok IHHOBALIMSIMW Mbl
(01T My ol | CNIOXKHBIE SNEMEHTBI AN AOCTUXKEHUA
ONTUMANBHOTO COHO3A SCTETUKMN GGV [o[e 7R

33378 YEPHBIN
[JIEKOPATUBHOCTb SRIGIETTlo1
QRGO (7R TPANNLINA
MOCJIEAOBATENbHOCTb ¢ Xi:1711713
TBOPYECTBO e o] fe[e1
CBWAETEJIbCTBYIOT O HALLEI CMOCOBHOCTU K
TAPMOHUYHOMY COYETAHUIO MPOTUBOMOJIOMHOCTEN.

Pe3ynbTATOM ABRAETCA WAV NW]lok]
VLTS V0171 (o] @ ICTOPUMYECKMX CUMBOIOB,
POXAEHHbIX B COTPYAHWYECTBE OIMbITHbIX 1
MELLUHbIX AVSAAHEPOB GGV @Yo R

METAL SPOT MMEET OZHY OCOBEHHOCTb, (IRl i1l To (ol Y ]
(FIU GGl R o (ool ol Mbl HE OTKAXXEMCA HUKOIJA:
HALL TANIbAHCKMI RIYIYq S
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Tipologia
Typus
Version

Tipologia 230V 12V [ LED LED
Typologie —
Tunonorus

AERE

ARTIFICIO

CICLOPE

CIRCUM
COMETE

CRISTAL

CRISTAL LED




Tipologia
Typus
Version
Tipologia
Typologie
Tunonorus

DEDALO

ELETTRA

FOCUS LED

FONTANA

FONTANA LED

FUNAMBOLO

GEMINI

GEMINI LED

230V

12V [ LED

PHOTO IND&X



o | oy [
Typus

Tipologia 230V 12V [ LED LED
Typologie —

Tunonorus

GRU LED

GRUNGE

IMPERO

JACK LED

KAOS LED

206-248-270

LED BARRE

LED INCASSI

LITTLE WING




Tipologia
Typus
Version
Tipologia
Typologie
Tunonorus

LUCCIOLE

LUMIERE

MEDUSA

MICROEOS

MORBIDO

MR HYDE

NARCISO

NASTRO

230V

12V | LED

PHOTO IND&X

9



Tipologia
Typus
Version
Tipologia
Typologie
Tunonorus

. - o

OLIVIA

ORIGAMI

_ —l@
(=]
N

(=]
s

PARETE

PICTURA

PICTURA LED

QUADRO

REFLEX




Tipologia
Typus
Version
Tipologia
Typologie
Tunonorus

SLALOM

SOFFIO

STARGLOW

215-251

PHOTO IND&X






ARTIFICIO
ATOMO
BALUN
CICLOPE
CIRCUM
COoB
COMETE
CONO
CRISTAL
CRISTAL LED
DEDALO
ELETTRA
FONTANA
FONTANA LED
GEODE
IMPERO
KAOS
KAOS LED
LATO FLUO
LUCCIOLE
LUMIERE
MEDUSA
MOOD
MR. HYDE
MUSE
NARCISO
NASTRO
NEBULA
OoTTO0
QUADRO
SLALOM
STARGLOW
VELA

WEB

ZERO
ZUKKA

56
65
66
73
74
80
62
70
28

22
51
32
30
76
48
38
36
78
60
54
52
24
18
46
53
20
16
64
72
84
82
83
68
42
40

NOLABECHASA JIAMITA I LAMPARA COLGANTE M PENDELLEUCHTE M SUSPENSION e SUSPENSION LAMP I SOSPENSIONE






MADE IN ITALY

NEBULA

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009
NVEAISR




MADE IN ITALY

T ] NEBULA

VEIAISRO

Sospensione a tensione di rete. Struttura in
metallo verniciato accoppiato a mosaico
(specchi Antique Mirror). Altezza regolabile.
Mains voltage ceiling light. Structure in
painted metal combined with mosaic
(Antique Mirror). Height adjustable.
Suspension a tension de réseau. Structure
en métal peint associé a la mosaique
(miroirs Antique Mirror). Hauteur réglable.
Pendelleuchte. Netzspannung. Lackierte
Metallstruktur mit Spiegelmosaik (Spiegel
Antique Mirror). Hohenverstellbar.
Suspension con tension de red. Estructura
de metal pintado acoplado con mosaico
(espejos Antique Mirror). Altura regulable.
JtocTpa Ha ceTeBOM HampsbxeHun. CTpykTypa
13 OKPALLEHHOr0 MeTanna, COeAMHEHHOro C
Mo3aukon  (3epkana  Antique  Mirror).
PerynupyeTcs no BbicoTe.

16

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009

51100 nero black
51101 oro gold
51102 antico veneziano antico veneziano

I

30 — 200 max—]

Bl )

@125 |

15x7W E14 MM18116i e )
(15x40W E14 aO))

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

[ ‘ |

! !

51105 nero black
51106 oro gold
51107 antico veneziano antico veneziano

30 200 max—|

F——078—

9x7W E14 MM18116i e )
(9x40W E14 aD)

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] Vv IP20 C€

e
I |
| ||||Hﬂ||.|' '

In collaborazione con
In collaboration with

)

Antique Mirror

Sicna Tuscany

443




NEBUILA J_

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009

VEIAISRO

51100 o i 51105
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Sospensione a tensione di rete. Struttura in metallo verniciato
accoppiato a mosaico (specchi Antique Mirror). Altezza regolabile.
Mains voltage ceiling light. Structure in painted metal combined with
mosaic (Antique Mirror). Height adjustable.

Suspension a tension de réseau. Structure en métal peint associé a la
mosaique (miroirs Antique Mirror). Hauteur réglable

Pendelleuchte. Netzspannung. Lackierte Metallstruktur mit
Spiegelmosaik (Spiegel Antique Mirror). Hohenverstellbar.

Suspension con tension de red. Estructura de metal pintado acoplado
con mosaico (espejos Antique Mirror). Altura regulable.

JliocTpa Ha ceTeBoM HampsbkeHun. GTpykTypa W3 OKpaLLeHHOro MeTanna,
COEMHEHHOTO C MO3anKkoi (3epkana Antique Mirror). PerynnpyeTcs no BbicoTe




51110 nero black
51111 rubino ruby red

}—28—-200 max—

F—045—]

3x18W E27 DULUX DSS @ F=
(3x100W E27 o))

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@] V¥ IP20 C€

In collaborazione con
In collaboration with

U

ue Mirror

MR HYDE

JAcco BREGONJE 2009

MADE IN ITALY

VEIAISRO




MADE IN ITALY

L NASTRO 45350 acciaio lucido polished steel

45351 acciaio satinato satin-finished steel
ALessanDRA GiPpoNI 2009 45352 acciaio nero black steel

45353 bianco white

VEIAISRO

F23+—200 max—|

F—637— 2391

2x24W E27 DULUX DS €[ f[=
(2x100W E27 @)

Lampadine non incluse
Bulbs not included

¥ P20 C€
| ! s T ==
-
/
/

—_—
L} T A=
/
I\
\ ‘v\
| 45352 \ 45353
N o
B |

B -

Sospensione a tensione di rete. Altezza regolabile. Struttura disponibile nelle
versioni: acciaio lucidato, acciaio satinato, acciaio nero e verniciato bianco.
Mains voltage ceiling light. Height adjustable. Structure available in the following
versions: shiny steel, satin-finish steel, black steel and painted white.
Suspension a tension de réseau. Hauteur réglable. Structure disponible dans les
versions: acier brillant, acier satiné, acier noir et peint blanc.

Pendelleuchte. Netzspannung. Héhenverstellbar. Lieferbar in verschiedenen
Ausflinrungen: Stahl glanzend, Stahl satiniert, schwarz oder weif lackierter Stahl.
Suspension con tension de red. Altura regulable. Estructura disponible en las
versiones: acero pulido, acero satinado, acero negro y pintado blanco.

JliocTpa Ha ceTeBoM HanpsbxeHuu. Perynvpyetcs no Bbicote. CTPYKTypa BbinyckaeTcs B
Cnedyrolmx BapuaHTax: 6necTswas cTanb, CaTMHMPOBaHHast CTasb, YepHas cTanb M
OkpalLeHHas 6enas.

x (=] [T
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MADE IN ITALY

L46102 L46100 DEDALO 1

cromo chrome cromo chrome
ORAZIO SPADA 2009
T T NVEAISCT
LED bi t LED bi t
natur;?r\]/sﬁitTEEg) ® natur;?rxﬁi?eeEEB) ®
24 LED x TW - 350mA 24 LED x TW - 350mA
O] W IP20 C€ O V IP20 C€
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L46102 L46100

Struttura in metallo e acciaio, aste in metacrilato trasparente. Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.
Lente satinata ad effetto concentrante.

Metal and steel structure, transparent metacrylic rods. Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED. Satin-finish lens with
concentrating effect.

Structure en métal et acier, tiges en méthacrylate transparent. Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.
Lentille satinée a effet concentrant.

Metall- und Stahlstruktur, Stangen aus transparentem Metacrylat. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweif.
Satiniertes Glas mit gebiindeltem Lichtstrahl.

Estructura de metal y acero, varillas de metacrilato transparente. Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.
Lente satinada con efecto concentrante.

CTpyKTypa 13 MeTanna v CTanu, CTepXXHU U3 Npo3payHoro Metakpunara. BetpoenHbin 6nok nutanns. CUL mowwHocTsio 1,2 BT
6enblii HelTpanbHbIA. CaTMHUPOBAHHAS IMH3A C KOHLEHTPUPYHOLMM SPEKTOM.

2%






ONe

f—25— 18—
Sezione MOOD IP67. Sezione MOOD [P40.
MOOD IP67 section. MOOD IP40 section.

Sistema LED per interni (IP40 e IP67) ed esterni (IP67).
Disponibili nelle versioni con LED bianchi o RGB con due
differenti passi e potenze.

Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.

Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.

Differenti possibilita di fissaggio a sospensione attraverso
accessori dedicati. Diffusore satinato o trasparente.

LED system for indoors (IP40 and IP67) and outdoors
(IP67). Available in white or RGB LED versions, with two
different pitches between LEDs as well as powers.

2,5 ¢m pitch for signalling lighting.

8,3 cm pitch for power lighting.

Different possibilities of suspension fixing, with specific
accessories. Satin-finishing or transparent diffuser.
Systéeme LED pour intérieurs (IP40 et IP67) et extérieurs
(IP67). Disponible dans les versions avec LED blanches ou
RGB, avec deux pas et puissances différents.

Version avec pas 2,5 cm pour I'éclairage de signalisation.
Version avec pas 8,3 cm pour un éclairage de puissance.
Différentes possibilités de fixation au plafond a travers des
accessoires spéciaux. Diffuseur transparent ou satiné.
System LED fiir Innen- (IP40 und IP67) und AuBenbereiche
(IP67). Lieferbar in Ausflihrungen mit weiBen oder RGB-
Leuchtdioden, mit zwei verschiedenen Abstdnden und
Leistungen.

Ausflihrung mit Abstand 2,5 cm fiir Signalbeleuchtung.
Ausfiihrung mit Abstand 8,3 c¢m fiir Leistungs-Beleuchtung.
Sonderzubehor fiir unterschiedliche Deckenmontagen.
Transparenter oder satinierter Diffusor.

Sistema LED para interiores (IP40 y IP67) y exteriores
(IP67). Disponible en versiones con LEDS blancos o RGB,
con dos diferentes pasos y potencias.

Version paso 2,5 cm para iluminacion de sefalizacion.
Version paso 8,3 cm para iluminacion de potencia.
Diferentes posibilidades de fijacion de techo a través de
accesorios especificos. Difusor transparente o satinado.
Cuctema CUL ans BHyTpeHHero (IP40, IP67) W Hapy>HOro
ocselleHns (IP67). BbinyckaeTcs B BapuaHTax ¢ 6enbimu CAL
v CU RGB ¢ [ByMS pa3fMuHbIMK LLaramn 1 MOLLHOCTBH.

BapwaHT ¢ warom 2,5 ¢cM Ans curHanbHon nofceeTkn. BapuanT ¢
Luarom 8,3 cM 418 OCBELLeHwS.

PaannyHble BO3MOXHOCTM KPENMEHNs W NOTOAKY CreunanbHbIMI
npucnocobnermamu.  po3payHblii - A  CaTMHUMPOBAHHBIN
pacceuBatenb.

Modelli e accessori pag. 358-371

Models and accessories page 358-371

Modéles et accessoires page 358-371

Modelle und Zusatze Seite 358-371

Modelos y accesorios paginacion 358-371

MOJEN 1 BCrioMorarenbHoe 060pyioBaHie cTpaHuLa 358-371.

MADE IN ITALY

MOOD IP40 - IP67 L
GoTHA 2009

VEIAISRO

MOOQD IP67

MOOD IP40

—

2%







L50171
cromo chrome

LED bianco neutro ®
natural white LED

36 LED x TW - 350mA

O] V¥ IP20 C€

L50170
cromo chrome

LED bianco neutro ®
natural white LED

21 LED x 1TW - 350mA

O] ¥ IP20 C€

CRISTAL LED
ORAZI0 SPADA 2009

MADE IN ITALY

.

VEIAISRO
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L50171 L50170

Struttura in metallo cromato con astine di sostegno modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato. Sorgenti con dissipatore in alluminio tornito.
Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.

Chromium-plated metal structure, supporting bars can be moulded by hand. Blown pyrex globes. Sources with dissipater in turned aluminium.
Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED.

Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant €tre faconnées a la main. Globes en pyrex soufflé. Sources avec dissipateur en
aluminium tourné. Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.

Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand modellierbaren Haltestdbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex. Lichtquellen mit Schirm aus
gedrehtem Aluminium. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweif.

Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado. Fuentes con disipador
de aluminio torneado. Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.

KOHCTpyKUMS 13 XPOMMPOBAHHOrO MeTanna C OMOPHBbIMA CTEPXXHAMW, MOAENMpyeMbiMM BpyyHyto. [y3bipn M3 AyTOro mupekca. VcTouHuku ceeta ¢
paccevBaTtenem u3 TOYEHOro antoMuHms. BctpoeHHbli 6110k nutanms. CUL MowHocTbo 1,2 BT 6enblii HeTpanbHbIi.

27



MADE IN ITALY

L

VEIAISO

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con astine di sostegno modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato.

Low-voltage series. Chromium-plated metal structure, supporting bars can be moulded by hand. Blown pyrex globes.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant étre faconnées a la main. Globes en pyrex soufflé.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand modellierbaren Haltestdbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado.
Cepwst HU3KOro HanpsiKeHust. KOHCTPYKLMS 13 XPOMMPOBAHHOMO MeTana C OnopHbIMY CTEPXKHSAMM, MOLENMPYEMbIMI BRyYHyH0. My3bipy U3 AyTOr0 NMpeKca.

28

CRISTAL
ORrAZIO SPADA 2008

50171

cromo chrome

36x10W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

O V' IP20 C€

50170

cromo chrome

21x10W G4 =

Lampadine incluse
Bulbs included

@ 7 1P20 C€
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MADE IN ITALY

1 FONTANA LED
ORrAZI0 SPADA 2009

VEIAISRO

L50763

cromo chrome

—180—

LED bianco neutro ®
natural white LED

96 LED x TW - 350mA

V' IP20 C€

L50753

cromo chrome

——0120—

LED bianco neutro ®
natural white LED

48 LED x TW - 350mA

WV IP20 C€

L50752
cromo chrome

—97—

——0120—

LED bianco neutro ®
natural white LED

24 LED x 1TW - 350mA

WV IP20 C€

Le misure possono variare a seconda di come viene regolata |'apertura del

prodotto e dall'abbondanza dei cavi d'acciaio.

Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted
20 and how many steel cables are used.




Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Sorgenti con dissipatore in alluminio tornito.
Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.

Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Sources with dissipater in turned aluminium.
Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED.

Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Sources avec dissipateur en aluminium tourné.
Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.

Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armdffnung. Lichtquellen mit Schirm aus gedrehtem
Aluminium. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweif.

Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Fuentes con disipador de aluminio torneado.
Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.

CTpyKTypa 13 XPOMMPOBAHHOIO MeTanna C PackpblTMeM peryampyembix pbi4aroB. CTOUHMKM CBETA C paccemBaTenem 13
TOYEHOT0 antoMUHKS. BCTpoeHHbIid 6110k mutanmns. U mowHocTbio 1,2 BT 6enblit HeTpanbHbIii.






MADE IN ITALY

50764 H250 cm FONTANA *

cromo chrome

ORAzI0 SPADA 2001

VEIAISRO

—0220—

96x10W G4 =3

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] V¥ IP20 C€

50763 H150 cm
cromo chrome

——@ 180—

96x10W G4 =3

Lampadine incluse Bulbs included | _l'j' !
Diffusori non inclusi Diffusers not included | 'I-"'II:I:. 1 ﬁ_
e

@ ¥ IP20 C€ TAACERE P N Voo R

50767
cromo chrome

72x10W G4 =

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

@ 7 1P20 C€

50767

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Possibilita di aggiunta di diffusori.

Low-voltage series. Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Diffusers may also be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Ajout possible de diffuseurs.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armoffnung. Zusatz weiterer Diffusoren mdglich.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Posibilidad de afiadir difusores.

Cepus, paboTaroLLas noj HU3KMM HanpspkeHneM. CTpYKTypa U3 XpOMMPOBAHHOTO MeTanNa C PackpbiTMeM PEryanpyembix pbluaros. BoamoxxHoCTb Ao6aBnexus
pacnpenenuTenen.

Diffusori
Diffusers
Q F Le misure possono variare a seconda di come viene regolata I'apertura del prodotto e dall'abbondanza dei cavi d'acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used. 27
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MADE IN ITALY

.

VEIAISRO

Le misure possono variare a seconda di come viene regolata |'apertura del prodotto e dall'abbondanza dei cavi d'acciaio.
24 Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used.

FONTANA
ORrAZI0 SPADA 2001

50753
cromo chrome

——@120—

48x10W G4 —m»

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

@ 7 1P20 C€

50751

50752
cromo chrome

——0 120—

24x20W G4 €=

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

@ 7 1P20 C€

50751
cromo chrome

=

.

—0 15—

12x20W G4 ==»

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

@ v 1P20 C€

50762

Diffusori
Diffusers

1 ||O

138 87




MADE IN ITALY

50761 50760 50762 FONTANA *

cromo chrome cromo chrome cromo chrome

ORAzI0 SPADA 2001

VEIAISRO

——0100— ——@100—
48x10W G4 == 24x20W G4 == 12x20W G4 =
Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included

Diffusori non inclusi Diffusers not included Diffusori non inclusi Diffusers not included Diffusori non inclusi Diffusers not included

O V' IP20 C€ O V' IP20 C€ O V' IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Possibilita di aggiunta di diffusori.

Low-voltage series. Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Diffusers may also be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Ajout possible de diffuseurs.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armoffnung. Zusatz weiterer Diffusoren mdglich.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Posibilidad de afiadir difusores.

Cepwst, paboTaroLas nog H13kium HanpsixxeHneM. CTpYKTypa U3 XpOMUPOBAHHOMO MeTaia C packpbiTUEM PErynnpyeMbIX pbluaros. BoaMoxHoOCTb fo6aBneHus
pacnpegenuTenen.

Diffusori
Diffusers
Q F Le misure possono variare a seconda di come viene regolata |'apertura del prodotto e dall'abbondanza dei cavi d'acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used. 29
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MADE IN ITALY

1] KAOS LED

ORAzI0 SPADA 2009

VEAISRO

L87029
nichel nickel

==
——350 —

LED bianco neutro ®
natural white LED

72 LED x 1W - 350mA

L87026
nichel nickel

LED bianco neutro ®
natural white LED

36 LED x TW - 350mA

W P20 C€ W P20 C€
[ ¥
)
L87029 L87026

Struttura composta da tubi in rame nichelato, rosone in acciaio inox e sorgenti con dissipatore in alluminio tornito. Alimentatore integrato.
LED da 1,2W bianco neutro. Lente satinata ad effetto diffondente.
Structure made up of nickel-plated copper pipes, rose in stainless steel, and sources with dissipater in turned aluminium. Built-in feeder.
Neutral white 1,2 W LED. Satin-finish lens with diffusing effect.
Structure composée de tubes en cuivre nickelé, rosace en acier inox et sources avec dissipateur en aluminium tourné. Alimentateur intégré.
LED de 1,2W blanche neutre. Lentille satinée a effet concentrant.
Struktur aus vernickelten Kupferrohren, Deckenrose aus Edelstahl, Lichtquellen mit Schirm aus gedrehtem Aluminium. Eingebautes Netzteil.
1,2-W-LED. NeutralweiB. Satiniertes Glas mit Streustrahlung.
Estructura compuesta por tubos de cobre niquelado, roseton de acero inoxidable y fuentes con disipador de aluminio torneado. Alimentador

integrado. LED de 1,2W blanco neutro. Lente satinada con efecto difusor.

CTpyKTypa U3 Me[HbIX HUKENMPOBAHHbLIX TPY6, MOTONOYHAS Yallka W3 Hep>KaBetollei CTanu, WCTOYHWKW C paccevBaTeneM M3 TOYEHOTO amntoMUHMS.

BetpoerHbli 6ok nuTaHns. CU mowHocTbto 1,2 BT 6enblii HenTpanbHblid. CaTUHMPOBaHHAS IMH3a C paccenBatoLLnM SEKTOM.

26
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87029
nichel nickel

F@ 904

72x25W G9 &=

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

TR
i i
1 1

! lll .- ltI'I |

\ f
& 87029

Serie a tensione di rete. Struttura in rame nichelato. Rosone in acciaio inox.
Mains-voltage series. Nickel-plated copper structure. Stainless steel rosette.

87028
nichel nickel

60x25W G9 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O] ¥ IP20 C€

(e

I
B

87026
nichel nickel

F@ 754

36x25W G9 =

Lampadine incluse
Bulbs included

[0 V¥ IP20 C€

Série tension secteur. Structure en cuivre nickelé. Rosace en acier inox.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. Rosette aus Edelstahl.

MADE IN ITALY

87032 (AXONY 1
nichel nickel
ORAzI0 SPADA 2004
VEIAISRT

t@ 501

18x25W G9 =

Lampadine incluse
Bulbs included

[0 V¥ IP20 C€

1. .
’k\t 87026

Serie a tension de red. Estructura de cobre niquelado. Roseton de acero inoxidable.
Cepws, paboTatoLLas npu ceTeBoM HanpsbkeHnn. CTPYKTYpa U3 HUKenMpoBaHHoM Meau. MnadoH u3 HepxkaseroLLen CTanu.

F1[T]

139 192
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MADE IN ITALY

62030 ZUKKA 1

cromo chrome

SATOSHI ASAMI 2008

VEIAISRO

F 40 +—max 200—]

@ 70—

20x10W G4 €=

Lampadine incluse
Bulbs included

O] 7 IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato e plexiglass trasparente.
Cavo di sostegno a lunghezza regolabile.

Low-voltage series. Chrome-plated metal structure and transparent plexiglass.
Adjustable length supporting cables.

Série basse tension. Structure en métal chromé et plexiglas transparent. Cable de
support de longueur réglable.

Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall und transparentem
Plexiglas. Hangekabel in regulierbarer Lange.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado y plexiglass transparente .
Cable de sustentacion de longitud regulable.

Cepwst H13KOro HanpsKeHms. KoHCTPYKLMS 13 XpOMUPOBAHHOIO MeTana 1 Npo3payHoro
nnekcurnaca. OnopHbIi Kabenb perynnpyeMoin AUHBI.
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MADE IN ITALY

L /ERO 62023

cromo chrome

ORAZI0 SPADA - SATOSHI AsAMI 2008

VEIAIST

T
o
<
s
£
1

F——0130 —

48x10W G4 =

Lampadine incluse

Bulbs included

O] ¥/ P20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con
apertura dei cerchi graduabile. Cavi di sostegno a lunghezza
regolabile. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure, rings
with adjustable opening. Supporting cables can be adjusted
to desired length. Swarovski Strass may be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec
ouverture réglable des cercles. Cables de support de
longueur réglable. Possibilité d'ajouter des strass Swarovski.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit
stufenweise einstellbarer Offnung der Ringe. Hangekabel in
regulierbarer Lange. Mdglichkeit zum Einsatz von Svarovski
Strasskristallen.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado con
apertura graduable de los aros. Cables de sustentacion de
longitud regulable. Posibilidad de incluir Strass Swarovski.
Cepnst HU3KOrO HanpspKeHns. KOHCTPYKUMS U3 XPOMUPOBAHHOMO
MeTanna C MoCTeneHHbIM OTKPbITUeM konel. OnopHble kabenm
perynupyeMon AnuHbl. BO3MOXHOCTb [06aBneHus CTpas3os
Swarovski.

Movimenti della lampada. Bewegungsmaglichkeiten der Leuchte.
How the lamp can be moved. ~ Movimientos de la l[ampara.
Comment orienter la lampe. BO3MOXXHOCTY BPALLEHNS.

e -
== E_-_?__ e
o S .
i ,.——-.____-' _n"'-l:-' s - ""‘:Q‘_"' _..-—F:_F r .S:‘\-q\...-
e ! e A
P SIS e — \
e e - — i — — - o _ O == M 5 e —r . "'_— — L
_""‘:-_-\—._\__‘__\_— _—___._-_-_.- —— - . e T P Al oy
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-

<<<<<< 98508

Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boite de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
YnakoBka 5 cTpa3oB Swarovski.




Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass. *
Boite de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
YnakoBka 5 cTpa3oB Swarovski:




62024

cromo chrome

max

F— 60 —+-200

34x10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

62026
cromo chrome

max

F—40——-200

F-40—

18x10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O V' IP20 C€

62020

cromo chrome

F—200 max—{

F——85—

30x10W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

O V' IP20 C€

MADE IN ITALY

62022 /ERO AN

cromo chrome

ORAZI0 SPADA - SATOSHI ASAMI 2006

VEAISO

F—200 max—

—60—

22x10W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

O] ' IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con apertura dei cerchi graduabile. Cavo a lunghezza regolabile.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal with graduable ring-span. Adjustable cable length.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec ouverture des cercles qui peut étre reglés. Cable a longueur réglable.

Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall mit individuell justierbaren Ringen. Die Ldnge des Kabels ist einstellbar.

Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado con abertura del cerco graduable. Cable de largo regulable.

Cepusi CBETUNBHUKOB C HU3KOBOMLTHBIMK NlaMnamu. ApMaTypa C XPOMOBbIM MOKPLITUEM M MPOMEXYTKOM KOfEL, KOTOpbIA MOXET rpadyvposathbes. [nvHa kabens
perynmpyeTcs.
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MADE IN ITALY

MUSE

SAToSHI AsaMi - ORazI0 Spaba 2005/2009
MVEAIS

Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boite de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
Ynakoska 5 cTpa3oB Swarovski.

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure.

Série basse tension. Structure en métal chromé.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall.
Serie de baja tension. Estructura de metal cromado.

Cepvm, pa60Ta+0Luaﬂ NMoA HU3KUM Hanps>KeHUEM. CprKTypa 13 XPOMUPOBAHHOIo MeTanna.

62000
cromo chrome

F——150—

96x10W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

62002
cromo chrome

o

!
[

—85—

50x10W G4 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O V' IP20 C€




62015
cromo chrome

F—100 max—

50—

30x10W G4 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

62015

136

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure.
Série basse tension. Structure en métal chromé.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado.

Cepws, paboTatoLas noj HU3KUM HanpskerneM. CTpyKTypa U3 XpOMUPOBAHHOIO MeTansa.
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63000

cromo chrome

40x10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

63002

cromo chrome

30x10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

IMPERO
ORAZIO SPADA 2006

MADE IN ITALY

—

VEAISO

O] ' IP20 C€ o] ' IP20 C€

63000 + 98498 63002 + 98499

63000 + 98498 kit Strass Swarovski 63002 + 98499 kit Strass Swarovski
cromo chrome cromo chrome

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d'ajouter des Strass Swarovski.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass kdnnen erganzt werden.
Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de afiadir Strass Swarovski.

Cepusi CBETUMBHIKOB C HU3KOBOMbTHBIMW lamMnamiu. ApmaTypa ¢ XpOMOBbIM NOKpbITUEeM. MoryT 6biTb f06aBfeHb! CTpasbl Swarovski.
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MADE IN ITALY

T ELETTRA )

nichel nickel

ORAZI0 SPADA 2002

VEIAISRO

—— 55/85 ——

——0120—A

24x20W G4 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

55001

nichel nickel

—40/70—

——0 100 —

15x20W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo nichelato.

Low-voltage series. Nickel-plated metal structure.

Série basse tension. Structure en métal nickelé.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Metall.

Serie de baja tension. Estructura de metal niquelado.

Cepusi, paboTaroLas Nog HU3kM HanpsbkeHneM. CTpyKTypa U3 HUKENMPOBAHHOMO MeTana.

50 I

141







MADE IN ITALY

L MEDUSA 86659 86643 86671

nichel nickel nichel nickel nichel nickel

ORAzI0 SPADA 1999

VEIAISO

——73/100 —

-0 50 -0 50 57—

36x10W G4 == 18x20W G4 == 12x20W G4 =

Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included Diffusori non inclusi Diffusers not included Diffusori non inclusi Diffusers not included

Asta telescopica B
Telescopic rod KV

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato. Possibilita di aggiunta di diffusori in vetro.
Low-voltage series. Nickel-plated copper structure. Glass diffusers may be added.

Série basse tension. Structure en cuivre nickelé. Ajout possible de diffuseurs en verre.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. Zusatz weiterer Diffusoren aus Glas méglich.
Serie de baja tension. Estructura de cobre niquelado. Posibilidad de afiadir difusores de cristal.
Cepus, paboTarowias nop Hu3kUM HanpskenneM. CTpyKTypa W3 HUKENWMPOBaHHOM Mean. BO3MOXHOCTb
[06aBKku pacnpenenuTeneil 3 cTekna.

22



55003
cromo chrome

—90/140 —

15x25W GY =

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW P20 C€

55003

Lampadine
Bulbs

4

438

N/AANGINI@)
ORAZI0 SPADA 2006

Serie a tensione di rete. Asta telescopica ad estensione regolabile.
Mains-voltage series. Telescopic rod with adjustable extension.

Série alimentation secteur. Tige télescopique avec extension réglable.
230V - Serie. Justierbare Teleskopverlangerung.

Serie directa a red. Asta telescopica regulable.

Cepwst CBETU/bHUKOB CETEBOrO HAMPSKEHNs. Teneckonnuueckuii CTEPXKEHb.

MADE IN ITALY

.

VEIAISRO

27



MADE IN ITALY

* LUMIERE 84050 84051

cromo chrome cromo chrome

LiGHT LAB 2004
NVEASRO T

max
max

=
o o=
=

99758
satinato satin-finish

=
=]

g

E

[
F——130—+1400§
F——100——4001

E;;F F;;E
i

— 0150 — F—0130 —

o
H ° % 54x25W G9 == 42x25W G9 ==
025 Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included
Diffusore
Diffuser O ¥ P20 C€ O WV P20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato. Possibilita di aggiunta di diffusori in vetro.

Low-voltage series. Nickel-plated copper structure. Glass diffusers may be added.

Série basse tension. Structure en cuivre nickelé. Ajout possible de diffuseurs en verre.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. Zusatz weiterer Diffusoren aus Glas mdoglich.

Serie de baja tension. Estructura de cobre niquelado. Posibilidad de afiadir difusores de cristal.

Cepus, paboTaroLlas nof HU3kMM HanpskeHreM. CTpyKTypa U3 HUKenMpoBaHHOW Meaun. Bo3MOXHOCTbL A06aBku pacnpepennTeneit u3 ctekna.

24



MADE IN ITALY
84052 84053

LUMIERE L
cromo chrome cromo chrome
LiGHT LAB 2004

MEIAIS
S x

[ &8 T
Ja il s/ Wil mE
S T peges T
[ ) 8 EAHAEE o
Logen i A.0/588 f

0 90— =070 -

30x25W G9 = 18x25W G9 =

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included

O] V' IP20 C€ O] V¥ IP20 C€




MADE IN ITALY

1 ARTIFICIO 55012

cromo chrome

ORAZI0 SPADA 2002/2006

VEIAISRO

- 24x20W G4 -0

Lampadine incluse
Bulbs included

O ' IP20 C€

cromo chrome

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d'ajouter des Strass Swarovski.

Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass konnen erganzt werden.

Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de afadir Strass Swarovski.

Cepws CBETUMBHUKOB C HU3KOBOMBTHBIMM laMnamu. ApMaTypa ¢ XpOMOBbIM MOKPbITUEM. TakxKe MOryT 6bITb f06aBNEHbI CTPa3bl Swarovski.

" |
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MADE IN ITALY

L ARTIFICIO 55013 55010

cromo chrome cromo
ORAZI0 SPADA 2002/2006
VEIAISO T

T o
8 [e2]
1 L

F——0 100 — —0170 ——

12x20W G4 == 24x20W G4 ==

Lampadine incluse Lampadine incluse

Bulbs included Bulbs included

O V¥ IP20 C€ @ V¥ IP20 C€

55013 + 98496 55010 + 98493

55013 + 98496 kit Strass Swarovski 55010 + 98493 kit Strass Swarovski
cromo chrome cromo chrome

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d'ajouter des Strass Swarovski.

Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass kdnnen erganzt werden.

Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de afiadir Strass Swarovski.

Cepusi CBETUIBHUKOB C HU3KOBOSIbTHBIMW lamMnami. ApmaTypa ¢ XpOMOBbIM MOKPbITUEM. TakXXe MOryT BbITb J06aBNEHbI CTpasbl Swarovski.
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MADE IN ITALY

55011 55021 ARTIFICIO L

cromo cromo
ORAZI0 SPADA 2002/2006
VEIAISO
I A 5
~ o~
Lyl

1 1
——090— F—45—
12x20W G4 == 5x20W G4 ===>
Lampadine incluse Lampadine incluse
Bulbs included Bulbs included
O Vv IP20 C€ O V¥ IP20 C€

55021 + 98497

55011 + 98494 kit Strass Swarovski 55021 + 98497 kit Strass Swarovski
cromo chrome cromo chrome

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d'ajouter des Strass Swarovski.

Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass kdnnen erganzt werden.

Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de afadir Strass Swarovski.

Cepusi CBETUIMBLHIKOB C HU3KOBObTHBIMW lamnami. ApmaTypa ¢ XpOMOBbIM NOKPbITUEM. TakxXe MOryT 6bITb 406aBNEHbI CTPasbl Swarovski.

29



MADE IN ITALY

VEIAISRO

LUCCIOLE

LiGHT LAB 1992

50299
cromo chrome

72x10W G4 ===

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] ¥ P20 C€

50327
cromo chrome

F——0 100—

48x10W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] IP20 C€

-_':1].
L .

L

- ey

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di scelta di diffusori in metallo, vetro e pirex.

Low-voltage series. Chromed-metal structure. Choice of metal, glass and pyrex diffusers.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Eventail de choix de diffuseurs en métal, verre et pyrex.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Mdgliche Wahl der Diffusoren aus Metall, Glas und Pyrex.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado. Posibilidad de eleccion de difusores de metal, cristal y pirex.

Cepws, paboTatollas noj HU3kuM HanpsxeHueM. CTPYKTypa U3 XpOMUPOBAHHOrO MeTanna. Bo3MOXHOCTb BbIGOpa MeX Ay pacnpefenurens u3 Metanna,
CTeKna v CTeKNa Tuna «MnupeKc».

60




50136

cromo chrome

—045—

13x20W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O V' IP20 C€

50321

cromo chrome

— 55—

16x20W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O V¥ IP20 C€

LUCCIOLE

LiGHT LAB 1992

MADE IN ITALY

—

VEAISO

61






50683

cromo chrome

——53/86 —

40x10W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] ' IP20 C€

50681

cromo chrome

— 53/86 —

25x10W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O V¥ IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di scelta di diffusori in metallo, vetro e pirex.
Low-voltage series. Chromed-metal structure. Choice of metal, glass and pyrex diffusers.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Eventail de choix de diffuseurs en métal, verre et pyrex.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Mdgliche Wahl der Diffusoren aus Metall, Glas und Pyrex.
Serie de baja tension. Estructura de metal cromado. Posibilidad de eleccion de difusores de metal, cristal y pirex.
Cepus, paboTaroLas noa HM3kvm Hanpskernem. CTpyKTypa 13 XpoMMpoBaHHOTO MeTanna. Bo3MOXHOCTb BbIGOpa MeX/y pacnpefenurens u3 Metanna, CTekna 1 cTekna
TUNA «MUPEKC».

COMETE

ORAzI0 SPADA 2004

MADE IN ITALY

—

67



MADE IN ITALY

VEIAISRO

OTT1O
ORAzI0 SPADA 2006

55004

55006

cromo satinato satin-finished chrome cromo satinato satin-finished chrome

—85/130 —

f— 87 —

24x25W G9 B=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW IP20 C€

—85/130 —

15x25W G9 &=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VWV IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo
cromato. Asta telescopica ad estensione
regolabile.

Mains-voltage series. Structure in chromed
metal. Telescopic rod with adjustable extension.
Série alimentation secteur. Structure en métal
chromé. Tige télescopique avec extension
réglable.

230V - Serie. Leuchtenstruktur aus verchromten
Metall. Justierbare Teleskopverldngerung.

Serie directa a red. Estructura en metal
cromado. Asta telescopica regulable.

Cepns  CBETUNBHWUKOB CETEBOTO  HAMPSKEHMS.
CTpyKkTypa ¥3  XpOMMPOBAHHOro  MeTanna.
Teneckonnyeckuin CTePXKEHb.

Lampadine
Bulbs




MADE IN ITALY

64000 ATOMO L

cromo chrome

ORAzI0 SPADA 2006

VEIAISRO

max

— 60 —+-200

—60—

36x10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo
cromato. Asta telescopica ad estensione
regolabile.

Mains-voltage series. Structure in chromed
metal. Telescopic rod with adjustable extension.
Série alimentation secteur. Structure en métal
chromé. Tige télescopique avec extension
réglable.

230V - Serie. Leuchtenstruktur aus verchromten
Metall. Justierbare Teleskopverlangerung.

Serie directa a red. Estructura en metal
cromado. Asta telescopica regulable.

Cepust  CBETUNIbHUKOB CETEBOTO  HAMPSKEHMS.
CTpyKTypa ¥3  XpOMMPOBAHHOrO  MeTanna.
Teneckonuyeckuin CTePXKEHb.

6%



66




Serie a tensione di rete. Corpo in metacrilato
colorato e diffusore sferico opalino.
Mains-voltage series. Coloured methacrylate body
and spherical opal diffuser.

Série tension secteur. Corps en méthacrylique
coloré et diffuseur sphérique opalin.

Serie mit Netzspannung. Kérper aus farbigem
Methacrylat, kugelrunder opalfarbiger Diffusor.
Serie a tension de red. Cuerpo de metacrilato
pintado y difusor esférico opalino.

Cepusi, paboTatowas npu CETEBOM HaMPSKEHWM.
Kopnyc n3 KpalleHo MeTanakpunara v LwapoobpasHbii
MaToBbli pacnpesenuTeb.

51000 rosso red

51001 arancione orange
51002 azzurro blue
51003 grigio grey
51004 bianco white
51008 nero black
51009 fucsia fucsia

24— 200 max

F—054—

1x18W E27 Dulux DSS 4l =)
(1x75W E27 R80 a1]))

Lampadine incluse
Bulbs included

O]  IP40 C€

?

51001

4
|

51008

BALUN
LiHT LAB 2004/2009

MADE IN ITALY

.

VEIAISRO

51000



Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Diffusore in pirex. Accensione e
intensita luminosa regolabili toccando il cavo.

Low-voltage series. Chromed-metal structure. Pyrex diffuser. Turn on and off and
brightness adjustable by touching the cable. )

Série basse tension. Structure en métal chromé. Diffuseur en pyrex. Eclairage et
intensité lumineuse réglables par simple contact sur le cable.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Diffusor aus Pyrex.
Einschaltung und Leuchtstarke durch Beriihren des Kabels regulierbar.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado. Difusor de pirex. Encendido e
intensidad luminosa regulables tocando el cable.

Cepws, paboTarolias npu CeTeBOoM HanpsixeHud. CTpyKTypa W3 XPOMMPOBAHHOTO MeTanna.
Pacnpegenutenb 13 cTekna «MMpeKc». BKNKOYEHNe 1 CBETOMHTEHCMBHOCTb PErYAMPYIOTCS Mpw
KacaHum Kabens.



MADE IN ITALY

93436 93435 WEB AN

cromo chrome cromo chrome
LiGHT LAB 2001
T T MVEAISR
o o
T I
3121 F——100—
1x50W GY6,35 =@ 2x50W GY6,35 =a»
Lampadine incluse Bulbs included Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 98450 0 98451 non inclusi Diffusers 98450 or 98451 not included Diffusori 98450 0 98451 non inclusi Diffusers 98450 or 98451 not included

Vetro SFERA Vetro UFO
SFERA Glass UFO Glass

98450
trasparente transparent

trasparente transparent

20—

F74

— 14—t

—016—

69



MADE IN ITALY

T CONO
LIGHT LAB 2000

VEIAISRO

50722
argento silver

——150—

—31—

k154

1x100W B15d eme=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@] Vv IP20 C€

v 7 | 50723
\\._ g AN 7_/ argento silver

——150—

—31—

—— 200 ——
F154

2x100W B15d eE==

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@] Vv IP20 C€

- v X 50724
\ : s N // argento silver

f—— 200 —
F15
3x100W B15d e
Lampadine non incluse
Bulbs not included

@] Vv IP20 C€

—150—

—31—

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo e alluminio anodizzato. Diffusore in vetro.
Mains-voltage series. Metal and anodised aluminium structure. Glass diffuser.

Série tension secteur. Structure en métal et aluminium anodisé. Diffuseur en verre.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus Metall und eloxiertem Aluminium. Diffusor aus Glas.
Serie a tension de red. Estructura de metal y aluminio anodizado. Difusor de cristal.
Cepvs, paboTatowas npu ceteBoM HanpspkeHwn. CTpykTypa M3 XPOMMPOBAHHOMO MeTanna w
6necTsero antoMmHmns. CTeKNSHHbIA paccenBaTeb.

Lampadine
Bulbs

. OMELC

125 196 225/233 438







MADE IN ITALY

L

VEIAISRO

/2

OUADRO

MARco SpADA 2004

44336 cromo lucido polished chrome
44338 cromo graffiato brushed chrome

E —_—
]

o~

€L

F22- 224

}§0—200 max—

1x200W R7s 118mm e——e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] ' IP40 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo
cromato lucido o graffiato. Diffusore in pirex
satinato.

Mains-voltage series. Polished or brushed chrome
metal structure. Satin-finish pyrex diffuser.

Série tension secteur. Structure en métal chromé
brillant ou stri¢. Diffuseur en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus
verchromtem Metall, poliert oder geritzt.
Diffusor aus satiniertem Pyrex.

Serie a tension de red. Estructura de metal
cromado brillante o rayado. Difusor de pirex
satinado.

Cepwisi, paboTatolas npy CeTEBOM HampsiKeHWU.
CTpyKTypa M3 XPOMWUPOBAHHOrO GNECTALEro unm
MatoBoro  meTanna. Pacnpepenutenu 13
MONIMPOBAHHOTO CTEKNA «MUPEKC.

(T

108 195



53000 53002

alluminio aluminium alluminio aluminium

— 42 —+200 max
— 42 —4200 max4

F114 151

1x100W GZ10 ESD 111 &[] TX50W GZ10 s(_
Lampadine incluse Lampadine incluse
Bulbs included Bulbs included

@ 7 1P40 C€ @ 7 1P40 C€

Serie di apparecchi a tensione di rete.
Struttura in alluminio verniciato.

Mains-voltage series. Painted aluminium
structure.

Série d'appareils tension secteur. Structure en
aluminium verni.

Serie Leuchtkorper mit Netzspannung. Struktur
aus lackiertem Aluminium.

Serie de aparatos a tension de red. Estructura
de aluminio pintado.

Cepus, paboTarollas npu CETEBOM HAMPsHKEHWM.
CTpyKTypa 13 OKPaLLEHHOrO antoMUHKS

CICLOPE

GoTHA 2005

MADE IN ITALY

—

VEAISO

/7






46200

argento silver
£
g
s
«©

——060—

1x50W G53 lﬂk

+

1x60W 26X13 O

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

Sospensione a doppia lampada (fluorescente e alogena)
accendibili separatamente. Struttura in metallo verniciato. Anello
diffusore in policarbonato opalino. Alimentatori elettronici. | cavi
permettono la regolazione della lunghezza dell'apparecchio e
I'inclinazione dell" anello fluorescente. Possibilita di ulteriore
regolazione del nucleo alogeno.

Double susp,5ension lamp (fluorescent and halogen). Separate
on/off switch. Painted metal structure.Diffuser ring in opalescent
polycarbonate. Electronic ballast. Cables enable the adjustment of
the lamp's length and of the inclination of the fluorescent ring.
Possibility of also adjusting the halogen light source.

Suspension a deux ampoules (fluorescente et halogéne)
allumables séparément. Structure en métal peint. Anneau
diffuseur en polycarbonate opalin. Alimentateurs électroniques.
Les cables permettent de régler la longueur de I'appareil et
I'inclinaison de I'anneau fluorescent. Possibilité de réglage
supplémentaire du noyau halogéne.

Hangeleuchte mit doppelter Lampe (Leuchtstoff und Halogen), die
einzeln geschaltet werden. Gestell aus lackiertem Metall. Diffusor,
Ring aus Opal-Polykarbonat. Elektronische Netzteile. Uber die
Kabel kénnen Lange und Neigung des Leuchtstoffrings reguliert
werden. Weitere Reguliermdglichkeit der zentralen Halogenlampe.
Luminaria de suspension de doble lampara (fluorescente y
halégena) que se pueden encender por separado. Estructura de
metal barnizado. Aro difusor de policarbonato opalino.
Alimentadores electronicos. Mediante los cables se pueden regular
el aparato en longitud y la inclinacion del aro fluorescente. Con la
posibilidad afiadida de regular también el nucleo halégeno.
Jlioctpa ¢ aBymMs namnamu (chyopecLEHTHOM 1 ranoreHHoM), KoTopble
MOXHO BKJItOHATb OTAENbHO. KOHCTPYKLMS M3 OKPALLEHHOrO MeTanna.
PaccevBsatolLee KonbLi0 M3 MaToBOrO MonMKapboHaTa. OMEKTPOHHbIE
6rokv nuTanns. Kabenu no3sonstoT perynvposatb AnvHy npubopa U
HaKMOH (DAyOPECLIEHTHOMO KOMbLA. BO3MOXHOCTb AOMONHUTENHOMO
PEryN1POBaHIS ranoreHHoro MCTOHHMKA.

MADE IN ITALY

CIRCUM [ L

EMANUELA PULVIRENTI 2008

VEIASRO!
Movimenti della lampada. Bewegungsmdglichkeiten der Leuchte.
How the lamp can be moved. ~ Movimientos de la [ampara.
Comment orienter la lampe. BO3MOXHOCTY BPALLEHNS.
\ \

/%



MADE IN ITALY

L GEODE 56004

alluminio aluminium

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009

VEIAISO

18,5+— 200 max —

— 036 —

1x55W 2GX13 @

Lampadine non incluse
Bulbs not included

V 1P40 C€

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.

Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.
Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen.
Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida.
[Tpoknaaka n3 npo3pa4Horo, XenToro u kpacHoro NBX.

Serie con lampada fluorescente. Alimentatore elettronico incluso. Struttura in PC trasparente o verniciato argento, diffusore in policarbonato.
Disco centrale personalizzabile.

Series with fluorescent lamp. Electronic feeder included. Structure in transparent PC or painted silver - polycarbonate diffuser. Central disc
that can be personalised.

Série avec lampe fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure en PC transparent ou peint argent, diffuseur en polycarbonate.
Disque central personnalisable.

Serie mit Leuchtstofflampen. Elektronisches Netzteil inbegriffen. Struktur aus transparentem PC oder silberfarben lackiert, PC-Schirm. Mittlere
Scheibe vom Kunden gestaltbar.

Serie con lampara fluorescente. Alimentador electronico incluido. Estructura de PC transparente o pintado plata, difusor de policarbonato.

Disco central personalizable.
Cepus ¢ dnyopecueHTHON namnoi. C aneKTPOHHbIM 6710KOM nuTaHus. CTpyKTypa U3 nonukapboHaTa, Npo3payHoro UK OKPaLLEHHOrO B CepedpuCTbIi LBET,
pacceuBatenb 13 nonmkapboHara. [1epcoHanuanpyemblii LeHTpanbHbIiA AUCK.

/6









MADE IN ITALY

32235 LATO FLUO L

satinato cromo satin-finish chrome

MaRco SpADA 2006

VEAISO

}4f— 200 max —
33—

5]

30— 30

2x36W 2610 [B=3

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Sospensione fluorescente con alimentatore elettronico.
Struttura in policarbonato e metallo cromato. Cavi a
lunghezza regolabile. Possibilita di aggiunta di diffusori.
Fluorescent suspension fitted wih electronic ballast.
Structure in polycarbonate and chrome-plated metal.
Adjustable cable length. Option: diffusers to be added.
Suspension fluorescente avec alimentation électronique.
Structure en polycarbonate et métal chromé. Cable a
longueur réglable. Possibilité d'ajouter des diffuseurs.
Deckenleuchte fiir Leuchtstoff lampe mit EVG. Struktur in
Polycarbonat und verchromtem Metall. Die Kabelldnge kann
eingestellt werden. Diffusoren sind verfiligbar.

Suspension fluorescente con alimentador electrénico.
Estructura de policarbonato y metal cromado. Cable de
largo requlable. Posibilidad de afadir difusores.

[MoaBECHOW CBETWALHMK € CHIYOPUCLEHTHOWM  nammnon U
3NEeKTPOHHbIM Bannactom. M3rotoneH 13 naactuka v metanna ¢
XPOMOBbLIM MOKpbITUEM. [nuHa kabens perynupyetcs. Takxe
MOXXHO 4006aBMTb NNAgIOHI.

32174
satinato satin-finish

32175

cromo chrome

32173
cromo chrome

—215—

—215—

F—215—

—21,5— F—215— F—215—
Schermo bassa luminanza. Diffusore policarbonato. Riflettore.
Low luminance screen. Polycarbonate diffuser. Reflector.

/9






MADE IN ITALY

61102 COB J.

trasparente transparent

Leo De CARLO 2009

VEIAISRO

t84200 max{ —30—

67—
2x55W 2G11 i—

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

Sospensione fluorescente. Alimentatore elettronico incluso. Struttura-diffusore in policarbonato trasparente trattata attraverso prismatura
interna per il miglioramento di entrambe le curve fotometriche (emissione trasversale e longitudinale). La prismatura & basata su un profilo
opportunamente adattato nelle varie sedi rettangolari per tenere conto delle diverse posizioni delle superfici rispetto alle lampade.

Fluorescent suspension lamp. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both photometric
curves (transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each rectangular piece taking
into account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.

Suspension fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent traité a travers une taille intérieure
pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée sur un profil spécialement adapté
dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par rapport aux ampoules.
Leuchtstoff-Pendelleuchte. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehduse aus klarem Polykarbonat mit Prismenstruktur auf der
Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Léngsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert auf einem den
verschiedenen rechteckigen Gehdusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberflichen zu den Lampen gerecht zu werden.
Lampara colgante fluorescente. Alimentador electronico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente prismatizada internamente
para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatizacion se basa en un perfil adecuadamente adaptado a los
diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lamparas.

MogsecHas hnyopecLeHTHas namna. BkoyaeT aneKkTpOHHbIA 610K NUTaHus. KOHCTpyKuUnsi-paccensaTens U3 Npo3payHoro noamkapboHaTa ¢ BHYTPEHHUMM
npuamMamu Ans ynyyweHns 06omx poToMeTpuyeckux rpachmkos (MonepeyHoe v npofonbHoe 1anyyeHue). Mpnuambl 0CHOBaHbI HA NPOWIE, COOTBETCTBYHOLMM
06pa3oM NOAOrHAHHOM B PasfiMuHbIX MPSMOYrOfbHbIX THE3AaX, AN y4eTa pPasinyHbIX MONOXKEHUA NOBEPXHOCTEN OTHOCUTENBHO Namn.

Lampadine
Bulbs

5' |_23:/_ 31

438 164 210-246




MADE IN ITALY

L STARC LOW 32056 39W argento silver

32066 54W argento silver

LiGHT LAB 1999

MEAISRT
Sospensione fluorescente. Struttura in metallo verniciato e policarbonato. Possibilita di
aggiunta di diffusore in policarbonato o ottica Dark.

F10+—200 max—{

Fluorescent suspension lamp. Painted metal and polycarbonate structure. Polycarbonate or ——92/122— F21
Dark optical diffusers may be added.
Suspension fluorescente. Structure en métal verni et polycarbonate. Ajout possible de 2x 39/54W G5 «——

diffuseurs en polycarbonate ou optique Dark.

Leuchtstoff-Pendelleuchte. Struktur aus lackiertem Metall und Polycarbonat. Zusatz eines
weiteren Diffusors aus Polycarbonat oder Optik Dark mdglich.

Lampara colgante fluorescente. Estructura de metal pintado y policarbonato. Posibilidad de OV < |P20 C€
afadir difusor de policarbonato u dptico Dark.

MonsecHas nyopecueHTHas namna. CTpykTypa M3 KpaleHoro meTanna umu nonukapboHara.

BoamoxxHOCTb jo6aBnieHnst onTuyeckux pacnpeaenuteneid Dark nnu pacnpegenureneii u3 nonvkapboHara.

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

32056 - 32066

32055 per/for 32056
bianco white

32145 per/for 32066
bianco white

—

——92/122—

Diffusore policarbonato.
Polycarbonate diffuser.

314

32055 - 32145

32171 per/for 32056
alluminio aluminium

32172 perffor 32066
alluminio aluminium

| — ¥ )
——92/122— t6{

Ottica Dark (x2).
Dark optics (x2).

32171 - 32172

Lampadine
Bulbs
4
230V
382

214-250 438



61010 39W trasparente/grigio transparent/grey
61020 54W trasparente/grigio transparent/grey

U

— 90/120 ——31—

}5F——200 max—

2x 39/54W G5 =——

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

O] V' IP20 C€

61010 - 61020

32168 per/for 61010
bianco white

32169 per/for 61020

bianco white
Z
b
€
F——092/122—

Diffusore policarbonato.

32168 - 32169 Polycarbonate diffuser.

32171 per/for 61010
alluminio aluminium

32172 per/for 61020
alluminio aluminium

EeEe—— Mo
——92/122— 64

Ottica Dark (x2).
Dark optics (x2).

32171 - 32172

Lampadine
Bulbs

a ——
o 230V

438 215-251

MADE IN ITALY

VELA L
LiGHT LAB 2001

VEIAISRO

Sospensione fluorescente. Struttura in materiale termoplastico. Possibilita di aggiunta di
diffusori in policarbonato o ottica Dark.

Fluorescent suspension lamp. Thermoplastic structure. Polycarbonate or Dark optical diffusers
may be added.

Suspension fluorescente. Structure en matériau thermoplastique. Ajout possible de diffuseurs
en polycarbonate ou optique Dark.

Leuchtstoff-Pendelleuchte. Struktur aus Thermoplastmaterial. Zusatz weiterer Diffusoren aus
Polycarbonat oder Optik Dark mdglich.

Ldmpara colgante fluorescente. Estructura de material termoplastico. Posibilidad de afadir
difusores de policarbonato u déptico Dark.

OnyopecueHTHas noasecHas namna. CTpyKTypa M3 TepMomnacTiyHoro matepuana. Bo3MOXHOCTb
[o6aBnenns pacnpefenyTeneit u3 nonukapdoHara unm ontuku tuna Dark.

87



MADE IN ITALY

SLALOM

ENRICO MARCHETTI 2008
VEIAISRO

Sistema di illuminazione basato su una struttura
in acciaio a maglie, alimentato a 12 Volt. Portata
max 25 A. Nella versione tenda, pud essere
curvato efo sospeso per poter configurare
molteplici tipologie di installazione. Possibilita
di personalizzazione dei moduli luminosi
attraverso 3 differenti soluzioni (coppia schermi
pirex, diffusore policarbonato satinato, cristalli
Strass Swarovski).

Lighting system based on a structure made of
steel links. 12 Volt power. 25 A. wiring-max
capacity. The curtain version can be curved or
hanged, giving endless possibilities of
installation.  Lighting modules can be
customized with 3 different solutions: pyrex
screen pair, diffuser in  satin-finish
polycarbonate, Swarovski Strass.

Systéme d'éclairage basé sur une structure en
acier a maillons, alimenté a 12 Volts. Courant
max 25 A. Dans la version rideau, il peut étre
cintré et/ou suspendu pour pouvoir proposer de
nombreuses typologies d'installation. Il est
possible de personnaliser les modules lumineux
a travers 3 solutions différentes (paire d'écrans
en pyrex, diffuseur en polycarbonate sating,
cristaux Strass Swarovski).
Beleuchtungssystem, das auf einer
Stahlmaschenstruktur basiert, mit 12 Volt
Versorgung. Hochststromstiarke 25 A. Beim
Vorhangmodell kann es gebogen sein oder
hdngen, um zahlreichen Installationsarten
gerecht zu werden. Die Leuchtelemente kénnen
durch drei verschiedene Lésungen (Paar
Pyrexblenden, Diffusor aus satiniertem
Polykarbonat, Swarovski Strasskristalle)
individuell gestaltet werden.

Sistema de iluminacion basado en wuna
estructura de acero en eslabones, alimentado a
12 Voltios. Carga max 25 A. En la version
“suelta”, se puede curvar y/o colgar llegando a
configurar multiples tipologias de instalacion.
Posibilidad de personalizacion de los modulos
luminosos con 3 diferentes soluciones (pareja de
pantallas pirex, difusor policarbonato satinado,
cristales Strass Swarovski).

OcBseTnTenbHas cvuctema, OCHOBaHHAs Ha CTanbHOM
3BEHbEBON KOHCTPYKUMW, paboTarwlas Ha 12 B.
Makc. cuna Toka 25 A. B BapuaHTe B Biae 3aHaBecy
3Ty CUCTEMY MOXHO 3aKPyriuTb W/vaM MOABECHTD,
OMpegensis  MHOXeCTBO ~ TUMOB  MOHTaxa.
B03MOXHOCTb nepcoHanu3aunm CBeTOBbIX MoJynen
6naronaps 3 pasnuyHbiM pelleHnsM (napa akpaHoB
W3 Mupekca, pacceuBaTenb W3 CaTUHMPOBAHHOMO
nonukap6oHata, Kpuctansbl Swarovski).




37040
acciaio steel

(=
=1
39

———-205

F504 13

max

MADE IN ITALY

SLALOM [

ENRICO MARCHETTI 2008

VEIAISRO

® V P20 C€

Lampadine incluse Bulbs included
Alimentatore non incluso Ballast not included

24x10W G4 == Diffusori 98440 - 98441 - 98442 non inclusi Diffusers 98440 - 98441 - 98442 not included

e — satin-finish

H
n
=

'l

b

i1

1]
.

satinato

|

ﬁ
LI

Coppia diffusori in pirex satinato.
Satin-finished pyrex diffusers pair.

Paire de diffuseurs en pyrex satiné.
Diffusoren aus satiniertem Pyrex, Paar.
Pareja de difusores en pirex satinado.

Mapa paccevBaTeneil U3 caTuHUPOBAHHOIO M1PeKca.

98440

I
.

satinato
satin-finish

Diffusore in policarbonato.
Polycarbonate diffuser.
Diffuseur en polycarbonate.
Diffusor aus Polykarbonat.
Difusor de policarbonato.
PaccewBartens 13 nonvkapboHara.

98441

1

——

Diffusore composto da 5 Strass Swarovski.
Diffuser made by 5 Swarovski Strass.
Diffuseur composé de 5 Strass Swarovski.

= = Tenda

Diffusor bestehend aus 5 Swarovski Strasskristallen.

| Curtain
| | | Rideau
Vorhang
Suelta Difusor compuesto de 5 Strass Swarovski.

37040 | 3au3pech iz Paccevsatenb, cocTosiumi 3 5 cTpa3os Swarovski.
—rr == } ! - e
—m mm | i) o
& | ] o
S5 EC 3 A e o
"| =1 y \
—— e J
. S 11 b
= =4 1 %
T g, % e
B | Nt
i L= -
S S Esempi di applicazione della tenda (37040). Anwendungsbeispiele des Vorhangs (37040).
A= g Examples of curtain installation (37040). Ejemplos de aplicacion de la version suelta (37040).
Exemples d'application pour le rideau (37040). [Mpumepb! ncnonb3oBaHns 3aHasecy (37040).
Alimentatori
Ballast
S —
an| [ o
316 314



DIFFUSORI

COMETE - LUCCIOLE - FONTANA - MEDUSA

98262
bianco white

(O

—08—

Pallina (3/4 sfera)

solo per only for
Comete - Lucciole

solo per only for
Comete - Lucciole

98285
satinato satin-finish

KA

—9—

55—

Tulipano piccolo

86

98284
cromo chrome

=07

Dischetto

solo per only for
Comete - Lucciole

solo per only for
Comete - Lucciole

98435 trasparente transparent

98437 rosso red

@
=075

Chicco

DIFFUSERS DIFFUSEURS DIFFUSOREN DIFUSORES [1AGOHb|

98043
satinato satin-finish

@
—08—

Vetrino Lucciole

solo per only for
Comete - Lucciole

solo per only for
Comete - Lucciole

98435 - 98437

98305
trasparente transparent

-
3
™
L
07—
Ghiaccio



DIFFUSORI

98266
trasparente transparent

12—

—09—

Campana

solo per only for
Comete - Lucciole

solo per only for
Fontana - Medusa

98265
trasparente transparent

01

F0 4,54

Stilla

DIFFUSERS DIFFUSEURS DIFFUSOREN DIFUSORES [1AGOHbI

COMETE - LUCCIOLE - FONTANA - MEDUSA

98267
trasparente transparent

.o 9

=07

—10—-

Uovo bucato

solo per only for
Comete - Lucciole

solo per only for
Fontana - Medusa

99785
trasparente transparent

O
1

o6

Vulcano

37






ARTIFICIO
(0)4

COoB
CONO
CRISTAL
ELETTRA
(0N
FOCUS
FOCUS LED
FONTANA
GEODE
JAZZ
KAOS
LITTLE WING
LUMIERE
MEDUSA
MOOD
MUSE
NASTRO
OLIVIA
ORIGAMI
PARETE
PICTURA
PICTURA LED
PLUG-IN
QUADRO
REFLEX
RIGA
SHK

0
SOFFIO
TOAST
TORA
TOWER
A3\

o0

m

wn

143
129
164
125
134
141
120
155
154
138
166
130
139
168
142
140
152
136
90
102
104
126
148
144
156
108
158
170
124
128
96
118
133
132
122-171

HACTEHHAS JTAMITA - NA®OH I APLIQUE - PLAFON M WAND - DECKENLEUCHTE I APPLIQUE - PLAFONNIER M WALL - CEILING LAMP I PARETE - SOFFITTO









MADE IN ITALY

NASTRO

ALESSANDRA GIPPONI 2008/2009

VEAISRO

Lampada da parete a tensione di rete disponibile in versione alogena, fluorescente e ad alogenuri metallici.
Struttura disponibile nelle versioni: acciaio lucidato, acciaio satinato, acciaio nero, ottone satinato e
verniciato bianco.

Mains voltage wall light available in halogen, fluorescent, and metal halide versions. Structure available
in the following versions: Shiny steel, satin-finish steel, black steel, satin-finish brass, and painted white.
Applique a tension de réseau disponible en version halogéne, fluorescente et a halogénures métalliques.
Structure disponible dans les versions: acier brillant, acier satiné, acier noir, laiton satiné et peint blanc.
Wandleuchte. Netzspannung. Verschiedene Ausfiihrungen: Halogen-, Leuchtstoff- und
Metallhalogenidlampe. Lieferbar in verschiedenen Ausfiihrungen: Stahl glanzend, Stahl satiniert, Stahl
schwarz, Messing satiniert und weil3 lackiert.

Lampara de pared con tension de red disponible en version aldgena, fluorescente y con halogenuros
metalicos. Estructura disponible en las versiones: acero pulido, acero satinado, acero negro, laton satinado
y pintado blanco.

HacTeHHbI CBETUIbHUK HA CETEBOM HAMPSXKEHWM, BbINYCKAEMblid B CRedylolwumx BapuaHTax: ranoreHoBbIN,
(hNyOPECLIEHTHbIA M MeTannoranouaHblid. CTpyKTypa BbiMyCKaeTCs B CNEAyOLWMX BapuaHTax: 6nectsllas cTab,
CaTWUHMPOBAHHas CTaflb, YepHas CTanb, CAaTUHUPOBAHHAS NaTyHb W OKPaLLEeHHas benas.



45300 acciaio lucido polished steel
45301 bianco white

45306 acciaio satinato satin-finished steel
45307 acciaio nero black steel

45312 ottone satinato satin-finished brass

CalE

——3—+H 134

1x200W R7s 118mm

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

[

45300

45302 acciaio lucido polished steel
45303 bianco white

45308 acciaio satinato satin-finished steel
45309 acciaio nero black steel

45314 ottone satinato satin-finished brass

CanE

F——24— 9

1x150W R7s 78mm e——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

-

45302

45301

45306

45303

'

45308

45309

45312

20 174 186

45314

97



MADE IN ITALY

ALESSANDRA GIPPONI 2008/2009
VEIAISRO

NASTRO FLUO - HOI

45304 acciaio lucido polished steel
45305 bianco white

45310 acciaio satinato satin-finished steel
45311 acciaio nero black steel

45316 ottone satinato satin-finished brass

45317 acciaio lucido polished steel
45318 bianco white

45323 acciaio satinato satin-finished steel
45324 acciaio nero black steel

45329 ottone satinato satin-finished brass

=

B——35—- 134

134
134

>~

——35 —— 13,7

1x26W G249-3 == FLUO

Lampadine non incluse
Bulbs not included

1x35W PGj5 #=== HQI

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V¥ IP20 C€ VW IP20 C€
45304 - 45317 45305 - 45318 45310 - 45323

45311 - 45324 45316 - 45329

Lampada da parete a tensione di rete disponibile in versione fluorescente e ad alogenuri metallici. Struttura disponibile nelle versioni: acciaio
lucidato, acciaio satinato, acciaio nero, ottone satinato e verniciato bianco.

Mains voltage wall light available in fluorescent and metal halide versions. Structure available in the following versions: Shiny steel, satin-
finish steel, black steel, satin-finish brass, and painted white.

Applique a tension de réseau disponible en version fluorescente et a halogénures métalliques. Structure disponible dans les versions: acier
brillant, acier satiné, acier noir, laiton satiné et peint blanc.

Wandleuchte. Netzspannung. Verschiedene Ausflihrungen: Leuchtstoff- und Metallhalogenidlampe. Lieferbar in verschiedenen Ausflihrungen:
Stahl glanzend, Stahl satiniert, Stahl schwarz, Messing satiniert und weif3 lackiert.

Lampara de pared con tension de red disponible en version fluorescente y con halogenuros metalicos. Estructura disponible en las versiones:
acero pulido, acero satinado, acero negro, laton satinado y pintado blanco.

HacTeHHbIVi CBETUNMBHUK HA CETEBOM HAMPSXKEHWM, BbIMYCKAEMbl B CNEAYIOLUMX BapWaHTax: ranoreHoBblid, (DnyOpPeCLEHTHbI 1 MeTanaoranonaHbli.
CTpyKTypa BbiMyCKaeTCs B CAEAYOLNX BAPUaHTaX: CAaTUHAPOBAHHAS CTallb, YepHas CTallb, CATUHMPOBAHHAS NAaTyHb M OKpaLleHHas 6enas.

Lampadine
Bulbs

o4 L[] [T][2

20 174 186 438







MADE IN ITALY

SOFFIO

SErRGI0 MENTI 2008

VEIAISRO










MADE IN ITALY

44400 allumino lucido shiny aluminium SOFF'O

44401 alluminio opaco opaque aluminium
44402 bianco opaco matt white Seralo MenTi 2008

VEAISO

295 — t61

1x300W R7s 118mm e——e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

44400 44401 44402

Lampada da parete a tensione di rete. Struttura in alluminio pressofuso lucidato, opaco o verniciato bianco opaco. Diffusore in pirex satinato.
Mains-voltage wall lamp. Painted mat white, polished or opaque pressure die-cast aluminium structure. Satin-finish pyrex diffuser.

Applique a tension de réseau. Structure en fonte d'aluminium poli, mat ou peint blanc mat. Diffuseur en pyrex satiné.

Wandleuchte fiir Netzspannung. Rahmen aus Aludruckguss gldnzend, matt oder matt wei lackiert. Diffusor aus satiniertem Pyrex.

Lampara da pared con tension de red. Estructura en fundicion a presion de aluminio brillante, mate o barnizado en blanco mate. Difusor de
pirex satinado.

HacTteHHast namna, paboTatollast Ha CETEBOM HanpsixeHuu. KOHCTPYKUMSt U3 MONMPOBaHHOrO, MAToOBOTO MMM OKPALLEHHOro 6eNoro MaToBOTO aftoMUHMS,
MONYYEHHOrO TMTbEM MO AaBneHueM. PaccenBaTtenb U3 caTMHMPOBAHHOMO NUPEKca.

99






MADE IN ITALY

OLIVIA

ALESSANDRA GipPONI 2008
VEAL

101



MADE IN ITALY

OLl\/IA 45010 cromo lucido polished chrome
45011 argento silver

ALESSANDRA GIPPONI 2008 45012 bianco opaco matt white

VEIAISO

.

27 —F8,74

——29 —

1x200W R7s 118MmM em—e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Lampada da parete a tensione di rete. Struttura in alluminio pressofuso. Disponibile nelle versioni: cromo lucido, argento e bianco. Diffusore
in pirex satinato. Schermo diffusore metallico incluso.

Mains voltage wall light. Structure in die cast aluminium. Available in the following versions: polished chrome, silver and white. Satin-finish
pyrex diffuser. Metal diffuser shield included.

Applique a tension de réseau. Structure en aluminium moulé sous pression. Disponible dans les versions: chrome brillant, argent et blanc.
Diffuseur en pyrex satiné. Ecran diffuseur métallique inclus.

Wandleuchte. Netzspannung. Struktur aus Aluminiumdruckguss. Verschiedene Ausfiihrungen: poliert chrom, silber und WeiB. Diffusor aus
satiniertem Pyrex. Metallschirm inbegriffen.

Lampara de pared con tension de red. Estructura de fundicion a presion de aluminio. disponible dans les versions siguientes: cromo brillante,
plata y blanco. Difusor de pirex satinado. Pantalla difusora metalica incluida.

HacTeHHbli CBETUAbHNK HA CETEBOM HanpskeHu. CTPYKTypa 13 antoMUHIS, NONYYEHHOTO NUTbEM MOA AABNEHMEM. BbIMyCKAeMblii B CliedyHoLLMX BapuaHTax:
OnecTALMiA XpoM, cepebpo 1 6enblii. PaccenBatens M3 CaTMHUMPOBAHHOMO nupekca. C MeTannmMueckuM aKpaHoM-paccemBaTeNeM.

102






MADE IN ITALY

ORIGAMI

ALESSANDRA GipPONI 2008

VEIAISRO

104
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44501

Lampada da parete a tensione di rete. Struttura in metallo
cromato lucido o opaco. Diffusore in pirex serigrafato.
Mains-voltage wall lamp. Polished or mat chrome-plated
metal structure. Silk-screened pyrex diffuser.

Applique a tension de réseau. Structure en métal chromé poli
ou mat. Diffuseur en pyrex sérigraphié.

Wandleuchte fiir Netzspannung. Rahmen aus glédnzend oder
matt verchromtem Metall. Diffusor aus bedrucktem Pyrex.
Ldmpara de pared con tension de red. Estructura de metal
cromado brillante o mate. Difusor de pirex serigrafiado.
HacteHHas namna, pa6oTaiwas Ha CETEBOM HampsHKEHWM.
KoHCTpyKuMst u3 6necTswero Wau MatoBOr0 XPOMUPOBAHHOMO
anomuHus. Paccensatens 13 nupexca ¢ cepurpaduent.

44500 cromo lucido polished chrome
44501 cromo opaco mat chrome

===

——305 —

25 — 125

1x150W R7s 118mm

Lampadine non incluse
Bulbs not included

WV IP20 C€




ORIGAMI

ALESSANDRA GiPPONI 2008

MADE IN ITALY

VEIAISRO







MADE IN ITALY

OQUADRO

MaRco Spaba 2004/2008
MENST

109



i

Lampada da parete a tensione di rete. Struttura in metallo cromato lucido o
graffiato e verniciato bianco opaco. Diffusore in pirex satinato.

Mains-voltage wall lamp. Polished or brushed chrome metal and painted mat
white metal structure. Satin-finish pirex diffuser.

Applique a tension de réseau. Structure en métal chromé brillant ou strié and
peint blanc mat. Diffuseur en pyrex satiné.

Wandleuchte fiir Netzspannung. Struktur aus verchromten Metall, poliert oder
geritzt, matt weiB lackiert. Diffusor aus satiniertem Pyrex.

Lampara de pared con tension de red. Estructura de metal cromado brillante o
rayado y barnizado en blanco mate. Difusor de pirex satinado.

HacTenHas namna, paboTalwas Ha CeTeBOM Hamnps>KeHWW, Bbimyckaemas [BYX
pa3mepoB. KOHCTPyKLMS 13 OKpaLLeHHOro 6enoro MaToBoro mMetanna. Paccensarens 13
CaTUHMPOBAHHOIO MMPEKca.




44309

44306

44300

72

195

MADE IN ITALY

OUADRO
Marco Spaba 2004/2008
MEAST

44308 cromo lucido polished chrome
44310 cromo graffiato brushed chrome
44309 bianco opaco matt white

T

N
o~

|

— 22 —1 131

1x200W R75 118MM e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

[O] W IP40 C€

44304 cromo lucido polished chrome
44306 cromo graffiato brushed chrome
44305 bianco opaco matt white

—18—

— 18 —1 3

1x150W R7s 118mm

Lampadine non incluse
Bulbs not included

[O] V7 IP40 C€

44300 cromo lucido polished chrome
44302 cromo graffiato brushed chrome

|

—13— t31

—13—

1X40W G9 =

Lampadine non incluse
Bulbs not included

(O] \ IP40 C€

44332 cromo lucido polished chrome
44334 cromo graffiato brushed chrome

At

— 384 — 13

1x200W R7s 118MM e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

[o] \ IP40 C€



MADE IN ITALY

VEIAISRO

112

OUADRO WOOD

MARco SpADA 2008

Lampada da parete a tensione di rete, disponibile in due dimensioni. Struttura in legno MDF impiallacciato con tranciato di
legno multilaminare nelle essenze wengé, ebano rigato grigio, rovere. Inserti in metallo cromato, diffusore in pirex satinato.
Mains-voltage wall lamp, available in two sizes. Structure made with veneered MDF wood with multi layer wood shear in
wengeg, grey striped ebony, oak. Chrome-plated inserts, satin-finish pirex diffuser.

Applique a tension de réseau, disponible en deux dimensions. Structure en bois MDF plaqué avec feuille de bois multistratifié
dans les essences wengé, €bene nervuré gris, chéne. Inserts en métal chromé, diffuseur en pyrex satiné.

Wandleuchte fiir Netzspannung, lieferbar in zwei Abmessungen. Rahmen aus MDF-Holz mit Furnier aus geschnittenem
Schichtholz in Wengé, grau gestreiftem Ebenholz oder Eiche. Einsatze aus verchromtem Metall, Diffusor aus satiniertem Pyrex.
Ldmpara de pared con tension de red, disponible en dos tamafos. Estructura de madera MDF chapada con lamina de madera
estratificada de wengé, ébano estriado gris o roble. Piezas insertadas de metal cromado, difusor de pirex satinado.

HacTenHas namna, paboTatoLLas Ha CETEBOM HaNPSKEHM, Bbimyckaemasi ABYX pasmepoB. KoHCTPyKLus 13 Aepesa IVIDF, MOKpbITast LMOHOM
13 BeHre, ceporo 36eHOBOro Aepesa, Ay6a. BcTasky 13 XpOMUPOBAHHOMO MeTanna, paccensaresb 13 CatiHMPOBAHHOTO MUPEKea.



44340 wengé wengeé
44344 rovere oak essences
44348 ebano rigato grigio grey striped ebony

T

o~
o~

1

22 — 4

1x200W R7s 118mm

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 IP40 C€

44342 wengé wengeé
44346 rovere oak essences
44350 ebano rigato grigio grey striped ebony

T

o)

1

— 18 — 41

1x150W R7s 78mm e——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P40 C€

44342

44346

44350




MADE IN ITALY

OUADRO HO' 44360 cromo lucido polished chrome

44361 bianco opaco matt white

MARco SpADA 2008
NVEASRO

F—25 —

F——25—— 51

1x70W RX7s ==

Lampadine non incluse
Bulbs not included

V' IP40 C€

44360 44361

Lampada da parete ad alogenuri metallici. Alimentatore elettronico. Struttura in metallo cromato lucido o verniciato bianco opaco. Diffusore
in pirex satinato, schermo riflettore orientabile.

Metallic halide wall lamp. Electronic power. Polished chrome or painted mat white metal structure. Satin-finish pirex diffuser, adjustable
reflector shield.

Applique a halogénures métalliques. Alimentateur €lectronique. Structure en métal chromé poli ou peint blanc mat. Diffuseur en pyrex satiné,
écran réflecteur orientable.

Wandleuchte fiir Metallhalogenidlampen. Elektronisches Netzteil. Rahmen aus glanzverchromtem oder matt weil3 lackiertem Metall. Diffusor
aus satiniertem Pyrex, drehbare Reflektorblende.

Lampara de pared de halogenuros metalicos. Alimentador electronico. Estructura de metal cromado brillante o barnizado en blanco mate.
Difusor de pirex satinado, pantalla reflectora orientable.

HacTeHHas namna Ha MeTanM4eckux ranoreHmaax. OneKTPOHHbIA 6noK nuTaus. KOHCTpyKUMst M3 6NecTALEero Wiau OKpaleHHOro 6enoro MaToBoro
XPOMMPOBAHHOrO MeTanna. Paccemsartens U3 CaTMHMPOBAHHOMO MUPEKCA, OPUEHTUPYEMbIV OTPAXKAOLLMIA SKPaH.

114









MADE IN ITALY

44320 cromo lucido polished chrome QUADRO FLUO

44322 cromo graffiato brushed chrome

MARCO SPADA 2005
VEIAISRO

1x13W w4,3 ——

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IPA0 C€

44322

44320

Lampada da parete fluorescente. Struttura in metallo cromato lucido o graffiato.

Fluorescent wall lamp. Polished or brushed chrome metal structure.

Lampe murale fluorescente. Structure en métal chromé brillant ou strié.
Leuchtstoff-Wandleuchte . Struktur aus verchromtem Metall poliert oder geritzt.

Lampara de pared fluorescente. Estructura de metal cromado brillante o rayado.

HactenHas dnyopectieHTHas namna. CTpyKTypa 13 XpoMMpOBaHHOr0 611ECTALLIEr0 MW MPOTMBOYAAPHONO MeTana.

117



MADE IN ITALY

TOAST

LiGHT LAB 2004
VEIAISROT

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato.
Diffusori in pirex satinato orientabili.

Mains-voltage series. Chromed-metal structure.
Swivelling satin-finish pyrex diffusers.

Série tension secteur. Structure en métal chromé.
Diffuseurs orientables en pyrex satiné.

40000
cromo chrome
F114
o

wn

J

1x300W R75 118MM  ermmcmce:

F—24—

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ V7 1P20 C€

i

118 40000

40004

40004
cromo chrome

F94
T
a
1
154

1x150W R7s 78mm s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

IT][=

194 233




40002
cromo chrome

Iy

31—

11—

24—

1x300W R75 118MM  ermmceme:

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

IT][=

40006
cromo chrome

i ]z

=) =

- il
—22—

1x150W R7s 78mm s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

MADE IN ITALY

TOAST

LiGHT LAB 2004
VEIAISRO

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Ausrichtbare Diffusoren
aus satiniertem Pyrex.

Serie a tension de red. Estructura de metal cromado. Difusores de pirex satinado
orientables.

Cepus, paboTaroLas npu ceTeBoM HanpsxeHu. CTpyKTypa U3 XpOMMPOBAHHOTO MeTana.
[MoBOPOTHbIE paccensaTenm 3 NoaMPOBaHHOMO MMPEKCa.

40002 40006

194 233
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MADE IN ITALY

EOS

LiGHT LAB 1998
NVEASRO

soffitto
ceiling

32036
cromo chrome

F—40—

74

33—

1x300W R75 118MM e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] ' IP40 C€

32034
cromo chrome

Y A

33— —20—

1x300W R7s 118MM e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] ' IP40 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato con diffusore in pirex satinato.

Mains-voltage series. Chromed-metal structure with satin-finish pyrex diffuser.

Série tension secteur. Structure en métal chromé avec diffuseur en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall mit Diffusor aus satiniertem Pyrex.

Serie a tension de red. Estructura de metal cromado con difusor de pirex satinado.

Cepws, paboTatoLlas npu ceTeBOM HanpsikeHnn. CTPYKTypa 3 XpOMMPOBAHHOTO MeTanna ¢ pacnpeaenvTeneM U3 nonMpoBaHHOro CTeKNa TUna «Mupexc».

120






Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato e alluminio anodizzato. Diffusori in pirex satinato.
Mains-voltage series. Chromed-metal and anodised aluminium structure. Satin-finish pyrex diffusers.
Série tension secteur. Structure en métal chromé et aluminium anodisé. Diffuseurs en pyrex satiné.

4 Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall und eloxiertem Aluminium. Diffusoren aus
satiniertem Pyrex.
Serie a tension de red. Estructura de metal cromado y aluminio anodizado. Difusores de pirex satinado.
Cepws, paboTaiowas npu ceTeBOM HanpsxeHun. CTpyKTypa M3 XPOMMPOBAHHOMO MeTanna v 6necTallero
anioMUHKA. Pacnpefennteni 3 nofmMpoBaHHOro CTEKNA TUMa «MUPEKC».



-

parete/soffitto
wall/ceiling

MADE IN ITALY

ZEN

ALESSANDRA GiIPPONI - MARCO SPADA 2000

32262
alluminio aluminium

=

21— F7+

1x250W R7s 118mMM s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O]\ IPA0 C€

32264
alluminio aluminium

=l

F—21— F7

1x250W R7s 118mMM s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O]\ IPA0 C€

32266
alluminio aluminium

F——20— 4

1x250W R7s 118mMM s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] \ IPA0 C€

32276
alluminio aluminium

1007 =
21— 6,54
1x150W R75 118MM e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P40 C€




MADE IN ITALY

VEIAISRO

124

SHK
LigHT LAB 2000

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato e alluminio
anodizzato. Diffusori in pirex satinato.

Mains-voltage series. Chromed-metal and anodised aluminium
structure. Satin-finish pyrex diffusers.

Série tension secteur. Structure en métal chromé et aluminium
anodisé. Diffuseurs en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall und
eloxiertem Aluminium. Diffusoren aus satiniertem Pyrex.

Serie a tension de red. Estructura de metal cromado y aluminio
anodizado. Difusores de pirex satinado.

Cepus, paboTatowas npu CceTeBOM Hanpskenun. CTpykTypa 13
XPOMMPOBAHHOTO MeTanna v 6recTsllero amomuHus. Pacnpefenvtenu u3
MONMPOBAHHOIO CTEKNA TUNA «MUPEKC».

44200
alluminio aluminium

e

24— 12

—21—

1x250W R7s 118mm  e======e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

(o] V' IP20 C€

230V

219



MADE IN ITALY

50720 CONO

argento silver

!

™

LiGHT LAB 2000

22—

1x250W B15d emes

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo e alluminio
anodizzato. Diffusore in vetro.

Mains-voltage series. Metal and anodised aluminium structure.
Glass diffuser.

Série tension secteur. Structure en métal et aluminium anodisé.
Diffuseur en verre.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus Metall und eloxiertem
Aluminium. Diffusor aus Glas.

Serie a tension de red. Estructura de metal y aluminio =
anodizado. Difusor de cristal.

Cepusi, paboTtatowlas npu ceTeBoM HampsxeHun. CTpykTypa 13

XPOMMPOBAHHOrO MeTanna M 6necTsilero antomMuHus. CTeKNsHHbIA

paccevBartelib. s

Lampadine
Bulbs

é * m_;/— 12%

438 70 196 225-233




MADE IN ITALY

PARETE 42900 cromo chrome

42904 argento silver

ALESSANDRA GIPPONI 2000
VEIAISRO

— 20—

|

F——29— 64

1x150W R7s 78mm s===

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW IP20 C€

42900 42904

Lampada da parete a tensione di rete. Struttura in metallo cromato o verniciato. Diffusore in vetro satinato.

Mains-voltage wall lamp. Chromed or painted metal structure. Satin-finish glass diffuser.

Lampe murale tension secteur. Structure en métal chromé ou verni. Diffuseur en pyrex satiné.

Wandleuchte mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem oder lackiertem Metall. Diffusor aus satiniertem Glas.

Lampara de pared a tension de red. Estructura de metal cromado o pintado. Difusor de cristal satinado.

Cepus, paboTaroLLas npu ceTeBoM HanpskeHun. CTpyKTypa U3 XpOMUPOBAHHOIO W KPALLEHOro MeTanna. Pacnpefenutenn 13 noaupoBaHHOrO CTEKNA.
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MADE IN ITALY

VEIAISRO

128

SO
LiGHT LAB 2004

50101
vetro glass

=i2=]

s

19— 10

1x100W R7s 78mm e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ W7 1P20 C€

Lampada a tensione di rete. Struttura in vetro bianco verniciato.
Mains-voltage lamp. White painted glass structure.

Lampe fluorescente. Structure en verre blanc verni.

Lampe mit Netzspannung. Struktur aus weiB lackiertem Glas.
Lampara a tension de red. Estructura de cristal blanco pintado.
Jlamnouka Ha HanpsKeHun ceTu.



50105
vetro glass

[ I I
—19—1 10—

1x100W R7s 78mm e—=—=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

BOX
LiGHT LAB 2004

Lampada a tensione di rete. Struttura in vetro bianco verniciato.
Mains-voltage lamp. White painted glass structure.

Lampe fluorescente. Structure en verre blanc verni.

Lampe mit Netzspannung. Struktur aus weiB lackiertem Glas.
Lampara a tension de red. Estructura de cristal blanco pintado.
Jlamnouka Ha HanpsKeHun ceTu.

MADE IN ITALY

VEIAISRO

129



MADE IN ITALY

IANZZ

LiGHT LAB 2001
VEIAISO
81004 Savoy E27 81060 Brick 81067 Rio 81065 Roma
81014 Savoy R7s
m— T T T
— o~ o~
@ D o |:| T @ D T @ E T
(32
T F—24—1 12 F—28—1 14 F—28—1 k14
F—35—" =14
1x150W R7s 118mm s 1x200W R7s 118mm s 1x300W R7s 118mm  ss=memms
1x18W E27 DULUX DSS @ =) _ _ _ _ , ,
(1x100W E27 &) Lampadine non incluse Lampadine non incluse Lampadine non incluse
1x200W R7s 118mm Bulbs not included Bulbs not included Bulbs not included
Lampadine non incluse O] V' IP20 C€ O] /' IP20 C€ O] ' IP20 C€
Bulbs not included

81004 - 81014

Serie a tensione di rete. Corpo in gesso verniciabile (idropittura a base di acqua).

Mains-voltage series. Painted plaster body (using water-based paint).

Série tension secteur. Corps en gypse a vernir (peinture a I'eau).

Serie mit Netzspannung. Kérper aus lackierbarem Gips (Dispersionsfarbe auf Wasserbasis).

Serie a tension de red. Cuerpo de yeso pintable (pintura al agua a base de agua).

Cepus, paboTatoLas npu CeTeBOM HanpskeHnn. Kopnyc u3 kpalleHoro runca (kpacka Ha BOAsHOM OCHOBE).
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MADE IN ITALY
TOWER 36002
cromo chrome

LiGHT LAB 2003
i 1301
1

6 6
1X50W GU10 £[]

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] Vv IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato.
Mains-voltage series. Chromed-metal structure.

Série tension secteur. Structure en métal chromé.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall.
Serie a tension de red. Estructura de metal cromado.

Cepus, pabotawowas npn cetesoM HanpskeHun. CTpykTypa w3
XPOMMPOBAHHOT0 MeTanna.

Lampadine
Bulbs

&

122
438




MADE IN ITALY

36004 TORA
cromo chrome
' LiGHT LAB 2003
V—( 1 MEAIS
F44  F—13—
1x60W G =

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato. Diffusori in pirex satinato.
Mains-voltage series. Chromed-metal structure. Satin-finish pyrex diffusers.

Série tension secteur. Structure en métal chromé. Diffuseur en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Diffusoren aus satiniertem Pyrex.
Serie a tension de red. Estructura de metal cromado. Difusores de pirex satinado.

Cepwist, paboTatoLLast npv CeTeBOM HanpsibxeHnn. CTPYKTypa 13 XpoM1POBaHHOMo MeTanna. Pacnpeaenutenm
113 NOAIMPOBAHHOIO CTEKNA.

Lampadine
Bulbs

4

438

122






MADE IN ITALY

CRISTAL
ORAZIO SPADA 2009
NVEAISCT

50172

cromo chrome

Profondita 40 cm.
T Depth 40 cm.
g

}7

15x10W G4 L=

Lampadine incluse
Bulbs included

[0 ¥ IP20 C€

50173
cromo chrome

Profondita 40 cm.
Depth 40 cm.

10x10W G4 L=

Lampadine incluse
Bulbs included

o] V' IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con astine di sostegno
modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato.

Low-voltage series. Chromium-plated metal structure, supporting bars can be
moulded by hand. Blown pyrex globes.

Série basse tension. Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant
étre faconnées a la main. Globes en pyrex soufflé.

Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand
modellierbaren Haltestdbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex.

Serie de baja tension. Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las
que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado.

Cepus HM3KOro HanpskeHnst. KOHCTPYKLMS 13 XPOMUPOBAHHOrO MeTasia C OMopHbIMU
CTEPXKHSMM, MOAENMPYEMbIMU BPYYHYHO. [y3bipy 13 AyTOro nupekca.

s

28

125




MADE IN ITALY

MUSE 62006

cromo chrome

MARCO SPADA - SATOSHI Asami 2005
VEIAISO E} [}Z.
—35— k18

110l

5x20W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

@ 7 1P20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Specchio riflettente.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure. Reflecting mirror.
Série basse tension. Structure en métal chromé. Miroir réfléchissant.
Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Reflektierender spiegel.
Serie de baja tension. Estructura de metal cromado.

Cepus, paboTaiolias noj HW3KMM HanpskeHnueM. CTpykTypa U3 XPOMMPOBAHHOIO
MeTanna. epkano oTpaxaroLee.

é 98508

Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boite de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
Ynakoska 5 cTpa3oB Swarovski.

126 =

29







MADE IN ITALY

FONTANA 50750

cromo chrome

52

F—— 65—

ORAzI0 SPADA 2001
NVEASRO

50—

5x20W G4 ==

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] V' IP20 C€

Orientamento. Rotation features. Orientation.
Bewegungsmaglichkeiten der Leuchte. Orientable. Bo3moXXHOCTY BpaLLeHus.

Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile.
Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening.

Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras.

Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Arméffnung.
Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables.
CTpyKTypa 3 XpOMMPOBAHHOTO METaIa ¢ PackpbITUEM PEryNMPYEMbIX Pbl4aroB.
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87030
nichel nickel

I
=301 20

12x25W G9 &=

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in rame nichelato.

Mains-voltage series. Nickel-plated copper structure.
Série tension secteur. Structure en cuivre nickelé.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer.
Serie a tension de red. Estructura de cobre niquelado.

87031
nichel nickel

e

—— 100 — 28

40

12x25W G9 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O] ¥ IP20 C€

Cepus, paboTaroLlas npu ceTeBOM HanpsxeHnn. CTPyKTypa 13 HUKENMPOBAHHOM Meau.

MADE IN ITALY

KAOS

ORAzI0 SPADA 2004
VEIAISO!

129



MADE IN ITALY

MEDUSA 86651

cromo chrome

LiGHT LAB 1999

N Gid

F— 45 —1 =30

— 37—

5x20W G4 L=

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included

O] 7/ IP20 C€

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato.
Low-voltage series. Nickel-plated copper structure.

Série basse tension. Structure en cuivre nickelé.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer.
Serie de baja tension. Estructura de cobre niquelado.

Cepus, paboTatowlas nof Hu3KuMm HanpsbkeHnem. CTpykTypa w3
HUKENMPOBAHHOW MeaN.

Diffusori
Diffusers

140 - Q

52 86-87




55002
nichel nickel

Q0 1

F— 45 — =20

5x20W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

25—

ELETTRA
ORAZI0 SPADA 2002

51

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato.
Low-voltage series. Nickel-plated copper structure.

Série basse tension. Structure en cuivre nickelé.

Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer.
Serie de baja tension. Estructura de cobre niquelado.

Cepusi, paboTatolas noA HU3KUM HanpsdkeHneM. CTpykTypa 13
HUKENMPOBAHHOW MeaN.

MADE IN ITALY

141



MADE IN ITALY

LUMIERE
LiGHT LAB 2004

VEIAISO

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato. Diffusore in pirex.
Mains-voltage series. Chromed-metal structure. Pyrex diffuser.

Série tension secteur. Structure en métal chromé. Diffuseur en pyrex.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Diffusor aus Pyrex.
Serie a tension de red. Estructura de metal cromado. Difusor de pirex.

Cepws, paboTatoLas npu ceTeBOM HanpsibxeHun. CTPYKTypa 13 XpOMUPOBAHHOrO MeTanna. Pacnpeaenurent 13 ctekna Tuna nupexc.

142

84054
cromo chrome

Gk

—35——1 —20—

F—32—

7x25W G9 &=

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included

O V' IP20 C€

99758
diffuosre satinato
satin-finish diffuser

i
1

025

H




MADE IN ITALY

55014 cromo chrome ART'F'CIO
A

98484 kit Strass Swarovski

Al 7

40— 30

ORAZI0 SPADA 2002/2006
VEASRO

8X10W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

Accessorio Kit Strass Swarovski.
Strass Swarovski accessory kit. 55014 + 98484

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilita di aggiunta di Strass Swarovski.

Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.

Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d'ajouter des Strass Swarovski.

Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass kdnnen ergénzt werden.

Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de afiadir Strass Swarovski.

Cepust CBETUNBHIUKOB C HU3KOBOJbTHLIMK flamMnamu. ApMaTypa ¢ XpOMOBbIM MOKPbITUEM. Takxe MOryT ObITb J06aBfEHbI CTPa3bl Swarovski.
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Lampada da parete, struttura in metallo cromato o d

Tensione di alimentazione 220-240V. Indicato per I'il

valore. Grazie alla bassa emissione di calore

ultravioletti, infatti, € possibile illuminare affre

che i colori si deteriorino. Inoltre, a differen

di evitare abbagliamento ed ombre fasti

ructure. Integrated power-supply. Power tension
larly suitable for valuable art pieces. Thanks to its
otal absence of ultraviolet and infrared rays it can be
aintings, watercolours, etc... without damaging the
, LED technology avoids annoying shadows and dazzling.

Applique, structure en

Alimentateur intégré.

d'ceuvres d'art de grand

de rayons infraroug

fresques, toiles a

a la différence d'a

les ombres géna

, Struktur aus verchromtem oder vergoldetem Metall. LED - Farbe
Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V. Angezeigt zur
ing von wertvollen Kunstwerken. Dank der niedrigen Warmeausstrahlung und
ens von Infrarot- und Ultraviolettstrahlen ist es moglich, Fresken, Olgemalde,
arelle usw. zu beleuchten, ohne dass die Farben verblassen. Die LED - Technik hat
Gegensatz zu anderen Systemen auBerdem den Vorteil, nicht zu blenden und keine
Schatten zu erzeugen.

HacTeHHbI CBETWINBHNK, CTPYKTYpa 13 XPOMMPOBAHHOTO N 305104eHoro Metanna. Liset CU[
- 6enbld Tenmblid. BCTPOeHHbIM 610K nuTaHWs. HanpsbkeHwe nuTanus 220-240 B.
[peoHasHaveH Ans MOACBETKM LEHHbIX MpOM3BEAEHWA uCKyccTBa. bnarogaps Huskomy
BbIENEHMIO Teruia 1 OTCYTCTBMIO YbTPA(UONETOBIX fy4ei NO3BONSET BbINONMHATH NOACBETKY
(PPECOK, KapTHH, HAMMCaHHbIX MacnoM, aksapenen u T. A. 6e3 NoBpexAeHNs LBeToB. Kpome
TOr0, B OT/MYME OT JPYruX CUCTEM, CBETOAMOAHAA TEXHONOrUS MO3BONSET MPefynpeaTb
OCTIENJIEHNE 1 HEMPUSTHBIE TEHN.



MADE IN ITALY

PICTURA LED
LIGHT LAB 2009

VEIAISRO

L12052 cromo chrome
L12053 oro gold

Py o

36— —26—

2 LED x 3,5W - 350mA

O] 7 IP40 C€

L12086 cromo chrome
L12087 oro gold

L

F—36—1 23

F134

2 LED x 3,5W - 350mA

@ 7 1P40 C€

L12096 cromo chrome
L12097 oro gold

E=-Ea\:

F——59 —24H

4 LED x 3,5W - 350mA

O] ' IP40 C€
LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
L12052 metallo metal cromo chrome bianco caldo warm white »
AR L12053 metallo metal oro gold bianco caldo warm white ®
120° _
L12086 metallo metal cromo chrome bianco caldo warm white ]
L12087 metallo metal oro gold bianco caldo warm white ®
L12096 metallo metal cromo chrome bianco caldo warm white )
L12097 metallo metal oro gold bianco caldo warm white B
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MADE IN ITALY

P|CTU RA LED L12545 L12546
cromo chrome cromo chrome
LiGHT LAB 2009
VEAIS T é m T
I~ — i
@g ﬁ/ﬂ ¥ E 1
F9H4 F—27— F9+4 —30—
1 LED x 2W - 500mA 1 LED x 2W - 500mA
O] WV IP40 C€ O V' IP40 C€

Braccio e spot orientabili Braccio flessibile
Adjustable arm and spot light Flexible arm

L12545 L12546
LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
ry L12545 metallo metal cromo chrome bianco neutro natural white ¢
L12546 metallo metal cromo chrome bianco neutro natural white
40°

Lampada da parete, struttura in metallo cromato o dorato. Alimentatore integrato. Tensione di alimentazione 220-240V. Indicato per I'illuminazione di opere d'arte di
alto valore. Grazie alla bassa emissione di calore e all'assenza di raggi infrarossi e ultravioletti, infatti, € possibile illuminare affreschi, tele ad olio, acquarelli, etc... senza
che i colori si deteriorino. Inoltre, a differenza di altri sistemi la tecnologia LED permette di evitare abbagliamento ed ombre fastidiose.

Wall fixture, chrome metal or gold structure. Integrated power-supply. Power tension 220 - 240V. This lighting is particularly suitable for valuable art pieces. Thanks
to its very low heat emissions and the total absence of ultraviolet and infrared rays it can be used for lighting frescos, oil paintings, watercolours, etc... without
damaging the original colours. Furthermore, LED technology avoids annoying shadows and dazzling.

Applique, structure en métal chromé ou doré. Couleur de LED blanc chaud. Alimentateur intégré. Tension d'alimentation 220-240V. Indiqué pour I'éclairage d'ceuvres
d'art de grande valeur. Grace a son émission de chaleur basse et a I'absence de rayons infrarouges et ultraviolets, il est effectivement possible d'éclairer des fresques,
toiles a huile, aquarelles, etc., sans que les couleurs ne se détériorent. En outre, a la différence d'autres systemes, la technologie LED permet d'éviter I'¢blouissement et
les ombres génantes.

Wandleuchte, Struktur aus verchromtem oder vergoldetem Metall. LED - Farbe WarmweiB. Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V. Angezeigt zur
Beleuchtung von wertvollen Kunstwerken. Dank der niedrigen Warmeausstrahlung und des Fehlens von Infrarot- und Ultraviolettstrahlen ist es moglich, Fresken,
Olgemé\de, Aquarelle usw. zu beleuchten, ohne dass die Farben verblassen. Die LED - Technik hat im Gegensatz zu anderen Systemen auBerdem den Vorteil, nicht zu
blenden und keine Schatten zu erzeugen.

Lampara de pared, estructura de metal cromado o doblado. Color LED blanco calido. Alimentador integrado. Tension de alimentacion 220-240V. Indicado para la iluminacion
de obras de arte de alto valor. Gracias a la baja emision de calor y a la ausencia de rayos infrarrojos y ultravioletas, en efecto, es posible iluminar frescos, lienzos al 6leo,
acuarelas, etc. sin que los colores se deterioren. Ademas, a diferencia de otros sistemas, la tecnologia LED permite evitar deslumbramiento y sombras molestas.
HacTeHHbIl CBETUMbHMK, CTPYKTYpa M3 XPOMMPOBAHHOrO Uim 30104eHoro Metanna. Liet CUL - 6enblit Tenmblid. BCTpoeHHbIA 610K muTaHns. Hanpsixenne nutaHus 220-240 B.
MpeaHasHaqeH Ans noaCBETKY LIeHHbIX MPOU3BEAEHNI CKYCCTBA. Brarofaps H3Komy BblAENeHVIO Tenna v OTCYTCTBUIO YNbTPA(hONETOBbIX Ny4ei NO3BONSET BbINOAHATL NOACBETKY
(hpeCOK, KAPTHH, HANMCaHHbIX MACIIoM, akBapenei 1 T. f. 663 NOBPeX.eHUs UBETOB. KpoMe TOro, B OTAMUME OT ZPYruX CUCTEM, CBETOMOAHAS TEXHONOrMS NO3BONSIET NPeaynpeanTs
OCTenfeHme M HeNpUATHbIE TEHM.
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MADE IN ITALY

VEIAISRO

Serie di apparecchi in bassa tensione o a tensione di rete. Struttura in metallo cromato, dorato o nichelato.
Series of low-voltage or mains-voltage appliances. Chromed, gold-plated or nickel-plated metal structure.
Série d'appareils basse tension ou tension secteur. Structure en métal chromé, doré ou nickelé.

Serie Leuchtkdrper mit Niederspannung oder Netzspannung. Struktur aus verchromtem, vergoldetem oder vernickeltem Metall.
Serie de aparatos de baja tension o a tension de red. Estructura de metal cromado, dorado o niquelado.
Cepws YCTPOWCTB HU3KOrO HANPSKEHNS NW HA HanpsixxeHun ceTn. CTPYKTYpa 13 XpOMMPOBAHHOTO, HUKEMPOBAHHOO UM MO30/104YEHHOI0 MeTana.

148

PICTURA
LiGHT LAB 1994/2000

12096 cromo chrome
12097 oro gold

E=—"Ra¥:

F——59 —24H

4x35W GY6,35 @y

Lampadine incluse
Bulbs included

(@l 7 1P20 C€

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps

12086 cromo chrome
12087 oro gold

S

—36— 23+

134

2x35W GY6,35 £ay

Lampadine incluse
Bulbs included

@l \7 1P20 C€

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps

12053 cromo chrome
12052 oro gold

Ty ©

36— 26—

2x35W GY6,35 £ay

Lampadine incluse
Bulbs included

[@] 7 1P20 C€

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps




MADE IN ITALY

12144 cromo chrome 12115 12120 PICTURA

12147 oro gold cromo. chrome cromo chrome

LiHT LAB 1994/2000
NVEAISRT

—3—l—2— F——36———26— —33—A 21
2x40W 69 = 2x40W G9 = 2x40W G9 =
Lampadine non incluse Lampadine non incluse Lampadine non incluse
Bulbs not included Bulbs not included Bulbs not included

O] V¥ P20 C€ @ WV P20 C€ O] W P20 C€

12097 12086

12052 12144
12115 12120
Lampadine
Bulbs
149

438



MADE IN ITALY

12106

PICTURA
LiGHT LaB 1994/2000

VEIAISO

—+
A
25—

1X50W GZ10 =(_

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

nichel nickel

12112 12540

cromo chrome cromo chrome
1 I
i 8 [%] ﬂ 1
E: 1 n

35— F114 15

1x35W GY6,35 Lo

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V IP20 C€

1X50W GU10 €|

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

150

Serie di apparecchi in bassa tensione o a tensione di rete. Struttura in
metallo cromato, dorato o nichelato.

Series of low-voltage or mains-voltage appliances. Chromed, gold-
plated or nickel-plated metal structure.

Série d'appareils basse tension ou tension secteur. Structure en métal
chromé, doré ou nickelé.

Serie Leuchtkdrper mit Niederspannung oder Netzspannung. Struktur
aus verchromtem, vergoldetem oder vernickeltem Metall.

Serie de aparatos de baja tension o a tension de red. Estructura de
metal cromado, dorado o niquelado.

Cepus yCTPONCTB HU3KOTO HAMPSKEHUS Miv Ha HanpskeHun ceTu. CTpykTypa
13 XPOMMPOBAHHOT 0, HUKENMPOBAHHOTO UK MO30SI04EHHOr0 MeTana.



MADE IN ITALY

12532 PICTURA FLUO

cromo chrome

LiGHT LAB 2004
o—a TN VEIAISRO

——60 ——F174

1x13W w4,3 ——

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V¥ IP20 C€

Lampada fluorescente. Struttura in metallo cromato.
Fluorescent lamp. Chromed metal structure.

Lampe fluorescente. Structure en métal chromé.
Leuchtstofflampen. Struktur aus verchromtem Metall.

Lampara fluorescente. Estructura de metal cromado.
®nyopecueHTHas namnoyka, CTPYKTypa 13 XpOMMPOBAHHOrO MeTanna.
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ONe

f—25—— —18—
Sezione MOOD IP67. Sezione MOOD [P40.
MOOD IP67 section. MOOD IP40 section.

Sistema LED per interni (IP40 e IP67) ed esterni (IP67).
Disponibili nelle versioni con LED bianchi o RGB con due
differenti passi e potenze.

Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.

Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.

Differenti possibilita di fissaggio a parete e soffitto attraverso
accessori dedicati. Diffusore satinato o trasparente.

LED system for indoors (IP40 and IP67) and outdoors (IP67).
Available in white or RGB LED versions, with two different
pitches between LEDs as well as powers.

2,5 cm pitch for signalling lighting.

8,3 cm pitch for power lighting.

Different possibilities of wall and ceiling fixing, with
specific accessories. Satin-finishing or transparent diffuser.
Systéme LED pour intérieurs (IP40 et IP67) et extérieurs
(IP67). Disponible dans les versions avec LED blanches ou
RGB, avec deux pas et puissances différents.

Version avec pas 2,5 cm pour |'éclairage de signalisation.
Version avec pas 8,3 cm pour un éclairage de puissance.
Différentes possibilités de fixation au mur ou plafond a travers
des accessoires spéciaux. Diffuseur transparent ou satiné.
System LED fiir Innen- (IP40 und IP67) und AuBenbereiche
(IP67). Lieferbar in Ausfiihrungen mit weiBen oder RGB-
Leuchtdioden, mit zwei verschiedenen Abstdanden und
Leistungen.

Ausfiihrung mit Abstand 2,5 cm fiir Signalbeleuchtung.
Ausfiihrung mit Abstand 8,3 c¢m fiir Leistungs-Beleuchtung.
Sonderzubehor  flir  unterschiedliche Wand- und
Deckenmontagen. Transparenter oder satinierter Diffusor.
Sistema LED para interiores (IP40 y IP67) y exteriores (IP67).
Disponible en versiones con LEDS blancos o RGB, con dos
diferentes pasos y potencias.

Version paso 2,5 cm para iluminacion de sefializacion.
Version paso 8,3 cm para iluminacion de potencia.
Diferentes posibilidades de fijacion de pared y techo a través
de accesorios especificos. Difusor transparente o satinado.
Cuctema CWI ans BHyTpeHHero (IP40, IP67) W HapyxHOro
ocBeLlerms (IP67). Boinyckaetcs B BapuaHtax ¢ 6ensiMu G
v CUL RGB ¢ fByMS pasnnyHbiMK Liaramn 1 MOLLHOCTbHO.
BapwaHT c warom 2,5 ¢cM Ans curHanbHon NoACBeTKM. BapuaHT ¢
LuaroM 8,3 CM N1 OCBELLIEHNS.

Pa3nnyHble BO3MOXHOCTW KPEMMeHWst K CTEHe W MOTOMKY
cneumanbHbiMu - npucnocobneqnsmn.  po3pavHblii - v
CaTVHWPOBaHHbIN paccevsaTerb.

Modelli e accessori pag. 358-371

Models and accessories page 358-371

Modeles et accessoires page 358-371

Modelle und Zusétze Seite 358-371

Modelos y accesorios paginacion 358-371

MOZEeNM 1 BCMOMOraTenbHoe 060pyAoBaHne CTpanuua 358-371.

MADE IN ITALY

MOOD IP40 - IP67
GoTHA 2009
NVEAISCT

MOOQD IP67

MOOD IP40
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MADE IN ITALY

FOCUS LED L21804 cromo chrome 121757

L21805 argento silver argento silver
ALESSANDRA GIPPONI - LIGHT LAB 2009

o (u‘_J MEEE:

C—— =T ™

8- F30 A
Base 1 luce. (Spot e accessori non inclusi) Base 2 luci. (Spot e accessori non inclusi)
1 light base (Spot lights and accessories not included). 2 lights base (Spot lights and accessories not included).

-
w
-L( :

Struttura in metallo verniciato. Alimentatore integrato. Tensione di alimentazione 220 - 240V.
Structure in varnished metal. Integrated power-supply. Power tension 220-240V.

Structure en métal peint. Alimentateur intégré. Tension d'alimentation 220-240V.

Lackierte Metallstruktur. Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V.

Estructura de metal pintado. Alimentador integrado. Tension de alimentacion 220 - 240V.
CTpyKTypa 13 OkpaLleHHOro MeTanna. BeTpoeHHbIn 610k nuTanus. Hanpshxerue nutanus 220-240 B.

Spot Jack LED utilizzabili con la serie Focus. Jack LED spot lights suitable with Focus series.
Spots Jack LED utilisables avec la série Focus. Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit der Serie Focus.
Spot Jack LED utilizables con la serie Focus. ToueuHble CU[1-CBETUNbHIKM C LUTENCENbHBIM PA3beMOM, UCTIONb3yeMble C cepuei Focus.

154 Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309). Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).



21804 cromo chrome
21805 argento silver

HE=K:
8

1x50W (230/12V)

Base 1 luce. (Spot e accessori non inclusi)
1 light base (Spot lights and accessories not included).

[@l V7 1P20 C€

21757
argento silver

— mIT™

30 A

2x50W (230/12V)

Base 2 luci. (Spot e accessori non inclusi)
2 lights base (Spot lights and accessories not included).

O] V¥ IP20 C€

21755
argento silver

= o
——— 100 —7{
4x50W (230/12V)

Base 4 luci. (Spot e accessori non inclusi)
4 lights base (Spot lights and accessories not included).

@l 7 1P20 C€

MADE IN ITALY

FOCUS

ALESSANDRA GIPPONI - LIGHT LAB 2001

THOR
pag. 310
ZELG | SPILLO I /
pag. 310 pag. 310
CUBETTO MASK GLASS 1
pag. 311 pag. 311
EUCLIDE PALLINA n
pag. 311 pag. 311

Spot Jack utilizzabili con la serie Focus.

Jack spot lights suitable with Focus series.

Spots Jack utilisables avec la série Focus.

Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit der Serie Focus.
Spot Jack utilizables con la serie Focus.

To4euHble CBETUMbHUKM C LUTENCENbHBIM Pa3beMOoM,

ucnonb3yemble ¢ cepuent Focus.

Struttura in bassa tensione in metallo verniciato. Alimentatore integrato. Diffusori in metallo o vetro con differenti colorazioni.
This low voltage fitting is available in painted versions with a selection of frosted or coloured diffusers. Integrated power-supply.
Structure en trés basse tension en métal verni. Alimentateur intégré. Diffuseur en métal, verre satiné de différentes couleurs.
Struktur in Niederspannung aus Metall lackiert. Eingebautes Netzteil. Strahler aus Metall, weissem satinierten oder farbigen Glas.

Estructura en baja tension de metal barnizado. Alimentador integrado. Difusores de metal, vidrio satinado o en color.

CprKTypa, pa60Tarou.1a9| NOA HU3KNM HanpsiXXeHWeM, 13 KpalleHHOro Metanna. BCTpOGHHbIﬁ 610K MUTaHKS. PacnpeueﬂMTenvl 13 MeTalNa Ui CTekna pa3im4yHoro LBeTa.

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 122






30074
cromo chrome

=] T
9 o
S ||
—8— —9—

Adattatore parte/soffitto.
Wall ceiling adapter.

VW IP20 C€

Adattatore parete/soffitto 230V.
230V wall/celing adapter.
Applique/plafond 230V.
Wand/Deckenleuchte 230V.
Aplique/plafon 230V.
HACTEHHASA JTAMIA - MTA®OH.

Rosone 230V per controsoffitti
230V ceiling rose for false ceilings
Rosace 230V pour faux plafonds
Rosette 230V fiir Hingedecken
Roseton 230V para contratechos
LleHTparnbHbIi CBETUNBHUK TUNA
230V ans anbLu-noToKoB.

Innesto rapido 230V
230V fast connector

230V

262

MADE IN ITALY

30076 PLUG-IN

cromo chrome

= =]
I

F62- F—9—

GotHA 2009
VEIAISRO

Adattatore incasso.
Recessed adapter.

VW IP20 C€

Serie di apparecchi a tensione di rete.
Mains-voltage series.

Série d'appareils tension secteur.

Serie Leuchtkdrper mit Netzspannung.

Serie de aparatos a tension de red.

Cepust CBETUNbHUKOB, PABOTAIOLLAs NP CETEBOM HAMPSKEHMH.

Asta di prolunga Spot GU5,3
Extention rod

/

pag. 263 pag. 265
Spot AR111 Spot PGj5

pag. 265 pag. 265
Spot GX10 Spot GX8,5

pag. 265 pag. 265
Spot G12 Spot G8,5

<

pag. 265 pag. 265

Modelli e accessori pag. 262-265

Models and accessories page 262-265

Modeles et accessoires page 262-265

Modelle und Zusatze Seite 262-265

Modelos y accesorios paginacion 262-265
MOZEn v BerioMoraTenbHoe 060pyA0BaHve CTpaHuLa 262-265
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REFLEX

PiEro CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008
VEIAISRO
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32257 argento/nero silver/black
32259 nero black

B

f 37 |

10

- 14

— 14—

1x35W GU5,3 |chﬂ

Lampadine incluse
Bulbs included

O] V' IP20 C€

30068 argento/nero silver/black
30069 nero black

B

=104

f 37 |

1x35W GU5,3 |Rc4ﬂ

Lampadine incluse
Bulbs included

O] ¥ IP20 C€

MADE IN ITALY

REFLEX

PiEro CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008
VEIAISO

Sorgente per binario trifase
Tri-phase rail track light source

parete/soffitto
wall/ceiling

Proiettore in bassa tensione disponibile nelle versioni parete/soffitto, sorgente per sistema Shock e sorgente per binario trifase. Corpo in alluminio verniciato.
Alimentatore elettronico incluso. Il puntamento € affidato all'orientamento di uno specchio posto di fronte alla lampada, articolato all'interno di un telaio
mobile. Lo specchio consente di indirizzare la luce in qualsiasi direzione dello spazio mantenendo fissa la posizione dell'apparecchio, orizzontale e parallelo
al binario, evitando, dunque, I'effetto di disordine creato dai normali proiettori posizionati sui binari con orientamenti tutti I'uno diverso dall'altro.
Low-tension floodlight available in the wall/ceiling, Shock system light source and tri-phase rail track light source versions. Painted aluminium body.
Electronic ballast included. The pointing of the light is secured by a mirror placed in front of the lamp, inside a mobile frame. Keeping the lamp's position
fixed, either horizontal or parallel to the rail, the mirror still allows the reflection of the light in all directions. Avoiding, in this way, the messy look, created
by traditional floodlights, when positioned all in different directions.

Projecteur basse tension disponible dans les versions applique/plafonnier, source pour System Shock et source pour systéme binaire triphasé. Boitier en
aluminium peint. Alimentateur électronique inclus. La fonction de pointage est confiée a l'orientation d'un miroir placé en face de I'ampoule, articulé a
I'intérieur d'un cadre mobile. Le miroir permet de pointer I'éclairage dans n'importe quelle direction de I'espace en gardant I'appareil dans la méme position,
horizontale et paralléle au rail, en évitant donc I'effet de désordre créé par les projecteurs habituels, qui sont positionnés sur les rails avec des orientations
toutes différentes 'une par rapport a l'autre.

Niederspannungsstrahler lieferbar als Wand/oder Deckenleuchte, als Leuchte fiir System Shock und als Leuchte fiir Drehstromschiene. Gehduse aus
lackiertem Aluminium. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Die Lichtausstrahlung wird durch die Drehung eines Spiegels gerichtet, der liber ein Gelenk
in einem beweglichen Rahmen vor der Lampe befestigt ist. Durch den Spiegel kann das Licht in jede Richtung im Raum gelenkt werden, wahrend die
waagerechte und zur Schiene parallele Position der Leuchte nicht verdndert wird, dadurch wird auch der Effekt der Unordnung vermieden, den normale an
Schienen befestigte Strahler erzeugen, wenn jeder in eine andere Richtung zeigt.

Proyector de baja tension disponible en versiones de pared y de techo, fuente para sistema Shock y fuente para carril trifasico. Cuerpo de aluminio barnizado.
Alimentador electronico incluido. Para dirigir el haz se recurre a la orientacion de un espejo colocado frente a la lampara, articulado dentro de un bastidor
movil. El espejo permite dirigir la luz en cualquier direccion del espacio manteniendo fija la posicion del aparato, horizontal y paralelo al carril, se evita asi
el efecto de desorden que ofrecen los normales proyectores montados sobre carriles, orientados cada uno en una posicion diferente de los otros.
MPOXXEKTOP HIU3KOTO HAMPSHKEHNS, BbIMyCKaeMblii B HACTEHHOM/NOTONOYHOM BapuaHTax, MCTOMHUK ANS CUCTEMbI Shock 1 MCTOYHMK ANst TPexhasHoW HanpaBnstoLLen.
Kopnyc 13 OKpaLLeHHOro antoMuHus. BrriouaeT anekTpoHHbIi 610K muTaHus. HasefeHne 06ecneumBaeTcs 3a CHET OPUEHTALMI PACTIONOXEHHOTO Nepes naMnoi 3epkana,
YCTaHOB/IEHHOrO B MOABIKHYIO pamKy. 370 3epkano Mo3BONSET OPUEHTMPOBATb CBET B NIKOGOM HAMPABNEHUM, COXPaHAS HEMOABWXHLIM MOMIOXEHWe annapara,
FOPM3OHTANBHO W MapannenbHo HanmpaBnstoLLen, no3BONss, TakuM 06pa3oM, 136exaTb MyTaHWLbl, CO34aBaeMOoi 00bIMHbIMI MPOXEKTOPaMM, YCTaHaBNMBAEMbIMI Ha
HanpaBnSioLLMe KaXAbI CO CBOEI OpUEHTALMEN.
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4 diversi tipi di specchi inclusi
4 different types of mirrors included

4 différents types de miroirs compris
4 verschiedene Spiegel eingeschlossen
Se incluyen 4 diferentes tipos de espejos.
MpunaratoTcs 4 pasnnyHbIX TUNa 3epkan

Il fascio spot che fuoriesce dalla lampada ad alogeni con riflettore dicroico non viene solo orientato
dallo specchio ma anche modificato: pud essere allargato attraverso lo specchio satinato, pud essere
allungato in senso orizzontale o verticale attraverso lo specchio rigato. Gli specchi, inoltre, sono
bifacciali: quello standard ha un lato concentrante e uno diffondente mentre quello “da scultura” ha
un lato che allunga il fascio in verticale e un lato che lo allarga in orizzontale.

The spot light that comes out of the halogen lamps with dichroic reflectors is only directed by the
mirror, it's also modified by it. It can be widened with a satin-finish mirror or it can be made vertically
or horizontally longer using a striped mirror. Furthermore, mirrors are double-face: the standard
version has a spot side and a flood side, while the “sculpture” version has a side that stretches the
light vertically and the other one that stretches it out horizontally.

Le faisceau spot qui sort de la lampe a halogenes avec réflecteur dichroique n'est pas seulement
orienté par le miroir, il est aussi modifié: il peut €tre élargi a travers le miroir satiné, il peut étre
allongé en sens horizontal ou vertical a travers le miroir strié. Les miroirs, de plus, ont deux faces: le
standard a un coté concentrant et un diffusant tandis que le “sculpté” a un c6té qui allonge le
faisceau en vertical et I'autre qui I'élargit en horizontal.

Der Spotstrahl, der aus der Halogenleuchte mit dikroitischem Reflektor austritt, wird durch den
Spiegel nicht nur orientiert, sondern auch verdndert: Er kann durch den satinierten Spiegel verbreitert
werden und kann durch den gestreiften Spiegel in der Waagerechten oder Senkrechten verlangert
werden. Die Spiegel sind auBerdem doppelseitig: In der Standardausfiihrung konzentriert er den
Strahl auf der einen Seite und verteilt ihn auf der anderen, wahrend der Spiegel bei der
"Skulpturausfiihnrung" der Strahl auf der einen Seite vertikal verldngert und auf der anderen
waagerecht verbreitert wird.

El haz concentrado que emite la lampara de halégenos con reflector dicroico no sélo puede orientarse
con el espejo sino también ser modificado: se puede ampliar, con el espejo satinado, o bien alargarse
en sentido horizontal o vertical con el espejo estriado. Los espejos, ademas, son de doble cara: uno,
el estandar tiene una cara que concentra y otra que difunde, mientras que el “de escultura” tiene un
lado que alarga el haz en vertical y otro lado que lo ensancha en horizontal.

To4eUHbIiA NyY, BbIXOASLUMA W3 ranoreHHON Namnbl C ABYXLBETHbIM OTpaXaTesieM He TOMbKO OPUEHTUPYETCS
3epKanom, HO M MOANCMLMPYETCS UM: OH MOXKET PACLUMPATBCS CATMHUPOBAHHBIM 3€PKAoM, YANMHATLCS MO
rOPM30HTANM UNW MO BepTUKanu pucbrieHbiM 3epkanom. Kpome Toro, 3epkana - ABYXCTOPOHHME: Y CTaHAAPTHOrO
3epkana ofjHa CTOpOHa KOHLEHTpUpYroLas, a apyrag — pacceusarolias, a y "CKynbnTypHOro” 3epkana ofHa
CTOPOHA YANMHSET NlyY N0 BEPTUKANM, @ ApYyras pacluMpsieT ero no ropusoHTanm.

REFLEX

PiEro CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008

MADE IN ITALY
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MADE IN ITALY

CcOB 61100

trasparente

Leo De CARLO 2009
T

67—

2x55W 2G11 ==

Lampadine non incluse

@ 7 1P20 C€

Lampada da parere fluorescente. Struttura in metallo verniciato. Anello diffusore in policarbonato opalino. Alimentatori elettronici. | cavi
permettono la regolazione della lunghezza dell'apparecchio e I'inclinazione dell’ anello fluorescente. Possibilita di ulteriore regolazione del
nucleo alogeno.

Fluorescent wall lamp. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both photometric curves
(transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each rectangular piece taking into
account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.

Lampe murale fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent traité a travers une taille
intérieure pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée sur un profil spécialement
adapté dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par rapport aux ampoules.

Lampadine
Bulbs
==
230V
164

80 210-246 438



Leuchtstoff-Wandleuchte. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehause aus klarem Polykarbonat mit Prismenstruktur auf der
Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Langsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert auf einem den
verschiedenen rechteckigen Gehdusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberfldchen zu den Lampen gerecht zu werden.
Lampara de pared fluorescente. Alimentador electronico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente prismatizada internamente
para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatizacion se basa en un perfil adecuadamente adaptado a
los diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lamparas.

HacTeHHas cnyopecLeHTHas namna. BknouaeT anekTpoHHbIN 650K nuTanmus. KoHCTpyKumMsi-paccensaTesib 13 Mpo3payHoro nonnkapboHata ¢ BHyTPEHHUMM
npuaMamu Ans ynydiieHnst 06oux hoToMeTpueckux rpachkos (MonepeyHoe M NPOAONLHOE U3nyyeHue). Mpuambl OCHOBaHbI Ha NPOCHNAe, COOTBETCTBYHOLLMM
06pa3oM NoJ0rHaHHOM B Pa3nnyHbIX NPSIMOYrOMbHbIX THE3Aax, ANs Y4eTa PasnuyHbIX MONOXEHUA NOBEPXHOCTEN OTHOCUTENBHO Nam.



Serie con lampada fluorescente. Alimentatore elettronico incluso. Struttura in PC traspare
o0 verniciato argento, diffusore in policarbonato. Disco centrale personalizzabile. L
Series with fluorescent lamp. Electronic feeder included. Structure in transparent PC or
silver - polycarbonate diffuser. Central disc that can be personalised. -
Série avec lampe fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure en PC t
ou peint argent, diffuseur en polycarbonate. Disque central personnalisable.
Serie mit Leuchtstofflampen. Elektronisches Netzteil inbegriffen. Struktur aus t
PC oder silberfarben lackiert, PC-Schirm. Mittlere Scheibe vom Kunden gestaltbar.
Serie con lampara fluorescente. Alimentador electrénico incluido. Estructura de P
o pintado plata, difusor de policarbonato. Disco central personalizable.
Ceprst ¢ chryopectieHTHoON amnoid. C anekTpoHHbIM 6riokom mvTarvs. CTpyKTypa 13 nosm
OKPALLIHHOO B CEPeOpKCTB I LIBET, paccensaTerib 13 nonvkap6oHaTa. MepcoHaniianpyemslid LIEHTPaN




56000 alluminio aluminium
56001 trasparente transparent

—036—]

— @36 — 1851

1x55W 2GX13 O

Lampadine non incluse
Bulbs not included

V' IP65 C€ <=

56000

56001

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.
Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.

Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen.

Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida.
[Tpoknaaka u3 Npo3pavHoro, Xentoro 1 kpacHoro MBX.

Lampadine
Bulbs
- [
é 230V

438 76 212-247

GEODE

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009
NVEAISCT

MADE IN ITALY
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MADE IN ITALY

L15306 LITTLE WING

bianco white

L

F74 B8l

ALESSANDRA REGGIANI 2009
VEAL

LED bianco neutro ®
natural white LED

1 LED x TW - 350mA

Alimentatore non incluso
Ballast not included

® ¥ P20 C€

Lampada da parete, struttura in metallo verniciato bianco. Alimentatore escluso. Pensato per I'illuminazione di informazioni all'interno di
corridoi d'albergo o locali pubblici (numero di camera o segnaletica dedicata). La tecnologia LED e la conformazione del riflettore permettono
di evitare abbagliamento ed ombre fastidiose.

Wall light with white metal structure. Feeder excluded. Designed for lighting information in hotel corridors or public places (room number or
specific signage). The LED technology and conformation of the reflector make it possible to avoid glare and bothersome shadows.

Applique, structure en métal peint blanc. Alimentateur exclus. Concu pour I'éclairage d'informations a l'intérieur de couloirs d'hétel ou de lieux
publics (numéro de chambre ou signalisation consacrée). La technologie LED et la configuration du réflecteur permettent d'éviter tout
¢blouissement ou ombre génante.

Wandleuchte, wei3 lackierte Metallstruktur. Netzteil nicht inbegriffen. Fiir die Info - Beleuchtung in Hotelfluren oder in Rdumen &ffentlicher
GebZude (Zimmernummer oder Hinweise) bestimmt. Die LED - Technik und die Form des Reflektors verhindern Blendung und I4stige Schatten.
Lampara de pared, estructura de metal pintado blanco. Alimentador excluido. Pensado para la iluminacion de informacion dentro de pasillos
de hotel o locales publicos (nimero de habitacion o sefializacion especifica). La tecnologia LED y la conformacion del reflector permiten evitar
deslumbramiento y sombras molestas.

HacTeHHbI CBETUNBHUK, CTPYKTYpa 13 MeTana, OKpaLleHHOro B Oenblii uBeT. bes 6noka nutanus. MpefHasHayeH Ans WH(OPMALMOHHOTO OCBELLEHUS B
Kopuzopax OTeneii u 06LUECTBEHHbIX MeCTax (HOMep roOCTUHMYHOrO HOMepa UNu cneunanbHble 3Haku). TexHonorus CUL v dopma otpaxkatens no3sonsoT
n36eratb HEMPUSTHOTO OCAENNEHNS U 3aTEHEHMS.

Alimentatori
Ballast

(D)@

169

418-419



MADE IN ITALY

RIGA

LiGHT LAB 2003
VEIAISRO

46010
alluminio aluminium

e s B
8,6
F——90——1H

2x39W G5 ——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW P20 C€

Serie di apparecchi con lampada fluorescente. Struttura in
alluminio anodizzato.

Fluorescent lamp series. Anodised aluminium structure.
Série d'appareils avec lampe fluorescente. Structure en
aluminium anodisé.

Serie Leuchtkdrper mit Leuchtstofflampen. Struktur aus
eloxiertem Aluminium.

Serie de aparatos con lampara fluorescente. Estructura de
aluminio anodizado.

Cepust CBETUNBHUKOB C (hyopecLieHTHoW namnoit. CTpykTypa u3
ONECTALLErO aNOMUHNS.

170

Lampadine
Bulbs

&

438




32249
argento silver

——

92—

h3f

1x39W G5 ——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

Serie con lampada fluorescente. Struttura in metallo
verniciato e policarbonato.

Series  with fluorescent lamp. Painted metal and
polycarbonate structure.

Série avec lampe fluorescente. Structure en métal verni et
polycarbonate.

Serie mit Leuchtstofflampen. Struktur aus lackiertem Metall
und Polycarbonat.

Serie con ldampara fluorescente. Estructura de metal pintado y
policarbonato.

Cepus chnyopecLeHTHbIX namn. CTpyKTypa 13 KpalleHoro MeTanna u
nonukapboHara.

MADE IN ITALY

ZEN FLUO

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 2001 L

AT

171
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176
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GRU
MR. HYDE




MADE IN ITALY

VEIAISRO

NASTRO

ALESSANDRA GIPPONI 2009

45360 acciaio lucido polished steel
45361 acciaio satinato satin-finished steel
45362 acciaio nero black steel
45363 bianco white

57— —30,3—

i

F—48— F144

2x24W E27 DULUX DS Ui [ =
(2x100W E27 @)

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

20 90 186



Lampada da tavolo a tensione di rete.
Struttura disponibile nelle versioni:
acciaio lucidato, acciaio satinato, acciaio
nero e verniciato bianco.

Mains voltage table lamp. Structure
available in the following versions: Shiny
steel, satin-finish steel, black steel and
painted white.

Lampe de table a tension de réseau.
Structure disponible dans les versions:
acier brillant, acier satiné, acier noir et
peint blanc.

Tischleuchte. Netzspannung. Lieferbar in
verschiedenen Ausfiihrungen: Stahl
glanzend, Stahl satiniert, schwarz oder
weiB lackierter Stahl.

Lampara de mesa con tension de red.
Estructura disponible en las versiones:
acero pulido, acero satinado, acero negro
y pintado blanco.

HacTonbHast namna Ha CEeTEBOM HaMPsPKEHNM.
CTpyKTypa BbiMyckaeTcs B  CleaytoLmx
BapuaHTax: brecTsLas cranb, CaTMHIpoBaHHas
CTarb, YepHas CTasb M OKpaLleHHas 6enas.

NASTRO

LESSANDRA GIPPONI 2009

MADE IN ITALY

e

VEIAISRO







MADE IN ITALY

51115 nero black MR HYDE

51116 rubino ruby red

g5 Jacco BReGoNJE 2009 ]

|

@
F—051—

1x18W E27 DULUX DSS 4l =
(1x150W E27ac))

Lampadine non incluse
Bulbs not included

28—

O] V' P20 C€

In collaborazione con Lampada da tavolo a tensione di rete. Struttura in metallo verniciato. Diffusore in metallo accoppiato
In collaboration with a mosaico (specchi Antique Mirror).
I Mains voltage table lamp. Structure in painted metal. Diffuser in metal combined with mosaic (Antique Mirror).
Lampe de table a tension de réseau. Structure en métal peint. Diffuseur en métal peint associé a la
" mosaique (miroirs Antique Mirror).
"'f':'l"" Tischleuchte. Netzspannung. Lackierte Metallstruktur. Metallschirm mit Spiegelmosaik (Spiegel Antique Mirror).

Lampara de mesa con tension de red. Estructura de metal pintado. Difusor de metal acoplado con
mosaico (espejos Antique Mirror).

HacTonbHast namna Ha ceTeBoM HanpsixeHun. CTpyKTypa U3 OKpalleHHOro MeTanna. Paccensatenb 13 MeTanna,
COEMIMHEHHOro ¢ Mo3aukoi (3epkana Antique Mirror).

- m 177

18 188




MADE IN ITALY

GCRU LED L49000

cromo chrome

LiGHT LAB 2009
VEINSO

57—

67—

15W (30 LED) - 24V

[0 V¥ IP20 C€

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
A L49000 metallo metal cromo chrome bianco neutro natural white
120
Movimenti della lampada. Bewegungsmaglichkeiten der Leuchte.
How the lamp can be moved. ~ Movimientos de la [ampara.
Comment orienter la lampe. BO3MOXKHOCTY BpALLEHNS.
1 -
& — 44— e
i I 7 |

178



MADE IN ITALY

i

VEIAISRO

GRU LED
LiGHT LAB 2009

ampada da tavolo, struttura in metallo cromato, tubo in
policarbonato trattato UV. Colore LED bianco neutro.
Alimentatore integrato, interruttore di accensione
posizionato sulla base. Tensione di alimentazione 220-240V.
Table lamp, metal chrome structure, UV treated
polycarbonate tube. LED colour natural white. Integrated
power supply ON/OFF switch positioned at the base of the
lamp. Power tension 220-240V.

Lampe de table, structure en métal chromé, tube en
polycarbonate traité UV. Couleur de la LED blanc neutre.
Alimentateur intégre, interrupteur d'allumage placé sur la
base. Tension d'alimentation 220-240V.

Tischlampe, verchromter Metallkorper, UV-behandeltes PC-
Rohr. LED - Farbe neutrales weif3. Eingebautes Netzteil, Ein-
Schalter auf dem Fuf. Anschlussspannung 220-240 V.
Lampara de mesa, estructura de metal cromado, tubo de
policarbonato tratado UV. Color LED blanco neutro.
Alimentador integrado, interruptor de encendido
posicionado en la base. Tension de alimentacion 220-240V.
HactonbHas namna, CTpyKTypa 43 XPOMMPOBAaHHOTO MeTana,
Tpy6ka 13 nommkapboHara, obpabotaHHoro YO-nyvamu. Liset
CWA - 6enbin HenTpanbHblA. BCTpOeHHbIM 6m0K nNUTaHWS,
BbIK/KO4aATENb HA OCHOBaHUM. OHanpsbkerve nuTaHns 220-240 B.

179







MADE IN ITALY

49000 G RU

cromo chrome I

LiGHT LAB 2002

VEAISO

F——-57—

68—

XMW w43 ——

Lampadine incluse
Bulbs included

VW IP20 C€

Lampada da tavolo fluorescente. Struttura in metallo cromato.
Diffusore orientabile.

Fluorescent table lamp. Chromed metal structure. Directable
diffuser.

Lampe de table fluorescente. Structure en métal chromé.
Diffuseur orientable.

Leuchtstoff-Tischleuchte. Struktur aus verchromtem Metall.
Ausrichtbarer Diffusor.

Lampara de mesa fluorescente. Estructura de metal cromado.
Difusor orientable.

OnyopecLeHTHas HacToNbHas namna. CTpyKTypa 13 XpOMUPOBAHHOMO
meTanna. Perynupyewmblii pacnpeaenurens.

Movimenti della lampada. Bewegungsmaglichkeiten der Leuchte.
How the lamp can be moved. ~ Movimientos de la |[dampara.
Comment orienter la lampe. BO3MO>XHOCTY BPALLEHNS.
-t
| 7

181



MADE IN ITALY

GRUNGE

VEIAISO

MARCO SPADA - SATOSCHI ASAMI 2005

49204
alluminio aluminium

1x15W/41 E27 DULUX EL m@@
(1x100W E27 @)

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Lampada da tavolo a tensione di rete. Struttura in metallo cromato, elementi in alluminio spazzolato.

Mains-voltage table lamp. Structure in chrome-plated metal , elements in brushed aluminium.

Lampe de table a alimentation secteur. Structure en métal chromé, éléments en aluminium brossé.

Tischleuchten (Netzspannung). Struktur aus verchromtem Metall, gebiirstetem Aluminium.

Lampara de mesa directa a red. Estructura en metal cromado, elementos en aluminio cepillado.

HacTonbHbI CBETUBHIK CETEBOrO HANPsXXeHMs. KOHCTPYKLMS M3 XPOMMPOBAHHOIO MeTanna, dNeMeHTbl U3 atoMUHIS C OTAENKOW «CnauLonaTo»

Movimenti della lampada.
How the lamp can be moved.
Comment orienter la lampe.

o~

182

e

-




—

Bewegungsmaglichkeiten der Leuchte.
Movimientos de la [ampara.
BO3MOXKHOCTY BPALLEHMS.

-l







CONO

0S

KAOS

MR. HYDE
NASTRO
OLIVIA
QUADRO
TOAST
ZERO

m

196
197
192
188
186
190
195
194
193

r

TOPLLEP ™ LAMPARA DE PIE M STANDLEUCHTE ™ LAMPADAIRE M FLOOR LAMP B TERRA






45370 acciaio lucido polished steel
45371 acciaio satinato satin-finished steel
45372 acciaio nero black steel

45373 bianco white

—178—+

1301

1x250W R7s 118mm  e=—e——

"
1x75W GZ10 :cQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

45370

e F |

20 90 174

MADE IN ITALY

NASTRO
1

ALESSANDRA GiPPONI 2009

VEIAISRO

Lampada da terra a tensione di rete a doppia illuminazione. Struttura disponibile nelle versioni: acciaio
lucidato, acciaio satinato, acciaio nero e verniciato bianco.

Mains voltage standard lamp, with double lighting. Structure available in the following versions: Shiny
steel, satin-finish steel, black steel and painted white.A

Lampe de sol a tension de réseau a éclairage double. Structure disponible dans les versions: acier brillant,
acier satiné, acier noir et peint blanc.

Zweiflammige Standleuchte. Netzspannung. Lieferbar in verschiedenen Ausflihrungen: Stahl glanzend,
Stahl satiniert, schwarz oder weiB3 lackierter Stahl.

Lampara de pie con tension de red con doble iluminacion. Estructura disponible en las versiones: acero
pulido, acero satinado, acero negro y pintado blanco.

TopLuep Ha CETeBOM HampsXeHUN C ABOMHbIM 0cBeLUeHreM. CTpyKTypa BbiMyCKAETCS B CMEAYIOLMX BapuaHTax:
6recTALLas CTanb, CAaTMHMPOBAHHAS CTallb, YepHas CTasb 1 OKpalleHHas benas.

45371 — 45372 45373

187



MADE IN ITALY

T

VEIAISO

MR. HYDE

JAcco BREGONJE 2009

51120 nero black
51121 rubino ruby red
45

*|

65—
1x250W E27 @)

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ v 1P20 C€

In collaborazione con
In collaboration with

138

Lampada da terra a tensione di rete. Struttura in metallo verniciato. Diffusore in metallo accoppiato a mosaico (specchi Antique Mirror).
Mains voltage standard lamp. Structure in painted metal. Diffuser in metal combined with mosaic (Antique Mirror).
Lampe de sol & tension de réseau. Structure en métal peint. Diffuseur en métal peint associé a la mosaique (miroirs Antique Mirror).
Standleuchte. Netzspannung. Lackierte Metallstruktur. Metallschirm mit Spiegelmosaik (Spiegel Antique Mirror).
Lampara de pie con tension de red. Estructura de metal pintado. Difusor de metal acoplado con mosaico (espejos Antique Mirror).
TopLuep Ha ceTeBOM Hanpsbkenun. CTPYKTypa 13 OKpalleHHoro Metanna. Paccevsartens U3 MeTanna, COEAMHEHHOTO C MO3auKoi
(3epkana Antique Mirror).
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MADE IN ITALY

OLlVlA 45030 cromo lucido polished chrome

45031 argento silver
——1 ALESSANDRA GiPPONI 2009 45032 bianco opaco matt white
VEIASRO

r@—(

™
[ee]

|

1x200W R7s 118mMm e

F304

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Lampada da terra a tensione di rete. Stelo in metallo e anello in alluminio pressofuso. Schermo diffusore metallico incluso.

Mains voltage standard lamp. Metal stem and die cast aluminium ring. Metal diffuser shield included.

Lampe de sol a tension de réseau. Tige en métal et cercle en aluminium moulé sous pression. Ecran diffuseur métallique inclus.
Standleuchte. Netzspannung. Metallstdnder und Ring aus Aluminiumdruckguss. Metallschirm inbegriffen.

Lampara de pie con tension de red. Columna de metal y anillo de aluminio fundido a presién. Pantalla difusora metalica incluida.

TopLuep Ha ceTeBoM HanpsixeHuu. LLITOK 13 MeTanna, KonbLo U3 antoMuHKS, MOy4EHHOr0 MTbeM NOA AaBneHreM. C MeTannmM4eckuM akpaHoM-paccenBaTenem.

190







MADE IN ITALY

il

VEIAISO

[%

KAOS

ORAZI0 SPADA 2004

87035
nichel nickel

|

o
(=2}

|

1501
18x25W G9 =

Lampadine incluse
Bulbs included

O] ¥ IP20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in
rame nichelato.

Mains-voltage series. Nickel-plated
copper structure.

Série tension secteur. Structure en
cuivre nickelé.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus
vernickeltem Kupfer.

Serie a tensién de red. Estructura de
cobre niquelado.

Cepws, paboTaroLLas npy CETEBOM HAMPSKEHNN.
CTpyKTypa 13 HUKENMPOBAHHOW MELM.



MADE IN ITALY

62028 /ERO I

cromo chrome

ORAzI0 SPADA 2009

VEIAISRO

18x10W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

Ol 7 1P20 C€

Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boite de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
A 98508 | Paquete de 5 Strass Swarovski.
YnakoBka 5 cTpa3oB Swarovski.

. -““\
o
=
{
‘ 53
y =

Lampada da terra in bassa tensione. Alimentatore integrato.
Struttura in metallo cromato con apertura dei cerchi regolabile.
Low voltage standard lamp. Built-in feeder. Structure in
chromed metal with adjustable opening in hoops.

Lampe de sol a basse tension. Alimentateur intégré. Structure
en métal chromé avec ouverture réglable des cercles.
Standlampe.  Niedervoltspannung. Eingebautes Netzteil.
Verchromte Metallstruktur mit Offnung der verstellbaren Ringe.
Lampara de pie de baja tension. Alimentador integrado.
Estructura de metal cromado con apertura regulable de los aros.
TopLiep HU3KOr0 HanmpskeHus. BCTPOEHHbI 60K nuUTaHus.

CTpyKTypa M3 XPOMMPOBAHHOrO MeTamna C perynmpyembim .ﬂ__i
OTKPbITUEM KOMeEL. . NS

s

42




MADE IN ITALY

TOAST
LiGHT LAB 2004

40010
cromo chrome

190

261

1x300W R7s 118mm  emmem==

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in
metallo cromato. Diffusori in pirex
satinato orientabili.

Mains-voltage series. Chromed-metal
structure. Swivelling satin-finish pyrex
diffusers.

Série tension secteur. Structure en
métal chromé. Diffuseurs orientables
en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus
verchromtem Metall. Ausrichtbare
Diffusoren aus satiniertem Pyrex.

Serie a tension de red. Estructura de
metal cromado. Difusores de pirex
satinado orientables.

Cepus, paboTaioljas npu  CETEBOM
HanpsixeHn1. CTpyKTypa 13 XpOMUPOBAHHOTO
MeTanna. IoBOpOTHbIE pacceuBaTeny w3
MOMMPOBAHHOTO N PeKCca.

-'—-—
230V

118 233




MADE IN ITALY

OUADRO

44324 cromo lucido polished chrome
44326 cromo graffiato brushed chrome

|

19}
(=2

J

28
1x300W R7s 118mMM  e——e——=s

MIARCO SPADA 2005

VEIAISRO

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Serie a tensione di rete. Struttura in
metallo cromato lucido o graffiato.
Diffusore in pirex satinato.
Mains-voltage series. Polished or
brushed chrome metal structure.
Satin-finish pyrex diffuser.

Série tension secteur. Structure en
métal chromé brillant ou strié. Diffuseur
en pyrex satiné.

Serie mit Netzspannung. Struktur aus
verchromtem Metall, poliert oder
geritzt. Diffusor aus satiniertem Pyrex.
Serie a tension de red. Estructura de
metal cromado brillante o rayado.
Difusor de pirex satinado.

Cepus,, paboTaroLLas Mpy CETEBOM HarPsKEHNN.,
CTpyKTypa 13 XpOMMPOBAHHOO GIIECTALLIErO Ui
MaToBoro Metamna. Pacnpepenvtenn w3
MOMMPOBAHHOO CTEKIA «MPEKC».

195




MADE IN ITALY

1

VEIAISRO

CONO
LiGHT LAB 2004

50726
argento silver

|

wn
0

|

234

1x250W B15d e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

Struttura in metallo e alluminio
anodizzato. Diffusore in vetro.

Metal and anodised aluminium structure.
Glass diffuser.

Structure en métal et aluminium anodisé.
Diffuseur en verre.

Struktur aus Metall und eloxiertem
Aluminium. Diffusor aus Glas.

Estructura de metal y aluminio anodizado.
Difusor de cristal.

CTpyKTypa M3 XpOMMPOBAHHOrO MeTanna u
brectawero  antoMuHus.  CTeKNSHHbIN
paccevBarerb.

Lampadine
Bulbs
e T
230V @

70 125 225-233 438



32038

cromo chrome

F
J

34

1x300W R7s 118mMmM  e——e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ V' P40 C€

Struttura in metallo cromato con
diffusore in pirex satinato.
Chromed-metal structure with satin-
finish pyrex diffuser.

Structure en métal chromé avec
diffuseur en pyrex satiné.

Struktur aus verchromtem Metall mit
Diffusor aus satiniertem Pyrex.
Estructura de metal cromado con difusor
de pirex satinado.

CTpyKTypa 13 XPOMMPOBAHHOTO MeTanna ¢
pacnpefenuteneM 43 MOAMPOBAHHOMO
CTeKa TMNa «MupeKc».

HON)
LiGHT LAB 1998

MADE IN ITALY

1

VEIAISRO

197
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La serie "EOS" nasce per rispondere alle esigenze di designers e progettisti che
desiderino mantenere un'alta flessibilita di installazione nel pieno rispetto delle
caratteristiche architettoniche dell'ambiente. Per I'installazione non necessita di
trasformatore.

The "EOS" series was designed to meet the requirements of designers and design
engineers who need flexibility in the installation stage with full respect of the
architectural characteristics of the environment. No transformer needed for
installation.

La série "EOS" a été concue pour les designers et les concepteurs qui souhaitent
bénéficier d'une grande flexibilité au niveau de I'installation tout en respectant
les caractéristiques architectoniques de la piéce. Le transformateur n'est pas
nécessaire pour l'installation.

Die Serie "EOS" ist die Antwort fiir Designer und Entwerfer, die Wert auf
Flexibilitdit bei der Installation unter gleichzeitiger Beachtung der
architektonischen Merkmale des Ambiente legen. Fiir die Installierung ist kein
Trafo notwendig.

La serie "EOS", nace para responder a las exigencias de designers y proyectistas
que desean mantener una alta flexibilidad de instalacion, respetando
plenamente las caracteristicas arquitectonicas del ambiente. Para la instalacion
no necesita transformador.

Cepust “EOS” cospaBanach Ans yAOBNETBOPEHWUS MOTPe6GHOCTEN [AM3aiiHEpPOB W
NPOEKTUPOBLUMKOB, KOTOPbIE XOTSAT A0OUTHCS MOBBILLEHHOW MMOKOCTI MPU YCTAHOBKE C
MOSHBIM COXPAHEHWEM aPXMTEKTYPHbIX XapakTepuCTUK NoMeLLeHuns. [ns ycTaHoBku He
TpebyeTcs TpaHchopMaTop.

EOS
1997/2009

MADE IN ITALY

—
230V

VEIAISRO

.-?-}
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MADE IN ITALY

L32232 EOS
trasparente/satinato transparent/satin-finishing [ ——

oo I
Jloooj I
30— 4

Sorgente Lato LED
Lato LED light source

230V

MARCo SpADA 2009

VEIAISRO

LED bianco neutro
natural white LED ®

6 LED x 3,5W - 350mA

O v/ IP20 C€

Sorgente per sistema EQS, corpo in policarbonato finitura satinata. Colore LED bianco neutro. Alimentatori integrati. Tensione di alimentazione
220-240V.

Lighting source for EOS system, polycarbonate body with satin-finishing. Natural white coloured LED. Integrated power-supply. Power tension
220 - 240V.

Source pour systeme EQS, corps en polycarbonate finition satinée. Couleur de LED blanc neutre. Alimentateurs intégrés. Tension d'alimentation
220-240V.

Lichtquelle fiir das System EQS, PC-Gehause satiniert. LED - Farbe neutrales weiB. Eingebaute Netzteile. Anschlussspannung 220-240 V.
Fuente para sistema EQOS, cuerpo de policarbonato acabado satinado. Color LED blanco neutro. Alimentadores integrados. Tension de
alimentacion 220-240V.

NcTounmk ans cuctembl EQS, kopnyc 13 catuHupoBaHHoro nonukapboHarta. Lipet CU/ - 6enblit HeliTpanbHbIn. BCTpoeHHble 610ku nuTaHus. Hanpskenue
nuTaHus 220-240 B.

230V

207
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MADE IN ITALY

FOS 32243

230V

MaRrco SpapA 2005/2009

satinato/cromo satin-finish/chrome

VEIAISO —

30—

30— 144

Sorgente Lato HQI
Lato HQI light source

2x20W PGj5 ===

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

32233
satinato/cromo satin-finish/chrome

s=als

30— 144

Sorgente Lato HQI
Lato HQI light source

2x35W GX10 L]

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

204









MADE IN ITALY

32232 32238 EOS

satinato/cromo satin-finish/chrome satinato/cromo satin-finish/chrome 307
Marco Spaba 2005/2009

— — T — - T VEIA

= ||. = ||.
30— 144 30— 144

Sorgente Lato Fluo Sorgente Lato Fluo emergenza

Lato Fluo light source Lato Fluo emergency light source

2x36W 2G10 == 2x36W 2G10 = + 1 LED x 3,5W - 350mA (emergenza emergency)

Lampadine e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi LED bianco neutro natural white LED {

Bulbs and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included Lampadine 2G10 e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi
V Bulbs 2G10 and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included

O] V' IP20 C€

Tempo di ricarica Recharging time 24 h
Durata emergenza Emergency lenght 1h

32173 T 32174 T 32175 T
cromo chrome - satinato Iy cromo chrome )
I i
—21,5— F—21,5— —21,5—
Schermo bassa luminanza per 32232. Diffusore policarbonato per 32232. Riflettore per 32232.
Low luminance screen for 32232. Polycarbonate diffuser for 32232. Reflector for 32232.

207



MADE IN ITALY

——
230V

VEIAISRO

EOS

MaRrco SpaDA 2005/2009

208

32175

I 32232

¥ L S e 32173

I 32174

I 52232

¥ P e e e v i 32173

32175

I 22

I 32174

IS 32174

I 2252

I 32174



EOS

Marco Spaba 2005/2009

230V

VEIAISRO

209



MADE IN ITALY

EOS 32239
trasparente transparent

230V

Leo De CARLO 2008

VEIAISRO

—30 —1 k8

f 67 {

Sorgente COB
COB ligth source

2x55W 2G11 —

Lampadine non incluse
Bulbs not included

(O] V¥ IP20 C€

el il

Sorgente con lampade fluorescenti per sistema EOS. Alimentatore elettronico incluso. Struttura-diffusore in policarbonato trasparente trattata
attraverso prismatura interna per il miglioramento di entrambe le curve fotometriche (emissione trasversale e longitudinale). La prismatura &
basata su un profilo opportunamente adattato nelle varie sedi rettangolari per tenere conto delle diverse posizioni delle superfici rispetto alle
lampade.

Fluorescent lamp, source for EOS system. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both
photometric curves (transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each
rectangular piece taking into account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.

Source avec ampoules fluorescentes pour systeme EOS. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent
traité a travers une taille intérieure pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée
sur un profil spécialement adapté dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par
rapport aux ampoules.

Lampadine
Bulbs

IrE L

80 164 246 438




Leuchte mit Leuchtstofflampen flir EOS-System. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehduse aus klarem Polykarbonat mit
Prismenstruktur auf der Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Ldngsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert
auf einem den verschiedenen rechteckigen Gehdusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberflachen zu den Lampen
gerecht zu werden.

Luminaria de lamparas fluorescentes para sistema EOS. Alimentador electrénico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente prismatizada
internamente para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatizacion se basa en un perfil adecuadamente adaptado
a los diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lamparas.

McTouHMK ¢ chyopecueHTHbIMM namnamn ans cuctembl EOS. BkmioyaeT anekTpoHHbld 610K nuTaHus. KOHCTpyKuusi-pacceuBatenb 13 Mpo3paqHoro
nonmkapboHaTa ¢ BHyTPEHHUMU MpU3Mami Anst yydlleHns 060ux pOTOMETPUYECKUX rpadnkoB (MonepeyHoe M NpofonbHOe uanyyeHne). MpuamMbl OCHOBaHbI
Ha npocoune, COOTBETCTBYIOLMM 00pa3oM MOJOTHAHHOM B PAa3fMYHbIX MPAMOYrOMbHbIX FHE3hax, AN y4eTa PasfnyHbIX MOSIOXKEHW MOBEPXHOCTEN
OTHOCHTESbHO Namn.



MADE IN ITALY

EOS 32237 alluminio aluminium
32245 trasparente transparent

;
I

f——36—H I851

— I
230V

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009

VEIAISO

Sorgente GEODE
GEODE ligth source

1x55W 2GX13 @

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V¥ IPA0 C€ <&

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.

Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.
Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen.
Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida.
[Tpoknaaka n3 npo3pa4Horo, XenToro u kpacHoro NBX.

Sorgente con lampada fluorescente. Struttura in PC verniciato, diffusore in policarbonato. Alimentatore elettronico. Disco centrale
personalizzabile.

Lighting source fitted with fluorescent lamp. Structure in painted PC, polycarbonate diffuser. Electronic ballast. Central disk to be customized.
Source avec lampe fluorescente. Structure en PC verni, diffuseur en polycarbonate. Alimentation électronique. Disque central qui peut étre
personnalisé.

Leuchten fiir Leuchtstofflampe. Leuchtenkorper aus gefarbtem PC, Polycarbonat-Diffusor, EVG. Zentrale Scheibe kann mit Farbe individuell
gestaltet werden.

Luminaria con lampara fluorescente. estructura de PC pintado. Difusor en policarbonato. Alimentador electrdnico. Disco central personalizable.
Cepus ¢ hnyopucLieHTHbIMK namnamn. CTpykTypa nokpbiTa nakom PC, nnadhoH BbINOMHEH 13 nnacTvka (monmkap6oHar). InekTpoHHon 6annacT. LieHTpanbHbIi
AMCK MOXET NOJBEPraThCs U3MEHEHNSM.

212



MADE IN ITALY
EOS =]

230V

VEIAISRO

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009

217



MADE IN ITALY

EOS 32054 argento silver 39W (cm. 92)
230V 32153 argento silver 54W (cm. 122)
NVEIASRT LiGHT LAB 1999 32214 emergenza emergency 39W

==¢

——092/122— 12}

k294

Sorgente Starglow
Starglow ligth source

2x 39/54W G5 ——

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

O] V' P20 C€ <&

32171 - 32172

32171 alluminio per aluminium for 32054 32055 bianco per white for 32054 32214

32172 alluminio per aluminium for 32153 32145 bianco per white for 32153 emergenza emergency
— N V) T

F—92/122—— 6] T

Ottica Dark (x2). 92/122

Dark optics (x2).
Diffusore policarbonato.
Polycarbonate diffuser.

214



MADE IN ITALY

32156 39W (cm. 92) EOS =]
32157 54W (cm. 122) 230V
LiGHT LAB 2003
MVEAISO)

==

——92/122— |5

31

Sorgente Starvela
Starvela ligth source

2x 39/54W G5 =——=

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

O] V' IP20 C€

32168 - 32169

32171 alluminio per aluminium for 32156 VY3 M ©
32172 alluminio per aluminium for 32157 92/122 Py

314

32168 bianco per white for 32156
32169 bianco per white for 32157

——92/122— Ottica Dark (x2).

Dark optics (x2).
Diffusore policarbonato.
Polycarbonate diffuser.

21%



MADE IN ITALY

EOS 32020 satinato satin-finish 32161 32163

32024 satinato satin-finish 60% satinato satin-finish satinato satin-finish

230V

LiGHT LaB 1997/2003

VEIAIST S
L s o —  E— &
32 — 29— 28— 41
Sorgente Starfire Sorgente Starzen Sorgente Starzero
Starfire light source Starzen light source Starzero light source
1x300W R7s 118mm  emem== 1x250W R7s 118MmM  e=—e—— 1x250W R7s 118mm  emem==
Lampadine non incluse Lampadine non incluse Lampadine non incluse
Bulbs not included Bulbs not included Bulbs not included

@ 7 IP20 C€ @ [0 V' P20 C€ O] V' P20 C€

216
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32049 trasparente transparent
32051 satinato satin-finish

i P

——28 —

0 51

Sorgente Starhook
Starhook light source

1x250W R7s 118mm  e——e——s

Lampadine e diffusore 32132 non inclusi
Bulbs and diffuser 32132 not included

B V' IP20 C€ <«

32159
satinato/alluminio satin-finish/aluminium

i P

——28 —

0 51

Sorgente Starhook
Starhook light source

1x250W R7s 118mm  e——e——=

Lampadine e diffusore 32132 non inclusi
Bulbs and diffuser 32132 not included

O] V' IP20 C€

32132
bianco white

=27

F——30 —

Diffusore policarbonato.

Polycarbonate diffuser.

Sorgente non inclusa.
Light-source not included.

EOS

ALESSANDRA GIPPONI 1999

MADE IN ITALY

— I
230V

VEAISO

219



MADE IN ITALY
= | EOS

230V

VEIAISRO

GotHA 2009

30072
cromo chrome

T
(=2}
é €1
sl

F—23—

Adattatore Plug-in
Plug-in Adapter

@ 7 1P20 C€

Asta di prolunga Spot GU5,3 Spot AR111 Spot PGj5
Extention rod

pag. 263 pag. 265 pag. 265
Spot GX10 Spot GX8,5 Spot G12 Spot G8,5
pag. 265 pag. 265 pag. 265 pag. 265
Serie di apparecchi a tensione di rete. Modelli e accessori pag. 262-265
Mains-voltage series. Models and accessories page 262-265
Série d'appareils tension secteur. Modéles et accessoires page 262-265
Serie Leuchtkdrper mit Netzspannung. Modelle und Zusatze Seite 262-265
Serie de aparatos a tension de red. Modelos y accesorios paginacion 262-265

Cepwﬂ CBeTMﬂbHMKOB,paﬁoTawLuaﬂ NP1 CETEBOM HANPSAXEHUN. MOJ€Enu 1 BCnomoraTensHoe OGOPYHOBaHMe CTpanmua 262-265

230V

220

262



Innesto rapido 230V
230V fast connector




MADE IN ITALY r -::..'
e F r .\:r
- EOS of _.-': i
230V i F o
LigHT LAB 2009 v
MEAISR o
. L32057

alluminio aluminium

= ————1I

=
30—

¥ I.'“:'f Adattatore Starjack LED

> Starjack LED adapter
| Y @ W IP20 C€
-{ -.\l.
r 4
"
R r
ro
&
.-’-‘-
3

Spot Jack LED utilizzabili con Starjack L32057. Jack LED spot lights suitable with Starjack L32057.
Spots Jack LED utilisables avec Starjack L32057. Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit Starjack L32057.
Spot Jack LED utilizables con Starjack L32057. Toueunble CU[l-CBETUNBHIKM C LTENCENbHbIM pa3beMoM, ucnoibayemble ¢ Starjack L32057.

SPILLO

pag. 308

222 Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309). Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).



32057
argento silver

30—

Adattatore Starjack
Starjack adapter

1x50W (230V/12V)

@ 7 1P20 C€

Spot Jack utilizzabili con Starjack 32057. Jack spot lights suitable with Starjack 32057.
Spots Jack utilisables avec Starjack 32057. Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit Starjack 32057.
Spot Jack utilizables con Starjack 32057. ToueuHble CBETUALHIMKY C LUTENCENbHBIM Pa3beMoM, 1cronbayeMble ¢ Starjack 32057.

THOR SPILLO I /

pag. 310 pag. 310 pag. 310
CUBETTO MASK GLASS EUCLIDE PALLINA

pag. 311 pag. 311 pag. 311 pag. 311

HON)
LiGHT LAB 1999

MADE IN ITALY

——
230V

VEIAISRO

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 227



MADE IN ITALY
=] EOS

230V

LiGHT LaB 1997/2003 - MARCO SPADA 2005
MEAISRC]

32234
satinato/cromo satin-finish/chrome

30—

Sorgente Lato GZ
Lato GZ light source

4x50W GZ10 :I]ZQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

32026
cromo chrome

Yl
J

29—

Sorgente Starlet
Starlet light source

1x100W E27 o]

1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR W‘Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V¥ IP20 C€ @

32150
trasparentefalluminio transparent/aluminium

—— max 200 —

F—30— k1541

Sorgente Starcono
Starcono light source

1x100W B15d e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

224



32046
alluminio/cromo aluminium/chrome

— 31—

A

=104

—13H

Sorgente Stardeck
Stardeck light source

1x100W E27 @]
1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR |

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V¥ P20 C€ ==

32048

alluminio/cromo aluminium/chrome

— 31—

A8

104

13—

Sorgente Stardeck
Stardeck light source

1x100W E27 o]

1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR Wﬂ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V P20 C€ ==

32212

alluminio aluminium

D

——30——-

16—

Sorgente Alu Spot
Alu Spot light source

2x75W GZ10 :cQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

EOS

LiGHT LAB 1997

MADE IN ITALY

— I
230V

VEAISO

22%



MADE IN ITALY

e | EOS COMPONENTI
2 1 1997/2009

VEIAISO

32180 32000

cromo chrome cromo chrome

I(AE:

8 b4

—26—

< D=

F——32—- 51

@ v C€

29—

COMPONENTS

Coppia attacchi per tendere il cavo e per |'alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the fixture
to the mains.

Paire d'éléments de raccordement pour tendre le cable et pour
I'alimentation électrique.

1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und fiir

O] V C€

Stromzufiihrung.

Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentacion eléctrica.
lapa NoAKMoueHNi NS HATSKEHNS Kabens v Ans MUTaHus oT CETH.

32002
cromo per cavo a due

chrome for double cable T T

32003
cromo per cavo a tre
chrome for triple cable

—35/185 —

—32—-A

O] V¥ C€

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Elément de raccordement simple pour I'alimentation
centrale du systeme.

Einzelnes Verbindungsstiick zur Zentralspeisung des
Systems.

Conexion individual para alimentar el sistema
centralmente.

OTaenbHOe NOAKNKYEHIe ANs LEHTPANN30BAHHOTO NUTaHWS
CHCTEMbI.

226

32182

cromo per cavo a tre
chrome for triple cable +

8

o] ¥ C€

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Elément de raccordement simple pour I'alimentation
centrale du systeme.

Einzelnes Verbindungsstiick zur Zentralspeisung des
Systems.

Conexion individual para alimentar el sistema
centralmente.

OTnenbHoe NoaKNoYeHne ANs LIEHTPanM30BaHHoro NUTaHNs
CHCTEMbI.

32005
cromo chrome

Y
F——200—H

|
L

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Cable de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable max 200 cm.
Onopa ¢ nposoaoM Makc. 200 MM.

32006 a

sostegno cromo
chrome support

33—

Sostegno centrale utilizzabile per tesate molto lunghe
0 con molte sorgenti.

Central support suitable for long sections or sections
with many sources.

Support central utilisable pour suspensions longues ou
avec de nombreuses sources lumineuses.

Zentrale Halterung fiir sehr lange Beleuchtungskdrper
oder mit mehreren Lichtquellen.

Sostén central utilizable para longitudes del cable
muy largas o con muchas fuentes.

LleHTpanbHast onopa Anst 04eHb ANMHHbIX CBETUNBHUKOB UK
CBETUIbHIMKOB C 6OMBLINM KOSMYECTBOM UCTOUHUKOB



32016
cromo chrome

o] V¥ C€

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto
o da soffitto a soffitto

Distance piece for tightening cables from wall to
ceiling or from ceiling to ceiling.

Entretoise pour tendre les cables du mur au plafond
ou de plafond a plafond.

Distanzstiick zum Spannen von Kabeln von Wand
zu Decke oder von Decke zu Decke.

Distanciador para tender los cables de pared a
techo o de techo a techo.

Pacnopka ans HaTskenns kabens 0T CTeHbl A0 NOTOMKA
WM OT NOTONKA 40 NOTOMKA.

LN

F—33 —— 20—

(art. 32000 non incluso)
(item 32000 not included)

32004 10 mt. trasparente
32027 15 mt. trasparente
32028 25 mt. trasparente transparent
32029 50 mt. trasparente transparent
32030 100 mt. trasparente transparent

transparent
transparent

® o
T OV
foa

Cavo a 1 conduttore in rame per I'alimentazione e
1 in acciaio per tendere il cavo.

Cable with 1 copper wire for power and 1 steel wire
to tighten the cable.

Cable a 1 conducteur en cuivre pour I'alimentation
et 1 conducteur en acier pour tendre le cable.
Kabel mit 1 Kupferlitze fiir die Zuleitung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels.

Cable con 1 conductor de cobre para la
alimentacion y 1 de acero para extender el cable.
Kabenb ¢ 1 NpPOBOAHMKOM M3 Mean Ans nuTaHus v ¢ 1
MPOBOAHMKOM W3 CTanW ANs HATSKEHUs kabens.

EOS COMPONENTI

32014 o
cromo chrome @ @ Iﬁ

Coppia deviatori a parete.
Wall deviation twin-set.

Paire de déviateurs muraux.
Umlenker fiir Wandmontage.
Par de desviadores de pared.
[1BOiiHbIE OTBETBNEHNS HA CTEHE.

trasparente transparent

argento silver

32095 10 mt. silver
32096 15 mt. silver
32097 25 mt. silver
32098 50 mt. silver

32040 10 mt. transparent
32041 15 mt. transparent
32042 25 mt. transparent
32043 50 mt. transparent
32044 100 mt. transparent

® T

@ >

@ | [@O V(e
0

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in
acciaio per tendere il cavo (argento per enecfimg).

Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1
steel wire to tighten the cable (silver for enec/imq).

Cable a 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le cable (argent pour enecfimg).
Kabel mit 2 Kupferlitzen fiir separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber fiir enec/img).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y
1 de acero para extender el cable (plata para enec/img).
KaGertb ¢ 2 npoBoaHAKami 13 MeLst AT JBOVHOTO BKITIOHEHS 1 C 1
MPOBOZHVKOM M3 CTaMM NS HATSDKEHNS Kabens (cepebpo enec/ima)

MADE IN ITALY

COMPONENTS =]
230V
1997/2009
MVEAIS
32007 T
cromo chrome o
I ﬂf’/wof’
—33—H

Kit completo curva a soffitto.
Full ceiling bend set.

Kit complet courbe pour plafond.
Komplettes Set fiir Deckenkurve.
Kit completo curvo para techo.
KomnnekT ans u3ruba Ha noTonke.

32032
trasparente transparent

m

20—

@ V' C€

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de cables d'alimentation.
2 Zufiihrungskabel.

Par de cables de alimentacion.
[1BOiHO# Kabenb nuTaHus.

227



Esempi di installazione dei componenti del sistema EOS.
Example of installation of EOS system components.
Exemples d'installation des composants du systeme EOS.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems EOS.
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema EOS.

[pumepbl ycTaHOBKI KOMMOHEHTOB cucTeMbl EOS.

/ e = " 32040/1/2/3/4
lli' ot b 32004/27/28/29/30
Gl | 32095/96/97/98

32002/3

32000 = =,

=l ﬁ,.h
Tesate max 30 mt. b ﬂl

Tirages max. 30 m. 32180

Tensionado max. 30 mt. Tesate max 10 mt.

Tirages max. 10 m.

Tensionado max. 10 mt.

Il cavo argento 32095/6/7/8 permette installazioni
certificate Enec/IMQ. <&@

L'installation avec le cable argenté 32095/6/7/8 est
conforme aux normes Enec/IMQ <&@

«@®
El cable plata 32095/6/7/8 permite instalaciones
con certificaciones Enec/IMQ. <&@

228
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Riﬁh
32014

Portata massima 3000W per tesata.

Maximum power 3000W per head.

Puissance maximale 3000W par cable.
Hochstleistung 3000W pro Seil.

Alcance maximo 3000W por luminaria.
MakcumanbHbin pacxof 3000 BT Ha KaxXayto ronoBky.

Il numero dei sostegni necessari (32005-32006) varia in funzione della lunghezza
della tesata, del numero e del tipo di sorgente utilizzata.

The number of supports required (32005-32006) varies according to the length of the
tightened cable, the number and type of source used.

Le numéro des supports nécessaires (32005-32006) varie en fonction de la longueur
du tirage, du nombre et du type de source utilisée.

Die Zahl der erforderlichen Trager (32005-32006) hingt von der Seillange, der Anzahl
und der Art der verwendeten Leuchtmittel ab.

El nimero de los soportes necesarios (32005-32006) varia en funcion de la longitud
del tensionado, del numero y del tipo de fuente utilizada.

KonnyectBo Heobxoanmbix omop (32005-32006) MeHsieTcs B 3aBUCHMOCTM OT [JWHbI
HATSDKEHNS M KOIMYECTBA W TUMa MCTONb3YEMbIX MCTOYHWKOB.

MADE IN ITALY

EOS =1
230V
1997/2009 E
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Sistema a cavi a tensione di rete, si presta ad essere utilizzato sia per
I'illuminazione domestica che per quella di spazi pubblici e grandi
superfici.

Mains-voltage cable system, ideal for use as domestic lighting or for
lighting in public spaces and large buildings.

Structure a cable tension secteur. Se préte aussi bien a des fins
d'éclairage domestique qu'a I'éclairage des espaces publics et des
grandes surfaces.

Seilsystem mit Netzspannung, zur Verwendung sowohl fiir die
Beleuchtung im Wohnbereich als auch fiir die Beleuchtung von
Werbefldchen und GroBflachen.

Sistema de cables a tension de red, se presta para ser utilizado tanto
para la iluminacion domeéstica como para la de espacios publicos y
grandes superficies.

Cuctema Kabeneii, paboTaiolas npu CETEBOM HAMpsXKEHUM, MOXET
NCnonb30BaTbCA Kak Ans AOMALUHEro OCBELUEHWS, Tak W AN OCBELLEHWS
60NbLLMX NAOLLAAEN.
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GoTHA 2005/2009

32286
argento silver

—

%":%

92—

k154

Sorgente MicroFluo
MicroFluo light source

1x39W G5 «——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

(O] V' P20 C€

19,31

32285
satinato satin-finish

="

——215—H 441

Sorgente Microbo
Microbo light source

1x150W R7s 78mm e—=—=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

F55-

32280
satinato satin-finish

F—20—

Sorgente Microzero
Microzero light source

1x200W R7s 118mm e=—e——=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

232



32283

cromo chrome

® L

17— 6

Sorgente Microspot
Microspot light source

1x50W GZ10 :cQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

32281
satinato satin-finish

I

17— 6

Sorgente Microtoast
Microtoast light source

1x150W R7s 78mm e—e—=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

32289

cromo chrome

0o

17— -6

10

Sorgente Micro E27
Micro E27 light source

1X100W E27 @)
1x20W E27 DULUX EL @I )

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] ¥ IP20 C€

MADE IN ITALY

32288 MICROEOS =]
cromo chrome Do
t6l GotHA 2005/2009
T MVEAIS
8
€
F174

Sorgente Microcono
Microcono light source

1x100W B15d e

Lampadine non incluse
Bulbs not included

[0 V' IP20 C€

277



MADE IN ITALY

MICROEOS
GoTHA 2009

——
230V
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30073
cromo chrome

T

i
LD
.

17—

Adattatore Plug-in
Plug-in adapter

F9,2

O V¥ IP20 C€
Asta di prolunga Spot GU5,3
Extention rod
pag. 263 pag. 265
Spot AR111 Spot PGj5
pag. 265
Spot GX10 Spot GX8,5
pag. 265 pag. 265
Spot G12 Spot G8,5
30073 pag. 265 pag. 265

Serie di apparecchi a tensione di rete.
Mains-voltage series.

Série d'appareils tension secteur.

Serie Leuchtkdrper mit Netzspannung.

Serie de aparatos a tension de red.

Cepusi CBETUNLHIMKOB, paboTatoLLast Npy CETEBOM HAMPSKEHHM.

2734

Modelli e accessori pag. 262-265

Models and accessories page 262-265

Modeles et accessoires page 262-265

Modelle und Zusétze Seite 262-265

Modelos y accesorios paginacion 262-265

MOAENM 1 BCTIOMOTaTeNbHOe 060pyA0BaHHe CTpaHULA 262-265



L32287

cromo chrome

T

17— 64

Adattatore Microjack LED
Microjack LED adapter

@ 7 1P20 C€

MADE IN ITALY

32287

cromo chrome

T

17— 6+

MICROEOS

GoTHA 2005/2009

— I
230V

VEAISO

Adattatore Microjack
Microjack adapter

1X50W  (230/12V)

@ ¥ IP20 C€

THOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

Spot Jack LED utilizzabili con Microjack LED L32287.

Jack LED spot lights suitable with Microjack LED L32287.

Spots Jack LED utilisables avec Microjack LED L32287.

Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit Microjack LED L32287.
Spot Jack LED utilizables con Microjack LED L32287.

Toueynble CM[1-CBETUNBHUKM C LUTENCENbHBIM Pa3beMOM, UCMOMb3YeMble C
Microjack LED L32287.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

SPILLO

CUBETTO PALLINA

Spot Jack utilizzabili con Microjack 32287.

Jack spot lights suitable with Microjack 32287.

Spots Jack utilisables avec Microjack 32287.

Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit Microjack 32287.
Spot Jack utilizables con Microjack 32287.

TOYEYHbIE CBETUMbHUKM C LUTENCeSbHbIM Pa3beMOM, UCMOMb3yemble C
Microjack 32287.

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.

Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 2% %
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32180

cromo chrome

I[AE:
8 b

| ——

29—

O] V¥ C€

MICROEOS COMPONENTI

GoTHA 2005/2009

Coppia attacchi per tendere il cavo e per I'alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the
fixture to the mains.

Paire d'é/éments de raccordement pour tendre le cable et pour
I'alimentation électrique.

1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und fiir
Stromzufiihrung.

Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentacion
eléctrica.

[Napa noaknoYeHnA Anst HAaTSKEHUS Kabens 1 AN NUTaHNs OT CeTH.

(art. 32180 non incluso)
(item 32180 not included)

32013

cromo chrome

ﬁ:ﬂ ‘\ﬂ
F—20— F—20—

[0 V¥ C€

236

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto
T o da soffitto a soffitto
= Distance piece for tightening cables from wall to
i ceiling or from ceiling to ceiling.
Entretoise pour tendre les cables du mur au plafond
ou de plafond a plafond.
Distanzstiick zum Spannen von Kabeln von Wand
zu Decke oder von Decke zu Decke.
Distanciador para tender los cables de pared a
techo o de techo a techo.
Pacnopka ans HaTsxeHns kabens oT CTeHbl 0 NOTOMKa
UM OT NOTONKA A0 NOTOMKA.

32182

COMPONENTS

cromo per cavo a tre
chrome for triple cable

I
T

<
€

8

O] V¥ C€

3201

cromo chrome

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Elément de raccordement simple pour I'alimentation
centrale du systeme.

Einzelnes Verbindungsstiick zur Zentralspeisung des
Systems.

Conexion individual para alimentar el sistema
centralmente.

OTfensHoe NOAKIIo4EHINe ANst LEHTPANM30BAHHOMO NUTaHMS
CHCTEMDI.

L
L

21—

Kit completo curva a soffitto.
Full ceiling bend set.

Kit complet courbe pour plafond.
Komplettes Set fiir Deckenkurve.
Kit completo curvo para techo.
KomnnekT ans uarnba Ha noTosnke.



32009

cromo chrome

L]
Iy

—20—

MICROEOS COMPONENTI COMPONENTS F=]

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Cable de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable max 200 cm.
Onopa ¢ npoBogoM makc. 200 M.

-

argento silver

32040 10 mt. trasparente transparent 32095 10 mt. argento silver
32041 15 mt. trasparente transparent 32096 15 mt. argento silver
32042 25 mt. trasparente transparent 32097 25 mt. argento silver
32043 50 mt. trasparente transparent 32098 50 mt. argento silver
32044 100 mt. trasparente transparent

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in acciaio
per tendere il cavo (argento per enec/img).

Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1 steel
wire to tighten the cable (silver for enec/imq).

Cable a 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le cable (argent pour enecfimq).
Kabel mit 2 Kupferlitzen fiir separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber fiir enec/imq).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendidoy 1 de
acero para extender el cable (plata para enec/imq).

Kabenb ¢ 2 NpoBoAHMKaMM 13 Meaust ANst ABOVHOO BKIKOUEHHS v ¢ 1
MPOBOAHWKOM W3 CTanN ANS HATSHKEHUS kabens (cepebpo enec/img).

32014

cromo chrome

DO s

32032
trasparente transparent

MADE IN ITALY

230V

GoTHA 2005/2009

VEAISO

Coppia deviatori a parete.
Wall deviation twin-set.

Paire de déviateurs muraux.
Umlenker fiir Wandmontage.
Par de desviadores de pared.
[1BOiHbIE OTBETBNEHNS HA CTEHE.

m

—20—

o] V C€

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de cables d‘alimentation.
2 Zufiihrungskabel.

Par de cables de alimentacion.
[1BOIHOM Kabenb NuUTaHus.

237



Esempi di installazione dei componenti del sistema MICROEOS.
Example of installation of MICROEOQS system components.
Exemples d'installation des composants du systeme MICROEOS.

Installationsbeispiele der Komponenten des Systems MICROEOS.
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema MICROEOS.
Mpumepbl ycTaHosku komnoHeHTos cucTembl MICROEQS.

32040/1/2/3/4
32095/96/97/98

32180

32180 - Tesata max 10 mt.

32180 - Max. tightened cable length - 10 m.
32180 - Tirages max. 10 m.

32180 - Seillange max. 10 m.

32180 - Tensionado max. 10 mt.

32180 - Makc. HaTspkeHue 10 METPOB.

Il cavo argento 32095/6/7/8 permette installazioni
certificate Enec/IMQ. <&@

Installations using silver-grey cable 32095/6/7/8
comply with Enec/IMQ norms @

L'installation avec le cable argenté 32095/6/7/8 est
conforme aux normes Enec/IMQ < @)

Installatione mit dem silberfarbigen Kabel 32095/6/7/8
sind den Enec/IMQ Normen entsprechend. <&@

El cable plata 32095/6/7/8 permite instalaciones
con certificaciones Enec/IMQ. <&@

COOPY>KEHWs UCMONb3YHOLLME CEPedpUCTO-Cepbin kaberb
32095/6/7/8 cooTeTCTBYHOWMA IMQ HOpMam. <&



Portata massima 3000W per tesata.

Maximum power 3000W per head.

Puissance maximale 3000W par cable.
Hochstleistung 3000W pro Seil.

Alcance maximo 3000W por luminaria.
MakcumanbHbin pacxof 3000 BT Ha KaxXayto ronoBky.

Il numero dei sostegni necessari (32009) varia in funzione della lunghezza della tesata,
del numero e del tipo di sorgente utilizzata.

The number of supports required (32009) varies according to the length of the
tightened cable, the number and type of source used.

Le numéro des supports nécessaires ( 32009) varie en fonction de la longueur du
tirage, du nombre et du type de source utilisée.

Die Zahl der erforderlichen Trager ( 32009) hingt von der Seillinge, der Anzahl und
der Art der verwendeten Leuchtmittel ab.

El nimero de los soportes necesarios ( 32009) varia en funcion de la longitud del
tensionado, del numero y del tipo de fuente utilizada.

KonuuectBo Heobxoammbix onop (32009) MeHSIETCS B 3aBUCUMOCTW OT AMHBI HATSKEHUS U
KOMMYECTBA ¥ TNA UCMOMb3YEMbIX UCTOYHWKOB.

MICROEOS F—]

oV
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“Shock", binario a tensione di rete (230V-16A), a doppia accensione, realizzato in estruso
di alluminio con anime isolanti in policarbonato trasparente. Adatto a tutti i contesti
architetturali grazie al suo disegno essenziale ma decorativo.

“Shock", a mains-voltage rail (230V-16A), with dual on/off function, made of extruded
aluminium with insulating cores in transparent polycarbonate. Suitable for all
architectural environments thanks to its essential yet decorative design.

“Shock”, rail tension secteur (230V-16A), double éclairage, réalisé en aluminium extrudé
avec ames isolantes en polycarbonate transparent. S'adapte a tous les espaces
architecturaux grace a sa ligne minimaliste, mais décorative.

“Shock”, Schiene mit Netzspannung (230V-16A), mit separater Einschaltung, aus
flieBgepresstem Aluminium mit Isolierkernen aus transparentem Polycarbonat. Geeignet
fiir jede architektonische Umgebung dank essentiellem aber dekorativem Design.
“Shock”, carril a tension de red (230V-16A), de doble encendido, realizado en extrudido
de aluminio con animas aislantes de policarbonato transparente. Adaptado a todos los
contextos en arquitectura gracias a su disefio esencial pero decorativo.

“Shock”, nonosbsi pabotatolme Mpu CETEBOM HampskeHnn (230 B — 16 A), ¢ [BOWHbIM
BKJTOYEHWEM, BbINONHEHHBIE MX ATOMUMHUEBOrO NMPOMNS C WU3OMSLMOHHBIM CEPAEYHUKOM W3
npo3payHoro nonukapboHara. MoxeT npuMeHsTbCA B NFOGOM apXUTEKTYPHOM KOHTEKCTe
6naroaaps CBOeMy CTPOrOMY, HO IeKOPATUBHOMY AN3aiHy.

SHOCK
Gora 2005/2009

MADE IN ITALY

—
230V

VEIAISRO

241



=] SHOCK

230V

VEIAISRO

GotHA 2009

30070
alluminio aluminium

!

SE
<

b6l

Adattatore Plug-in
Plug-in Adapter

@ 7 1P20 C€

30070

Asta di prolunga Spot GU5,3 Spot AR111 Spot PGj5
Extention rod
i
pag. 263 pag. 265 pag. 265 pag. 265
Spot GX10 Spot GX8,5 Spot G12 Spot G8,5
pag. 265 pag. 265 pag. 265 pag. 265

Serie di apparecchi a tensione di rete.

Mains-voltage series.

Série d'appareils tension secteur.
Serie Leuchtkdrper mit Netzspannung.
Serie de aparatos a tension de red.

Cepuisi CBETUMbHUKOB, paBoTaroLLasi U CETEBOM HAMPSIKEHUM.

242

Modelli e accessori pag. 262-265

Models and accessories page 262-265

Modeles et accessoires page 262-265

Modelle und Zusatze Seite 262-265

Modelos y accesorios paginacion 262-265

MOZESN 1 BCrioMoraTesisHoe 060pyoBaHue CTpaHnLa 262-265
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30051 SHOCK =

satinato satin-finishing

230V

VEIAISRO

MARCo SpADA 2009

000
000

Il
|
——30—

30— 12,24

Sorgente Lato LED
Lato LED light source

LED bianco neutro
natural white LED .

6 LED x 3,5W - 350mA

O] Vv 1P20 C€

Sorgente per sistema SHOCK, corpo in policarbonato finitura satinata. Colore LED
bianco neutro. Alimentatori integrati. Tensione di alimentazione 220-240V.
Lighting source for SHOCK system, polycarbonate body with satin-finishing.
Natural white coloured LED. Integrated power-supply. Power tension 220 - 240V.
Source pour systéme SHOCK, corps en polycarbonate finition satinée. Couleur de
LED blanc neutre. Alimentateurs intégrés. Tension d'alimentation 220-240V.
Lichtquelle fiir das System SHOCK, PC-Geh&use satiniert. LED - Farbe neutrales
weiB. Eingebaute Netzteile. Anschlussspannung 220-240 V.

Fuente para sistema SHOCK, cuerpo de policarbonato acabado satinado. Color LED
blanco neutro. Alimentadores integrados. Tension de alimentacion 220-240V.
NcTournk ans cuctemsl SHOCK, Kopryc 13 caTH1poBaHHoro nonmkapborara. Liset CU[
- 6enblid HenTpanbHbI. BcTpoeHHble 6710ku nuTaHus. HanpsxxeHne nutanus 220-240 B.

230V

245

202



MADE IN ITALY

e ] SHOCK 30078

trasparente transparent

230V

VEIAISRO

Leo De CARLO 2009

f 67 f

Sorgente COB
COB ligth source

2x55W 2G11 i—=

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V¥ IP20 C€

Sorgente con lampade fluorescenti per sistema SHOCK. Alimentatore elettronico incluso. Struttura-diffusore in policarbonato trasparente trattata
attraverso prismatura interna per il miglioramento di entrambe le curve fotometriche (emissione trasversale e longitudinale). La prismatura é basata
su un profilo opportunamente adattato nelle varie sedi rettangolari per tenere conto delle diverse posizioni delle superfici rispetto alle lampade.
Fluorescent lamp, source for SHOCK system. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both
photometric curves (transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each rectangular
piece taking into account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.

Source avec ampoules fluorescentes pour systeme SHOCK. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent traité
a travers une taille intérieure pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée sur un profil
spécialement adapté dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par rapport aux ampoules.
Leuchte mit Leuchtstofflampen fiir SHOCK-System. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehduse aus klarem Polykarbonat mit
Prismenstruktur auf der Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Léngsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert auf einem
den verschiedenen rechteckigen Gehdusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberfldchen zu den Lampen gerecht zu werden.
Luminaria de lamparas fluorescentes para sistema SHOCK. Alimentador electrénico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente
prismatizada internamente para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatizacion se basa en un perfil
adecuadamente adaptado a los diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lamparas.
NcTouHuK ¢ donyopecLeHTHbIMW namnamn  ans cuctembl SHOCK. BkiiouaeT 9neKTpOHHbIA 610K MuTaHns. KoHCTpyKuns-paccemBartei M3 Mpo3payHoro
nonvkapboHaTa ¢ BHYTPEHHUMI MpuaMami Ans ynyullenns o6onx (poTomeTpuieckux rpadomkoB (monepeyHoe 1 MpoponbHoOE U3nyyeHie). Mpuambl 0CHOBaHbI Ha
npochuie, COOTBETCTBYHOLLMM 06pa30M MOJOTHAHHOM B Pa3iMyHbIX MPSIMOYIONbHbIX THE3AaX, ANs y4eTa PasinyHbIX MONOXEHMIA MOBEPXHOCTEN OTHOCUTESBHO famn.

Lampadine
Bulbs

246 - rlm_ 5

80 164 210 438




MADE IN ITALY

30061 alluminio aluminium SHOC|< e

30077 trasparente transparent

O

F—36— 16,51

230V

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009

VEAISO

Sorgente GEODE
GEODE ligth source

1x55W 26X13 ()

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP40 C€

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.

Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.
Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen.
Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida.
[Mpoknaaka u3 Npo3payHoro, Xentoro 1 kpacHoro MBX.

Sorgente con lampada fluorescente. Struttura in PC verniciato, diffusore in policarbonato. Alimentatore elettronico. Disco centrale
personalizzabile.

Lighting source fitted with fluorescent lamp. Structure in painted PC, polycarbonate diffuser. Electronic ballast. Central disk to be customized.
Source avec lampe fluorescente. Structure en PC verni, diffuseur en polycarbonate. Alimentation électronique. Disque central qui peut étre
personnalisé.

Leuchten fiir Leuchtstofflampe. Leuchtenkdrper aus gefarbtem PC, Polycarbonat-Diffusor, EVG. Zentrale Scheibe kann mit Farbe individuell
gestaltet werden.

Luminaria con lampara fluorescente. estructura de PC pintado. Difusor en policarbonato. Alimentador electronico. Disco central personalizable.
Cepusi ¢ chnyopucLieHTHbIMK lamnamin. CTpykTypa nokpbita nakom PC, nnadoH BbINOHEH U3 nnacTvka (nonamkap6oHar). InekTpoHHon 6annacT. LieHTpanbHbIi
AMCK MOXET NOLBEPraThCs U3MEHEHNSM.

247



MADE IN ITALY

230V

VEIAISO

32173

cromo chrome

2438

MARco SpADA 2005

—215—

—215—1

Schermo bassa luminanza per 30051.
Low luminance screen for 30051.

32174
satinato satin-finish

30051
satinato/cromo satin-finish/chrome

-

30— 12,24

I
T

Sorgente Lato Fluo
Lato Fluo light source

2x36W 2610 =

Lampadine e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi
Bulbs and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included

@ v 1P20 C€

Sorgente fluorescente con alimentatore elettronico. Struttura in
policarbonato e metallo cromato. Possibilita di aggiunta di diffusori.
Lighting source fitted with electronic ballast. Structure in
polycarbonate or chrome-plated metal. Option: diffuseres to be added.
Source fluorescente avec alimentation électronique. Structure en
polycarbonate et métal chromé. Possibilité d'ajouter des diffuseurs.
Leuchten fiir Leuchtstofflampe mit EVG. Struktur aus Polycarbonat
oder verchromtem Metall. Diffusoren sind verfligbar.

Luminaria fluorescente con alimentador electronico. Estructura de
policarbonato en metal cromado. Posibilidad de afiadir difusores.
Cepwus ¢ hnyopucUEHTHbIMM namnamn. ONeKTPoHHOW 6annacT. M3roToBneH
W3 NnacTvka u MeTanna ¢ XpOMOBbIM MOKPbITUEM. Takxe MOXHO J00aBUTb
nnagoHbl.

32175

cromo chrome

F—215—

F—215—

F—21,5— F—21,5—
Diffusore policarbonato per 30051. Riflettore per 30051.
Polycarbonate diffuser for 30051. Reflector for 30051.
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MADE IN ITALY

(e ] SHOCK 30053

argento silver 54W

230V

LigHT LAB 2005
VS =1

122 — 02

1291

Sorgente Starglow
Starglow ligth source

2x54W G5 ——

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

@] V7 1P20 C€

32172 _
.. . B K ©
alluminio aluminium -

bianco white
b— 122 — 6}

F314

— 122 —

Diffusore policarbonato per 30053. Ottica Dark (x2) per 30053.
Polycarbonate diffuser for 30053. Ottica Dark (x2) for 30053.

250



30055 54W

E H}I
Lyl
£

13,2

—122— H

Sorgente Vela
Vela ligth source

2x54W G5 ——

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included

@ 7 1P20 C€

SHOCK =]

230V

LiGHT LAB 2005

VEAISO

32169

bianco white E:j

122 —

F314

Diffusore policarbonato per 30055.

Polycarbonate diffuser for 30055.

32172

alluminio aluminium

Eeem———— M ©
F——122 — el

Ottica Dark (x2) per 30055.
Dark optics (x2) for 30005.

271



Proiettore in bassa tensione disponibile nelle versioni parete/soffitto, sorgente per sistema Shock e sorgente per binario trifase. Corpo in alluminio verniciato.
Alimentatore elettronico incluso. Il puntamento ¢ affidato all'orientamento di uno specchio posto di fronte alla lampada, articolato all'interno di un telaio
mobile. Lo specchio consente di indirizzare la luce in qualsiasi direzione dello spazio mantenendo fissa la posizione dell'apparecchio, orizzontale e parallelo
al binario, evitando, dunque, I'effetto di disordine creato dai normali proiettori posizionati sui binari con orientamenti tutti I'uno diverso dall'altro.
Low-tension floodlight available in the wall/ceiling, Shock system light source and tri-phase rail track light source versions. Painted aluminium body.
Electronic ballast included. The pointing of the light is secured by a mirror placed in front of the lamp, inside a mobile frame. Keeping the lamp's position
fixed, either horizontal or parallel to the rail, the mirror still allows the reflection of the light in all directions. Avoiding, in this way, the messy look, created
by traditional floodlights, when positioned all in different directions.

Projecteur basse tension disponible dans les versions applique/plafonnier, source pour System Shock et source pour systéme binaire triphasé. Boitier en
aluminium peint. Alimentateur électronique inclus. La fonction de pointage est confiée a I'orientation d'un miroir placé en face de I'ampoule, articulé a
I'intérieur d'un cadre mobile. Le miroir permet de pointer I'éclairage dans n'importe quelle direction de I'espace en gardant I'appareil dans la méme position,
horizontale et paralléle au rail, en évitant donc I'effet de désordre créé par les projecteurs habituels, qui sont positionnés sur les rails avec des orientations
toutes différentes I'une par rapport a l'autre.

Niederspannungsstrahler lieferbar als Wand/oder Deckenleuchte, als Leuchte fiir System Shock und als Leuchte fiir Drehstromschiene. Gehduse aus
lackiertem Aluminium. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Die Lichtausstrahlung wird durch die Drehung eines Spiegels gerichtet, der iiber ein Gelenk
in einem beweglichen Rahmen vor der Lampe befestigt ist. Durch den Spiegel kann das Licht in jede Richtung im Raum gelenkt werden, wahrend die
waagerechte und zur Schiene parallele Position der Leuchte nicht verdndert wird, dadurch wird auch der Effekt der Unordnung vermieden, den normale an
Schienen befestigte Strahler erzeugen, wenn jeder in eine andere Richtung zeigt.

Proyector de baja tension disponible en versiones de pared y de techo, fuente para sistema Shock y fuente para carril trifasico. Cuerpo de aluminio barnizado.
Alimentador electronico incluido. Para dirigir el haz se recurre a la orientacion de un espejo colocado frente a la [ampara, articulado dentro de un bastidor
movil. El espejo permite dirigir la luz en cualquier direccion del espacio manteniendo fija la posicion del aparato, horizontal y paralelo al carril, se evita asi
el efecto de desorden que ofrecen los normales proyectores montados sobre carriles, orientados cada uno en una posicion diferente de los otros.
[POXEKTOP HU3KOTO HAMPSHKEHNS, BbIMyCKAEMbIA B HACTEHHOM/MOTONOYHOM BapuaHTaX, MCTOYHMK ANS CUCTEMbI Shock 1M MCTOUHMK NS TPEXthasHoi HanpaBAsStoLLEN.
Kopryc 13 OKpaLLEeHHOro antoMuHus. BrilouaeT anekTpoHHbIi 610K nuTaHms. HaBefeHne 06ecneumBaeTcs 3a CHET OpUEHTALMM PACTIONOXEHHOTO Nepes NaMnon 3epkana,
YCTQHOBNEHHOrO B MOABIKHYKO pamKky. OTO 3epkano Mo3BOMSET OPVMEHTMPOBATb CBET B 0OOM HAMpaBMeHuW, COXPaHsisi HEMoABWXHBIM MONOXEHWE annapara,
FOPU3OHTATBHO W MApannensHO HanpaBsoLLeid, Mo3BONAA, Takum 06pa3oM, M3bexatb MyTaHWLbl, CO3AABAEMOA 0BbIYHbIMM MPOXEKTOPaMK, YCTaHABMMBAEMbIMA Ha
HanpaBsNSIOLLME KaXKAbIV CO CBOEH OpUEHTALIENA.
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e’ SHOCK =]

argento/nero silver/black

230V

PiEro CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008
@ VEIAISRO

b |

10

e 21—

1 37 ! ,,-'f f

Sorgente Reflex r " i
Reflex ligth source ’ ’

1x35W GUS5,3 IRC ::Q

Lampadine incluse
Bulbs included

O]  IP20 C€ .

4 diversi tipi di specchi inclusi

4 different types of mirrors included

4 différents types de miroirs compris

4 verschiedene Spiegel eingeschlossen
Se incluyen 4 diferentes tipos de espejos.
MpunaratoTcst 4 pa3nnyHbIX TN 3epKan

I
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=] SHOCK

230V

MaRco SpADA 2005/2007
VENS

30057
satinato/cromo satin-finish/chrome

—30—

Sorgente Lato GZ
Lato GZ light source

4x50W GZ10 :[Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

30058
alluminio aluminium

T
1
114

Sorgente Spot GZ10
Spot GZ10 light source

1x100W GZ10 ESD 111 &[]
1x75W GU10 ES 111 (]

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

30063
alluminio aluminium

— 28 —

F9,51

Sorgente Spot E27
Spot E27 light source

1x100W E27 ]

1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR mﬂ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ V¥ P20 C€
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30056
satinato/cromo satin-finish/chrome

Il

;
]

——30—1 12,24

Sorgente Lato HQI
Lato HQI light source

2x35W GX10 1]

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

30064

alluminio aluminium

—Lgd

F——40 — 9,64

—23

Sorgente Shock Spot HQI
HQI Shock Spot light source

1x70W E27 PAR30 HQl m{”

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' IP20 C€

30060
satinato/cromo satin-finish/chrome

g
3@

—25—

F884 13-

Spot HQI
HQl Spot

1x35W GX10 1]

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@ 7 1P20 C€

SHOCK

MARCO SPADA 2005/2007 - GOTHA 2006

MADE IN ITALY

— I
230V

VEAISO
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MADE IN ITALY

e ] SHOCK COMPONENTI COMPONENTS
230V
GoTHA 2005/2009

MEIAISRO

30100 f5a

100 cm. T

30101 ——100/200/300 —

200 cm. V CE Binario in alluminio e policarbonato trasparente.

30102 Track made of aluminium and transparent polycarbonate.
Rail en aluminium et polycarbonate transparent.

300 cm. Schiene aus Aluminium und transparenten Polykarbonat.

binario (singolo) + terminali (coppia) Riel en aluminio y policarbonato transparente.

Rail track (single) + terminals (couple) MMono3bs 13 antoMUHKS 1 MPO3PAYHOro NonvnkapboHaTa.

30110
40 cm.

30103
100 cm.

30104
250 cm.

258

41 Connettore di alimentazione. 30109 Attrezzo per curvatura binario.
T Power supply connector. Equipment for rail bending.
2 Connecteur d'alimentation. Outils pour la courbure du rail.
=) Stromverbinder. Werkzeug zum Biegen der Schiene.
S Conector de alimentacion Aparato para curvatura carril.
I LLITekep Anst NoAKMOYEHNS K CETH. OcHacTka ans uarvuba nono3bes.
F104 B3l

WV C€



SHOCK COMPONENTI COMPONENTS F=]

230V

GoTHA 2005/2009
VEAGES

30108 30111
alluminio aluminium alluminio aluminium
@ @ = Giunzione per binario. Giunzione curva flessibile.
L Track connection. Flexible bend connector.

F6.5+ 124 Jonction pour rail. Courbe flexible.

Verbindung fiir Schiene. Dreh- und schwenkbare Strahler.
V Ce Union para riel. W C€ Curva flexible.

CoefnHeHne Ans nono3bes. MoaBWXXHbIA N3rib.

30112 T  Sostegno rigido per montaggio a soffitto. 30107 Sostegno a cavo max cm. 200.
15 cm. 8  Rigid support for ceiling mounting. 200 cm. T Cable support max cm. 200.
30105 S Sup_port rigide pour fixation au plafond. o Cable de support de 200 cm. max.
30 em w  Steife Halterung fiir Deckenmontage. &  Halterungskabel max 200 cm.

’ | Sostén rigido para el montaje a techo. Sostén a cable max 200 cm.
30106 &{ JKecTkas onopa Aing MOHTaXa Ha MoToJiok. J Onopa ¢ nposoaoM Makc. 200 cm.
100 cm.
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Esempi di installazione dei componenti del sistema SHOCK.
Example of installation of SHOCK system components.
Exemples d'installation des composants du systeme SHOCK.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems SHOCK.

Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema SHOCK.
[Mpumepbl ycTaHoBkK KoMnoHeHToB cucteMbl SHOCK.

|
30105/6/12 E@
'#EEEEH

30103/104/110

:

30100/1/2

-

30107

Portata massima binario: 16 A

Maximum track power: 16 A

Puissance maximale rail: 16 A

Hochstleistung der Schiene: 16 A

Alcance maximo riel: 16 A

MakcumansHo [omyCTUMbIV TOK Ha penbee: 16 A .

| binari 30100/1/2 sono completi di terminali plastici.
Rails 30100/1/2 come complete with plastic terminals.
Les rails 30100/1/2 sont équipés d'embouts de finition plastiques.

Die Schienen 30100/1/2 sind komplett mit Endkappen aus Kunststoff.

Los carriles 30100/1/2 llevan terminales plasticos incluidos.
[Tonosbs 30100/1/2 B KOMNNEKTe € NAACTMACCOBLIMUA KNEMMaMK.

| binari 30100/1/2 sono curvabili tramite 30109.

Bend set 30109 for tracks 30100/1/2.

Kit courbe 30109 pour rails 30100/1/2.

Schiene 30100/1/2 sind durch Set 30109 biegbar.

Los binarios 30100/1/2 son curvables con el accessorio 30109.
rmbkoe yctaHoBouHoe kpenneHue 30109 ans Tpakos 30100/1/2.

L'art. 30108 permette di realizzare la congiunzione lineare.

Article 30108 enables linear connection.

L'article 30108 permet de realiser la connexion linéaire.

Der Artikel 30108 gestattet die Realisierung der linearen Verbindung.
El articulo 30108 permite realizar la conexion lineal.

M3pnenvne 30108 no3sonsieT BbINONHSATL IMHENHOE COEAUHEHNE.

SHOCK ]

230V
GoTHA 2005/2009 L=
MEAIS!

—

30108

et

30100/1/2

Con le sorgenti 30058/30063/30064 si
devono usare esclusivamente i sostegni
30105/30106/30112.

The lighting sources
30058/30063/30064 must be only used
with 30105/30106/30112 supports.

Avec les sources 30058/30063/30064 on
doit utiliser seulement les soutiens
30105/30106/30112.

Die Spots 30058/30063 und 30064
diirfen nur mit den Halterungen
30105/30106 und 30112 genutzt werden.
Con las luminarias 30058/30063/30064
se deben usar exclusivamente los
soportes 30105/30106/30112.

C namnamn 30058/30063/30064, Hy>kHO
1CMoNb30BaTh TOMBKO KPenneHue
30105/30106/30112.
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30074
cromo chrome

30076
cromo chrome

MADE IN ITALY

PLUG-IN ADATTATORI ADAPTERS

GotHA 2009

———
230V

VEIAISRO

30072
cromo chrome

-

Dlm 9?’ I +]]]:|33 o) I;[ é T

= = T 3

F—8— —9— F62+4 F—9— -
23—

Adattatore parte/soffitto
Wall ceiling adapter

VW IP20 C€

Adattatore incasso
Recessed adapter

VW P20 C€

Adattatore EOS
EOS Adapter

O] ¥ P20 C€

30074 30076
‘.
B P o
e TN
e ®, ;,:‘
30073 30071 30070
30073 30071 30070
cromo chrome nero black alluminio aluminium
% &b
i % T T
- % 3 >
© T T
—17— F—9.6— 351 J

Adattatore MICROEOS
MICROEOS adapter

@ 7 1P20 C€ WV IP20 C€

Adattatore EUTRAC
EUTRAC adapter

Adattatore SHOCK
SHOCK Adapter

VW IP20 C€
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MADE IN ITALY

230V

GoTHA 2009

VEIAISO

30075

cromo chrome

T Disponibili lunghezze
— speciali a richiesta

Special lenghts
available on request

VW IP20 C€

Asta di prolunga
Extention rod

Spot PGj5

30083 Spot PGj5 20W
30086 Spot PGj5 35W

30084 riflettore reflector 24°
30085 riflettore reflector 60°

1x20/35W PGj5 ==

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

264

=] PLUG-IN SPOTS

30080
Spot GU5,3

p——20,7— 05,94
1x50W GU5,3 LQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

Spot GU5,3

Spot G12

30093 Spot G12 35W
30094 Spot G12 70W
30090 riflettore reflector 12°
30091 riflettore reflector 24°

F——258— 0129

1x35/70W G12 g=o

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

30081
Spot AR

—175—H

—173— F544

1x100W max G53 }4}3

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

Spot AR111

Spot G8,5

30089 Spot G8,5 35W
30092 Spot G8,5 70W
30090 riflettore reflector 12°
30091 riflettore reflector 24°

——258—1 0129

1x35/70W G8,5 ===

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€



PLUG-IN SPOTS =]

230V

GorHA 2009
VEIAIST

30082 30087 Spot GX8,5 35W
Spot GX10 30088 Spot GX8,5 70W

215 - g9 F——186—— 10534
1x35W GX10 4r] 1x35/70W GX8,5 =(}
Lampadine non incluse Lampadine non incluse
Bulbs not included Bulbs not included
O V' P20 C€ O /' P20 C€

Spot GX10 Spot GX8,5

LAMPADINE BULBS

Codice w v g A temp. (°K) Im life H
98939 35 12 GU5,3 36° -0 50 3000° 1500 CD 3000
98981 50 12 GU5,3 24" - 0 50 3000° 4400 CD 3000
98940 50 12 GU5,3 36° -0 50 3000° 2200 CD 3000
98988 50 12 GU5.3 60° - 0 50 3000° 1200 CD 3000
98928 50 12 G53 24° 3000° 4000 CD 3000
99928 75 12 G53 24° 3000° 5300 CD 3000
99929 75 12 653 45° 3000° 2000 CD 3000
99930 100 12 G53 24° 3000° 8500 CD 3000
99931 100 12 G53 45° 3000° 2800 CD 3000
99932 20 - PGJ5 - 3000° 1650 12000
99933 35 - PGJ5 - 3000° 3000 12000
99934 35 - GX10 12° 3000° 16000 CD 10000
99935 35 - GX10 25° 3000° 5500 CD 10000
99936 35 - GX8.5 24° 3000° 8500 CD 10000
99937 35 - GX8,5 40° 3000° 4000 CD 10000
99938 35 - GX8.5 24° 4200° 8500 CD 10000
99939 35 - GX8,5 40° 4200° 4000 CD 10000
99940 70 - GX8,5 24° 3000° 15000 CD 10000
99941 70 - GX8.5 40° 3000° 9000 CD 10000
99942 70 - GX8,5 24° 4200° 15000 CD 10000
99943 70 - GX85 40° 4200° 9000 CD 10000
99944 35 - G12 - 3000° 3300 12000
99945 35 - G12 - 4200° 3300 12000
99946 70 - G2 - 3000° 6600 12000
99947 70 - G12 - 4200° 6600 12000
99948 35 - G85 - 3000° 3300 10000
99949 35 - G8,5 - 4200° 3300 10000
99950 70 - G85 - 3000° 6500 10000
99951 70 - G8,5 - 4400° 5900 10000

26%
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VEIAISRO

La serie "ZEN" nasce per rispondere alle esigenze di designers e progettisti
che desiderino mantenere un'alta flessibilita di installazione nel pieno
rispetto delle caratteristiche architettoniche dell'ambiente. Per I'installazione
non necessita di trasformatore.

The "ZEN" series was designed to meet the requirements of designers and
design engineers who need flexibility in the installation stage with full
respect of the architectural characteristics of the environment. No
transformer needed for installation.

La série "ZEN" a été concue pour les designers et les concepteurs qui
souhaitent bénéficier d'une grande flexibilité au niveau de l'installation tout
en respectant les caractéristiques architectoniques de la piéce. Le
transformateur n'est pas nécessaire pour l'installation.

Die Serie "ZEN" ist die Antwort flir Designer und Entwerfer, die Wert auf
Flexibilitait bei der Installation unter gleichzeitiger Beachtung der
architektonischen Merkmale des Ambiente legen. Fiir die Installierung ist
kein Trafo notwendig.

La serie "ZEN", nace para responder a las exigencias de designers y
proyectistas que desean mantener una alta flexibilidad de instalacion,
respetando plenamente las caracteristicas arquitectdnicas del ambiente. Para
la instalacion no necesita transformador.

Cepust  “ZEN” cospaBanacb Ans yLOBNETBOPEHUS! NOTPeGHOCTeN Au3aiHepoB W
MPOEKTUPOBLLMKOB, KOTOPbIE XOTAT AOOUTLCS NOBBILLEHHOM MMOKOCTI NMPU YCTAHOBKE
C NOJIHbIM COXPAHEHWEM apPXUTEKTYPHbIX XapaKTEPUCTMK MOMeLLEeHWs. [ns ycTaHOBKM
He TpebyeTcs TpaHcdopmaTop.
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32084 32087

satinato satin-finish % ® satinato satin-finish

——25—

Sorgente Zenit
Zenit ligth source

1x250W R75 118MM  emmcme:

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] ¥ P20 C€

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SpADA 1999/2003

MADE IN ITALY
ZEN Fa]

230V

VEAISO

—18—

Sorgente Zenzero
Zenzero ligth source

1x250W R75 118MM ez

Lampadine non incluse
Bulbs not included

(o] ¥ P20 C€

32077
satinato satin-finish

32080
satinato satin-finish

F—25—

L 1
F—25—

Sorgente Zen
Zen ligth source

151

1x250W R75 118mMm  e——e——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O] V' P20 C€

F—25—

t51

—25—

Sorgente SHK
SHK ligth source

1x250W R75 118mMm  e——e——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

[0 V' P20 C€
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MADE IN ITALY

230V
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32173
cromo chrome

270

e | ZEN
MARco SpADA 2006

F—215—

F—21,5—

Schermo bassa luminanza per 32291.
Low luminance screen for 32291.

32174
satinato satin-finish

32291
satinato/cromo satin-finish/chrome

]

30— F12,24

Sorgente Lato Fluo
Lato Fluo light source

2x36W 2610 =

Lampadine e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi
Bulbs and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included

@ v 1P20 C€

Sorgente fluorescente con alimentatore elettronico. Struttura in
policarbonato e metallo cromato. Possibilita di aggiunta di diffusori.
Lighting source fitted with electronic ballast. Structure in
polycarbonate or chrome-plated metal. Option: diffuseres to be added.
Source fluorescente avec alimentation électronique. Structure en
polycarbonate et métal chromé. Possibilité d'ajouter des diffuseurs.
Leuchten fiir Leuchtstofflampe mit EVG. Struktur aus Polycarbonat
oder verchromtem Metall. Diffusoren sind verfligbar.

Luminaria fluorescente con alimentador electronico. Estructura de
policarbonato en metal cromado. Posibilidad de afiadir difusores.
Cepwus ¢ hnyopucUEHTHbIMM namnamn. ONeKTPoHHOW 6annacT. M3roToBneH
W3 NnacTvka u MeTanna ¢ XpOMOBbIM MOKPbITUEM. Takxe MOXHO J00aBUTb
nnagoHbl.

32175
cromo chrome

L
[

L
I

F—21,5— F—215—
Diffusore policarbonato per 32291. Riflettore per 32291.
Polycarbonate diffuser for 32291. Reflector for 32291.



32082
trasparente transparent
? Sorgente Zencono
Zencono ligth source
o
o
o 1X100W B15d ez
J Lampadine non incluse
ta15/ Bulbs not included

O V¥ IP20 C€

32272
cromo chrome

Sorgente Zen Giro
Zen Giro ligth source

Lampadine non incluse
Bulbs not included

I 1x100W E27 &

F—15—

@] 7 1P20 C€

LIGHT LAB 1999/2003 - ALESSANDRA GIPPONI 1999 - MARCO SPADA 1999

MADE IN ITALY
ZEN Fa]

230V

VEAISO

32246
argento silver

e

92—

Sorgente Zen Fluo
Zen Fluo light source

F134

1x39W G5 ——

Lampadine non incluse
Bulbs not included

O V' IP20 C€

32244

alluminio aluminium

Sorgente Zen Spot
Zen Spot ligth source

&

g 1x75W GZ10 s

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@] 7 1P20 C€

—17—

F@ 104

271






MADE IN ITALY

32254 ZEN =]

trasparente transparent

00

Fa4 131

230V

VEIAISRO

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999

Adattatore Zenjack
Zenjack adapter

1x50W (230V/12V)

O] V¥ IP20 C€

THOR URANO ZELIG SPILLO I/
pag. 310 pag. 310

CUBETTO MASK GLASS EUCLIDE PALLINA gﬁ
pag. 311 pag. 311 pag. 311 pag. 311

Spot Jack utilizzabili con Zenjack 32254. Jack spot lights suitable with Zenjack 32254.
Spots Jack utilisables avec Zenjack 32254. Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit Zenjack 32254.
Spot Jack utilizables con Zenjack 32254. ToyeuHble CBETUbHUKM C LUTENCENbHBIM PA3bEMOM, UCMOMb3yeMble ¢ Zenjack 32254.

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 27%
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32070

ZEN COMPONENTI

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2009

cromo chrome

I

8 44

O Vv C€

Coppia attacchi per tendere il cavo e per I'alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the
fixture to the mains.

Paire d'éléments de raccordement pour tendre le cable et pour
I'alimentation électrique.

1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und fiir
Stromzufiihrung.

Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentacion
eléctrica.

Mapa noaKNioYeHiA Ans HATSHXKEHUS Kabens 1 ANs NUTaHus oT CeTU.

(art. 32070 non incluso)
(item 32070 not included)

32072

argento silver

L

10 -8

O Vv C€

274

—10—

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto o da
soffitto a soffitto

Distance piece for tightening cables from wall to ceiling or
from ceiling to ceiling.

Entretoise pour tendre les cables du mur au plafond ou de
plafond a plafond.

Distanzstiick zum Spannen von Kabeln von Wand zu Decke
oder von Decke zu Decke.

Distanciador para tender los cables de pared a techo o de
techo a techo.

Pacnopka ans HaTsxeHus kabens OT CTeHbl 0 NOTOKA WK OT
noTonKa A0 MoTomKa.

COMPONENTS

32071
cromo chrome

ul

——200—

8 8

O] V¥ C€

32075
cromo chrome

DO s

F2,44

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.

Elément de raccordement simple pour l'alimentation
centrale du systéme.

Einzelnes Verbindungsstiick zur Zentralspeisung des
Systems.

Conexion individual para alimentar el sistema centralmente.
OtaenbHoe NOAKMIOYEHNe ANs LEHTPanU30BaHHOTO MUTaHMS
CUCTEMBI.

Deviatore a parete.

Wall deviation set.
Deviateur muraux.
Umlenker fiir wandmontage.
Deviatores de pared.
HacTteHHoe oTBeTBNEHNE.



32073

ZEN COMPONENTI COMPONENTS Gl

sostegno rigido rigid support

1

—10

Sostegno rigido 10 cm.
10 cm rigid support.
Soutien rigide 10 cm.
Starrer Trager 10 cm.
Apoyo rigido de 10 cm.
XecTkoe kpenneHue 10 cM.

32040 10 mt. trasparente transparent
32041 15 mt. trasparente transparent
32042 25 mt. trasparente transparent
32043 50 mt. trasparente transparent
32044 100 mt. trasparente transparent

T
O
ONl

toH

O] V¥ C€

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in
acciaio per tendere il cavo.

Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1
steel wire to tighten the cable.

Cable a 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le cable.

Kabel mit 2 Kupferlitzen fiir separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels.

Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y 1
de acero para extender el cable.

Kabenb ¢ 2 NpoBoAHMKaMM 13 Meaust Ans [BOMHOO BKKOYEHMUS U
C 1 NPOBOAHMKOM W3 CTaNM ANS HATSXKEHNS Kabens.

32074

MADE IN ITALY

230V

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SpPADA 1999/2009

VEAISO

sostegno a cavo cable support

f——max 200 —

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Cable de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable max 200 cm.
Onopa ¢ npoBoaoM Makc. 200 MM.

32095 10 mt. argento silver
32096 15 mt. argento silver
32097 25 mt. argento silver
32098 50 mt. argento silver

s

foH

o] V¥ C€

—1.2—

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in acciaio
per tendere il cavo (argento per enec/imq).

Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1 steel
wire to tighten the cable (silver for enec/imq).

Cable a 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le cible (argent pour enec/img).
Kabel mit 2 Kupferlitzen flir separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber fiir enec/imq).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendidoy 1 de
acero para extender el cable (plata para enec/imq).

Kabenb ¢ 2 npoBoAHMKaMM 13 MEANS ANS JBOMHOMO BKIKOYEHUS 1 C 1
NPOBOAHMKOM 13 CTanM ANns HaTsbKeHus kabens (cepebpo eneclimq).

27%
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Esempi di installazione dei componenti del sistema ZEN.
Example of installation of ZEN system components.
Exemples d'installation des composants du systéme ZEN.

Installationsbeispiele der Komponenten des Systems ZEN.
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema ZEN.
[Mpumepb! ycTaHOBKM KOMMOHEHTOB cucTembl ZEN.

32073/4

32072 '

4 32040/1/2/3/4
e 32095/96/97/98

32070 - Tesata max 20 mt.

32070 - Max. tightened cable length - 20 m.
32070 - Tirage max. 20 m.

32070 - Seilldnge max. 20 m.

32070 - Tensado max. 20 mt.

32070 - Makc. Hanpspkerue 20 M.

Portata massima 3000W per tesata

Maximum power 3000W per head

Puissance maximale 3000W par cable
Hochstleistung 3000W pro Seil

Alcance maximo 3000W por luminaria
MakcumanbHbid pacxof 3000 BT Ha KaXkayro ronoBky

MADE IN ITALY

/ZEN =]

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SpADA 1999/2009 L ,23

32071

oV
AT

32070

-

i
!
a

Il numero dei sostegni necessari (32073-32074)
varia in funzione della lunghezza della tesata, del
numero e del tipo di sorgente utilizzata.

The number of supports required (32073-32074)
varies according to the length of the tightened
cable, the number and type of source used.

Le numéro des supports nécessaires (32073-32074)
varie en fonction de la longueur du tirage, du
nombre et du type de source utilisée.

Die Zahl der erforderlichen Trager (32073-32074)

hangt von der Seillange, der Anzahl und der Art der

verwendeten Leuchtmittel ab.

El nimero de los soportes necesarios (32073-32074)

varia en funcion de la longitud del tensionado, del
numero y del tipo de fuente utilizada.

Konuuectso Heobxoaumblx onop (32073-32074) MeHsieTcs

B 3aBUCUMOCTW OT [AJIUHbI HATAXEHUA U KONTMYecTBa U
Thna ncnosb3yemMblX UCTOUHMKOB.
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280
294
303
303
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320
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314

FUNAMBOLO
MORBIDO

FOCUS LED
JACK

JACK LED
MTS
SLALOM

AERE







Sistema di illuminazione su binario elettrificato alimentato a 12V. Portata max 25 A. Realizzato in
alluminio e policarbonato trasparente, estremamente versatile pud essere curvato e modellato per
adattarsi ad ogni tipo di installazione.

12V lighting track with 25A. wiring-max capacity. Made of aluminium and transparent polycarbonate.
It is a versatile lighting fixture, that may be bent and shaped to fit any type of installation.

Systeme d'éclairage sur rail électrifié alimenté a 12V. Portée max 25A. Réalisé en aluminium et
polycarbonate transparent.

Ce modéle universel peut étre modelé pour s'adapter a tous les types d'installations.
Beleuchtungssystem auf elektrifizierter Schiene 12-V Spannung, max Leistung 25 A. Aus Aluminium
und transparentem Polykarbonat. Ausserst flexibel. Kann gebogen und modelliert werden, um sich
jeder Installierung anzupassen.

Sistema de iluminacion en riel electrificado alimentado con 12V. Capacidad maxima 25A. Realizado
en aluminio y policarbonato transparente, extremadamente versatil, puede ser curvado y modelado
para adaptarse a todo tipo de instalacion.

CucTema OCBeLLEHNst Ha NON03bsiX NOA HanpsbkeHneM B 12 BoNbT. Makc Tok 25 A. BbinonHeHa 13 anioMmuHmus v
Mpo3paYHoro nonukapboHata, matepuanos, KOTOpble MOrYT ObiTb NIErkO MPUCNOCO6NeHbl noa Nobon Tvn
YCTaHOBKA.

AE R E MADE IN ITALY

12V-LED

VEIAISRO

LiGHT LAB 1998/2009
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MADE IN ITALY

= | AERE COMPONENTI
12V-LED
LiGHT LaB 1998/2009
VEIAISO
L90100 Alimentatore elettronico 70W
bianco white 12V in corrente continua.
Copertura in metallo.

33034 70W electronic power supply

12V in direct current.

Metal cover.

Alimentateur électronique 70W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 70 W
12 V Gleichstrom.
Metallgeh&use.

Alimentador electronico 70W

copertura cover

§

24—

-6 5 12V en corriente continua.
Cubierta de metal.

@ W |P20 ONEKTPOHHbIA 610K NUTaHKs 70
BT, 12 B nocTosiHHOrO ToKa.

CE Kpblluka 13 MeTanna.

Per 12V e LED
For 12V and LED

L90100

Solo per 12V
Only for 12V

33083
alluminio aluminium

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.

Electronic transformer,
dimming option 300W, direct
current.

Transformateur électronique
avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.

Transformador electrénico
regulable 300W de corriente
continua.

OneKTpOHHbIN TpaHcdopMaTop
MOCTOSHHOrO TOKA ANs
perynupoBanus spkoctn 300 BT.

F14,74

F—254— 161

@ V' IP20
c€

282

COMPONENTS @

190102 Alimentatore elettronico 20W

bianco white 12V in corrente continua.
Copertura in metallo.

33034

20W electronic power supply
12V in direct current.

Metal cover.

Alimentateur €lectronique 20W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 20 W

copertura cover

= 12 V Gleichstrom.
b Metallgeh&use.
+ Alimentador electrénico 20W
t5,51 121 12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
@ V |P20 INEKTPOHHBIIA 610K NUTaHs 20
CE & BT, 12 B nOCTOSIHHOrO TOKA.

Kpbllka 13 MeTanna.

Per 12V e LED
For 12V and LED

L90102

Per 12V e LED
For 12V and LED

33008 alluminio
33039 alluminio
33010 alluminio
33012 alluminio

aluminium 1 m.
aluminium 1,5 m.
aluminium 2 m.
aluminium 3 m.

T Binario in alluminio e policarbonato trasparente.
é‘ & Track made of aluminium and transparent

1 polycarbonate.
F14

Schiene aus Aluminium und transparenten

@ \/ Polykarbonat.

@ Riel en aluminio y policarbonato transparente.
[M0n03b41 13 ankoMUHKS 1 MPO3PAYHOr0 MosMkapboHara.
33032

trasparente transparent

) [
1

F14 H

Terminale di chiusura binario.
Track terminal.

Elément terminal du rail.
Schienen-Endstiick.

Terminal de cierre del riel.
KnemMMa cMbIKaHmsi ono3bsi.

Rail en aluminium et polycarbonate transparent.

33082

alluminio aluminium

F14,7

Ol

F14,74 84

© V' IP20
C€

Solo per 12V
Only for 12V

Per 12V e LED

Alimentatore elettronico 300W
12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)

300W electronic power supply
12V in direct current.

(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique
300W, 12V en courant continu.
(min. 40W - max. 300W)
Elektronisches Netzteil 300 W
12 V Gleichstrom.

(min. 40W - max. 300 W)
Alimentador electronico 300W
12V en corriente continua.
(min. 40W - max. 300W)
ONeKTPOHHbIN 610K NuTaHUs 300
BT, 12 B nocTosiHHOro ToKa.
(M1H. 40 BT - makc. 300 BT)

For 12V and LED

33018
conduttore wire

—3—

® Vv

Giunzione per binario.
Track connection.
Jonction pour rail.
Verbindung fiir Schiene.
Unién para riel.
CoenvHeHne Ang Nono3bes.



33020
isolante insulator

Shaind:
T

F1,54 —3—

&V

Giunzione per binario.
Track connection.
Jonction pour rail.
Verbindung fiir Schiene.
Union para riel.
CoeanHeHne ans nomnosbes.

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

33028 Sostegno a cavo max
trasparente transparent cm. 200.

Cable support max
cm. 200.

Cable de support de
200 cm. max.
Halterungskabel max
200 cm.

Sostén a cable max
200 cm.

Onopa ¢ NpoBOAOM MaKC.
200 cMm.

F——200 —

Ine\=—q

® AERE COMPONENTI

33037
cm. 20

&V

Connettore binario/binario.
Track-to-track connector.
Connecteur rail/rail.
Verbinder Schiene/Schiene.
Conector riel/riel.
KOHHEKTOp N0N03be/nonosse.

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

33022 - 33024 - 33025

33022 ecm. 5 Sostegno rigido per montaggio
33024 cm. 50 a soffitto.
33025 cm. 8 Rigid support for ceiling
mounting.
Support rigide pour fixation au
plafond.
2 Steife Halterung fiir
w Deckenmontage.
J Sostén rigido para el montaje a
techo.
25 XKecTkast onopa Ans Kpennexus Ha
H MOTONOK.

COMPONENTS =1

12V-LED

LiGHT LaB 1998/2009
VEAGES

33015 cm. 20
33016 cm. 100

®V

Connettore di alimentazione.
Power supply connector.
Connecteur d'alimentation.
Stromverbinder.

Conector de alimentacion.
[uTaroLLmMin KOHHEKTOP.

Per 12V e LED
For 12V and LED

33015 - 33016

Per 12V e LED
For 12V and LED

33027 Sostegno rigido a 90° per montaggio
cm. 8 a parete.
90° rigid support for wall
T mounting.
(ﬁr D@ o Support rigide a 90° pour fixation
L sur paroi.
t2f —7— Steife Halterung zu 90° fiir
Deckenmontage.
Sostén rigido a 90° para el montaje
a pared.
XKectkas onopa 90° 4ns MOHTaXxa Ha
CTEHY.
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Esempi di installazione dei componenti del sistema AERE.
Example of installation of AERE system components.
Exemples d'installation des composants du systeme AERE.

Installationsbeispiele der Komponenten des Systems AERE.
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema AERE.
Mpumepbl ycTaHoBKI KOMMOHEHTOB cucTeMbl AERE.

BALLAST 33022/24/(25/28 e 33032

33008/10/12/39

BALLAST BALLAST

' 33037
: 33014 -
! 33027 33020 ‘ e

Il binario (33008/10/12/39) &€ modellabile a
mano senza l'uso di alcun attrezzo ed &
possibile accorciarlo con un normale
seghetto.

The rail (33008/10/12/39) can be shaped by
hand without using tools and can be
shortened using a normal hacksaw.

Le rail (33008/10/12/39) peut se modeler
manuellement sans avoir recours a aucun

outil et peut étre raccourci avec une scie. | sostegni a soffitto (33022/24/25/28)

Die Schiene (33008/10/12/39) Isst sich von vanno posizionati ogni 80 cm.

Hand und ohne Werkzeug beliebig The ceiling supports (33022/24/25/28)
modellieren und kann mit einer normalen are placed every 80 cm.

Sige gekirzt werden. Les supports de plafond (33022/24/25/28)
El carril (33008/10/12/39) es modelable a sont placés a des intervalles de 80 cm.
mano sin el empleo de ningtn utensilio y es Die Deckentrdger (33022/24/25/28) werden
posible cortarlo con una sierra normal. im Abstand von je 80 cm positioniert.
Monoabe (33008/10/12/39) MOXET U3rnBaThCS Las sujeciones en techo (33022/24/25/28)
BPyYHYt0, 6€3 MCMOSb30BAHMS KaKoro-nmbo deben ser colocadas cada 80 cm.
WHCTPYMEHTA M MOXET YKopaunBaTsCs npu Onopebl Ha noTonke (33022/24/25/28)

MOMOLLM 0BbIYHOW MUIbI. yCTaHaBmMBatoTCs vepes kaxable 80 cum.
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33014
trasparente transparent

] 0

Fq

Adattatore Jack AERE
AERE Jack adapter

®V@

—6—

Per 12V e LED
For 12V and LED

THOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

Spot Jack LED utilizzabili con 33014.

Jack LED spot lights suitable with 33014.

Spots Jack LED utilisables avec 33014.

Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 33014.

Spot Jack LED utilizables con 33014.

ToueuHble CAL-CBETUNLHIKY C LUTENCENbHBIM PASBEMOM, MCMOMb3yeMble ¢ 33014

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

® AERE ADATTATORE ADAPTER

MADE IN ITALY

— I
12V-LED

LiGHT LaB 1998/2009
VEAGES

33014

SPILLO

CUBETTO MASK GLASS

Spot Jack utilizzabili con 33014.

Jack spot lights suitable with 33014.

Spots Jack utilisables avec 33014.

Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 33014.

Spot Jack utilizables con 33014.

To4eyHble CBETUMBHUKN C LUITENCENbHBIM PAa3beMOM, UCMOob3yemble ¢ 33014,

PALLINA

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.
289



MADE IN ITALY

12V-LED

VEIAISRO

ORAZI0 SPADA 1985/2009

Sistema modulare di illuminazione in bassa tensione. Portata max 25 A.

Modular low-voltage lighting system with 25 A. wiring-max capacity.

Systéme modulaire d'éclairage a basse tension. Portée max 25 A.

Modulares Beleuchtungssystem fiir niedrige Spannung, max Leistung 25 A.
Sistema modular de iluminacion en baja tension. Capacidad maxima 25 A.
MogynbHas cucTeMa 0CBeLLeHns, paboTaroLas noj HU3kuM Hanpskennem. Makc Tok 25 A.
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MADE IN ITALY

MTS

— I
12V-LED

VEIAISO

L90100

bianco white

33034
copertura cover

COMPONENTI

ORAZzI0 SPADA 1985/2009

Alimentatore elettronico 70W, 12V in corrente continua.

Copertura in metallo.
70W electronic power supply 12V in direct current.
Metal cover.

Alimentateur électronique 70W, 12V en courant continu.

Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 70 W, 12 V Gleichstrom.
Metallgehduse.

COMPONENTS

190102
bianco white

33034
copertura cover

Alimentatore elettronico 20W, 12V in corrente continua.
Copertura in metallo.

20W electronic power supply 12V in direct current.
Metal cover.

Alimentateur électronique 20W, 12V en courant continu.
Couverture en métal.

Elektronisches Netzteil 20 W, 12 V Gleichstrom.
Metallgehduse.

T Alimentador electronico 70W, 12V en corriente continua. Alimentador electronico 20W, 12V en corriente continua.
< Cubierta de metal. Ay Cubierta de metal.
l OTIeKTPOHHbI Gnok nuTarws 70 BT, 12 B nocTosHHoro Toka. ¥ QneKTPOHHbI 610K MiTaHMs 20 BT, 12 B nocTosHHOrO Toka.
Kpbllka u3 metanna. - Kpbilwka 13 metanna.
-6 54 15,54 t21
ce € &

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

L90100 L90102

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

33061 - 33063

33082
alluminio aluminium

Ol

33061 cromo satinato satin-finish chrome 300W
33063 trasparente transparent 300W

Alimentatore elettronico 300W 12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)

300W electronic power supply 12V in direct current.

Trasformatore con copertura in policarbonato trasparente
o metallizzato.
Transformer with transparent or metalized polycarbonate

F14,74

14,7484 (min. 40W - max 300W) g 21— 104 cover.
Alimentateur électronique 300W, 12V en courant continu. Transformateur avec le corp en polycarbonate transparent
(min. 40W - max. 300W) or metallise'.

@ 7 1P20
€

@ 7 1P20
C€

Elektronisches Netzteil 300 W 12 V Gleichstrom.
(min. 40W - max. 300 W)
Alimentador electronico 300W 12V en corriente continua.

Transformator mit gehduse aus transparentem polykarbonat
oder metallbeschichtet.
Transformador con cobertura en policarbonado transparente

(min. 40W - max. 300W) o0 metalizado.
OneKTPOHHbIA 610K NuTaHMs 300 BT, 12 B nocTosHHOMO ToKA. TpaHcchopMaTop C KPbILIKOM 13 METANM30BAHHOMO Wi MPO3PaqHOro
(MuH. 40 BT - maxkc. 300 BT) nonukapboHara.
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Trasformatore toroidale
carenato.

Toroidal transformer casing.
Trasformateur torique avec
revétement.
Ringkerntransformator,
verkleidetes Geh&use.

33029
argento silver 250W

O

F@ 164 F104 Transformador toroidal
carenado.
3aKpbITbI TOPOMAATBHbIN
@ V |P20 TpaHcdopmarop.

3

Solo per 12V
Only for 12V

Per 12V e LED
For 12V and LED

00290

cromoftrasparente chrome/transparent
Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.

Paire de cables d'alimentation.
2 Zufiihrungskabel.

=
Par de cables de alimentacion.
[1BoiiHOM Kabenb nNuTaHus.
11,51

\%

MTS COMPONENTI

33083 Trasformatore elettronico
alluminio aluminium dimmerabile 300W a corrente
continua.

Electronic transformer,

/ \ dimming option 300W, direct
(D 0% &z

‘ / Transformateur électronique
—254— }61 avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.
Transformador electronico
regulable 300W de corriente

F14,74

O] V¥ IP20

ce continua.
ONEKTPOHHbIIA TpaHCdopmaTop
MOCTOSIHHOTO TOKa Ans

perynuposaxus spkoctit 300 BT.

Solo per 12V
Only for 12V

Per 12V e LED
For 12V and LED

00079
cromo chrome

gl
1

11,51

Nocciolini alimentatori.
Power-supply jaws.

Eléments d'alimentation.
Zufiihrungsendstiicke.
Nucleos alimentadores.

@ V Bcraskun Ona CeTeBoro NUTaHus.

1019,5/25,51 8

O] V' IP20
CE MeTanna.

MADE IN ITALY

ORAZI0 SPADA 1985/2009 12V-LED
MEAS

Trasformatore toroidale
con copertura in metallo.
Toroidal transformer with
metal cover.
Transformateur torique
avec corps en métal.
Toroidférmiger Trafo mit
Metallabdeckung.
Transformador toroidal con
cubierta en metal.
ToponpanbHbin
TpaHchopMaTop C KPbILLKOIA 13

00285

cromo chrome 300W

: Hﬁl

Solo per 12V
(O11\VA {sT ol AV

Per 12V e LED
For 12V and LED

00240 - 00243 - 00237

00240 cromo chrome cm.8

da utilizzare con art. 00285 to be used with art. 00285

00243 cromo chrome cm. 100
00237 cromo chrome cm. 10/27

Fissaggio parete/soffitto.
Wall/ceiling mounting.
Fixation mur/plafond
Wand-/Deckenbefestigung.
Fijacion pared/techo.
Kpennexue cTeHa/noTomoK.

t8/10/27/1001

FINT. 54
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=] MTS COMPONENTI COMPONENTS

12V-LED

ORAZzI0 SPADA 1985/2009
MVEASO

00070 cromo chrome cm. 50 00043 00048
00067 cromo chrome cm. 100 conduttore cromo chrome joint isolante insulator

[{e}
o S am=—a
F——50/100 — = @ ; — 4,7 — @ ;

Coppia tubi cm. 50 e cm. 95.

Pair of tubes 50 cm. and 95 cm. long.
Paire de tubes de 50 et 95 cm.

2 Rohre, 50 und 95 cm.

Par de tubos 50 cm y 95 cm.

Mapa Tpy6ok 50 cM 1 95 cm.

s ®V

Coppia giunti lineari isolanti, per doppia alimentazione.
Twin insulating joints for double power supply.

Paire de raccords conducteurs linéaires. Paire de raccords isolants linéaires pour double alimentation.
2 Linearverbindungen fiir Leiter. 2 isolierende Linearverbindungsstiicke fiir doppelte
Par uniones lineales conductores. Zufiihrung.

lMapa nocnenoBatenbHbIX COEAUHEHWIA MPOBOAHUKOB. Par uniones lineales aislantes para alimentacion doble.

Mapa nocnefosaTenbHblx COEAMHEHMA ANs M3ONALMM, ANA
[ABOHOrO NUTaHWS.

Coppia giunti lineari conduttori.
Twin straight power-supply joints.

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

00070 - 00067

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

00136 00209 00264
cromo chrome curva cromo chrome bend trasparente transparent
w
|| Curva flessibile universale. T Coppia tubi cm. 95 curvati con FINT.5 - Terminale ad innesto.
g ] Universal flexible bend. ~  raggio cm. 63, interasse 50. Snap-in terminal.
Courbe flexible universelle. Twin 95 cm. long tubes, 63 cm. Elément terminal a

A Flexible Universalkurve.
& Curva flexible universal.
|| YHuBEpcanbHblin roKMiA n3rub.

® Vv

290

radius, 50 distance.
Paire de tubes de 95 cm.
courbes avec rayon 63 cm.

F—R=637— Entraxe 50.
2 gebogene Rohre 95 cm. mit
@ \74 Radius 63 cm. Achsabstand 50.

Par de tubos 95 cm curvados
con radio de 63 cm.
Distancia entre ejes 50.

Mapa Tpy6oK 95 cM ¢ pasunycom
n3ruba 63 cM, NPOMEXXyTOUHask
0ocb 50.

enclenchement.
Steckendstiick.

Terminal a acopiamiento.
TepMuHan snap-in.

}
[

—6—



99751

cromo chrome

i

™

L

Sorgente Aster
Aster light source

FINT. 5

1X50W GX5,3 rQ

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

99196

cromo chrome

pay

FINT. 5

5

Sorgente Eco
Eco light source

1x50W GU5,3 jﬂ

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

37676

cromo chrome

El
J

FINT. 5

Sorgente Dicro
Dicro light source

1x50W GU5,3 f<]

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

MTS SORGENTI 12V

37580

cromo chrome

il

F——-200

102,51

Sorgente Monopunto
Monopunto light source

1x50W GY6,35 a3

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

LICHT-SOURCES
37675 98262
cromo chrome bianco white
It O
| i
102,51 08—

Sorgente Lucciole

Lucciole light source

1x50W GY6,35 £y

Lampadine incluse
Bulbs included

Vetro diffusore
Glass diffuser

@V

MONOPUNTO

e T

LUCCIOLI PALLINA VETRINO

LUCCIOLE

CHICCO

98435 - 98437

CAMPANA

]
Bt

98043 98435 trasparente transparent 98450 98451 98267 98266
satinato satin-finish 98437 rosso red trasparente transparent trasparente transparent trasparente transparent trasparente transparent

——— o
@ @ Q C_Df |

h So 09 l J
—08— 07— @16

—020— 07—

12—

— 14—

Vetro diffusore 09—

Glass diffuser

Vetro diffusore
Glass diffuser

Vetro diffusore
Glass diffuser

Vetro diffusore
Glass diffuser

Vetro diffusore
Glass diffuser Vetro diffusore

Glass diffuser
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MADE IN ITALY

e ] MITS ADATTATORE ADAPTER 21610

cromoftrasparente chrome/transparent

12V-LED
ORAZzI0 SPADA 1985/2009
VENS F INT. 5
I
g 1
85—

Adattatore Jack MTS
MTS Jack adapter

® Vv

Per 12V e LED
For 12V and LED

THOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED THOR URANO SPILLO

URANO LED CUBETTO MASK GLASS PALLINA

Spot Jack LED utilizzabili con 21610. Spot Jack utilizzabili con 21610.

Jack LED spot lights suitable with 21610. Jack spot lights suitable with 21610.

Spots Jack LED utilisables avec 21610. Spots Jack utilisables avec 21610.

Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 21610. Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 21610.
Spot Jack LED utilizables con 21610. Spot Jack utilizables con 21610.

ToueuHble CULI-CBETUIBHUKY C LITEMNCEMbHBIM PA3LEMOM, UCTIONb3yeMble ¢ 21610, ToueuHble CBETUITbHUKY C LUTENCENbHBIM Pa3beMoM, UCToMbayemble ¢ 21610.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309). Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309). Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.
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MADE IN ITALY
Esempi di installazione dei componenti del sistema MTS. MTS =]

Example of installation of MTS system components. 12V-LED

Exemples d'installation des composants du systeme MTS. ORAZIO SPADA 1985/2009
VEI

Installationsbeispiele der Komponenten des Systems MTS. T

Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema MTS.
[Mpumepbl ycTaHOBKM KOMMOHEHTOB cucTeMbl MTS.

BALLAST
00240/43/37 I 00136
00290 00067/70 00043 =
& R

]
Tk e
. BALLAST
00264 BALLAST = ) .
21610 e
- — _,_.—l—'_._'_-_ & -
. ——e e i e
& 00209 =

b 00048 00079
| sostegni a soffitto (00240/43/37) Il componente 00136 permette la
vanno posizionati ogni 80 cm. realizzazione di curve che vanno da 0° a 90°.
Les supports de plafond (00240/43/37) Le composant 00136 permet la réalisation de
sont placés a des intervalles de 80 cm. courbes allant de 0° a 90°.
Las sujeciones en techo (00240/43/37) El componente 00136 permite la realizacion
deben ser colocadas cada 80 cm. de curvas que van de 0° a 90°.
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FUNAMBOLO
LiHT LAB 1996/2009

Sistema di illuminazione in bassa tensione su cavo. Portata max 25 A.

Low-voltage cable lighting system with 25 A. wiring-max capacity.

Systéme d'éclairage a basse tension sur cable. Portée max 25 A.

Modulares Kabelbeleuchtungssystem fiir niedrige Spannung, max Leistung 25 A.

Sistema de iluminacion a baja tension con cable. Capacidad maxima 25 A.

CucTema ocBelLeHus, paboTaroLLas noj HU3KUM HanpsbkeHreM, ¢ npoBoaoM. Makc Tok 25 A. f

1
T

MADE IN ITALY

—
12V-LED

VEIAISRO

29%




MADE IN ITALY

e ] FUNAMBOLO COMPONENTI COMPONENTS

12V-LED
LiGHT LaB 1996/2009
VEIAISO
L90100 Alimentatore elettronico 70W 190102 Alimentatore elettronico 20W 33082 Alimentatore elettronico 300W
bianco white 12V in corrente continua. bianco white 12V in corrente continua. alluminio aluminium 12V in corrente continua.
Copertura in metallo. Copertura in metallo. (min. 40W - max 300W)
33034 70W electronic power supply 33034 20W electronic power supply 300W electronic power supply
copertura cover 12V in direct current. copertura cover 12V in direct current. 12V in direct current.
Metal cover. Metal cover. (min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique 70W Alimentateur électronique 20W Alimentateur électronique
12V en courant continu. 12V en courant continu. 300W, 12V en courant continu.
Couverture en métal. Couverture en métal. (min. 40W - max. 300W)
T Elektronisches Netzteil 70 W Elektronisches Netzteil 20 W Elektronisches Netzteil 300 W
s, 12V Gleichstrom. - 12 V Gleichstrom. ~ 12 V Gleichstrom.
l Metallgehéuse. < Metallgeh3use. i (min. 40W - max. 300 W)
Alimentador electronico 70W - Alimentador electrénico 20W - Alimentador electronico 300W
e 54 12V en corriente continua. 15,54 2] 12V en corriente continua. 14,74 8 12V en corriente continua.
Cubierta de metal. Cubierta de metal. (min. 40W - max. 300W)
O V P20  nexrporHbiii 6nok nuTakus 70 O] W P20  anexrportsii 6nok nurasws 20 O] W P20  SnextpomHbiii 6riok nuTanws 300
BT, 12 B nocTosHHOrO ToKA. BT, 12 B MOCTOSHHOTO TOKa. BT, 12 B nocTosHHOrO TOKA.
CE Kpbiwwka 13 metanna. CE & Kpbiluka u3 MeTanna. CE (MuH. 40 BT - Makc. 300 BT)

Per 12V e LED Per 12V e LED
For 12V and LED For 12V and LED

L90100 L90102

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

33061 - 33063

33083 Trasformatore elettronico 33061 cromo satinato satin-finish chrome 300W 33002 Trasformatore toroidale con
alluminio aluminium dimmerabile 300W a corrente 33063 trasparente transparent 300W cromo chrome 300W  copertura in metallo cromato
continua. a 6 uscite.
Electronic transformer, . 6 outputs toroidal transformer
— . . Trasformatore con copertura in .
‘ X — dimming option 300W, direct - with chrome-plated cover.
(D 0 5 oo O sEmEssme” (O] i
‘ 7 \J T Transformateur électronique Transformer.with transparent or corps a 6 sorties en métal
F—254— f6f avec gradateur 300W a F021— 104 metalized polycarbonate cover. F—025— 8- chromé.

Flektroischer Dimmer- Transformateur avec Ie corp en o Wege-modectuny

@ W |P20 Transformator 300W IE V IP20 polyca_rb(‘)nate transparent or IE V |P20 ausverchromtem Metall
leichstrom metallise’ . Transformador toroidal cén

CE %ransformador electrénico CE Transformator mit gehause aus CE cubierta en metal cromado

regulable 300W de corriente transparentem polykarbonat oder con 6 salidas

continua metallbeschichtet. TopomnaanbM. TpaHhopMaTop ¢

aﬂeKTpOH.HbIVI TpaHcdopmaTop Trapsformador con cobertura en XPOMVPOBaHHOI METANMYECKO

MOCTOSHHOO TOKA A71S policarbonado transparente o KPBILLIKOJA C 6 BbIXOMAMM.

metalizado.
perynupoBanus spkoctn 300 BT. TpaHCOpMATOp C KpbILLKOY M

METaNM30BaHHOrO U NPO3PAYHOTO
nonukapboHara.
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MADE IN ITALY

FUNAMBOLO COMPONENTI COMPONENTS Fa]

12V-LED
LIGHT LaB 1996/2009
VEIAIST
37010 37012 37011 37801
cromo/trasparente chrome/transparent trasparente transparent cavo cable Tmt. cromo chrome
m@ - @ sezione section 6 mm? o
7 T2 \4 ————a Tg
— 45 — @ —7— @ F0,6%1 @ \4 21—
Coppia cavi di alimentazione. Coppia cilindri isolanti per doppia Cavo isolato. Coppia sostegni universali.
Twin power-supply cables. alimentazione. Insulated cable. Twin universal supports.
Paire de cables d'alimentation. Twin insulating cylinders for double Cable Isolé. Paire de supports universels.
2 Zufiihrungskabel. PO_WGV’SUPP_‘V- ) Isoliere Kabel. 2 Universalhalterungen.
Par de cables de alimentacion. Faire de cylindres isolants pour double Cable aislado. Par de sostenes universales.
[1B0iAHOIA Kabenb NUTaHNs. alimentation. M30MMPOBaHHbIiA KaBess. [1BOViHbIE YHMBEPCANbHbIE <KDEMNEHNS.

2 Isolierzylinder fiir doppelte Zufiihrung.
Par de cilindros aislantes para
alimentacion doble.

Mapa V30NFLMOHHBIX LAMMHAPOB ANs
[ABOVIHOO NUTaHMS.

Per 12V e LED Per 12V e LED Per 12V e LED Per 12V e LED
For 12V and LED For 12V and LED For 12V and LED For 12V and LED

Per 12V e LED Per 12V e LED i Per 12V e LED
For 12V and LED For 12V and LED For 12V and LED

37800 Kit di fissaggio composto da una 37802 Kit completo curva a 37803 Kit completo angolare
cromo chrome  coppia di tenditori e una coppia cromo chrome soffitto. cromo chrome  parete/soffitto.

di riceventi. Full ceiling bend set. Wall/ceiling angular set.
T2 Fixing set made up of a pair of Kit complet courbe pour b 554 Kit complet d'angle mur/plafond.
e = cable tightening units and a pair plafond. 2T oo Komplettes Set fiir

of couplings to connect the system Komplettes Set fiir S ! ) Wand-/Deckenwinkel.
I c— to the wall. < Deckenkurve. —9) Kit completo curvo pared/ techo.
15— Kitde fixation comprenant une Kit completo curvo para HACTEHHO-MIOTOJIO4YHOE YrII0BOE

paire de tendeurs et une paire de \ techo. —7— Kpennexue.

i MOMHbIIA KOMNAEKT KpenneHus

@ V receveurs.

Befestigungsset, bestehend aus 2
Spannern und 2 Aufnahmen.

Kit de fijacion compuesto por un
par de tensores y un par de
receptores.

KpenexHas ycTaHoBka CocTosiLLas
13 ABOVHOrO Kabens.

NS MHOrOYpPOBHEBOI0 NOTOJIKA.
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MADE IN ITALY

12V-LED

VEIAISO

99751

cromo chrome

13—t

FINT. 5

MONOPUNTO

37580

cromo chrome

1]

————200

102,51

298

LiGHT LaB 1996/2009

Sorgente Aster
Aster light source

1x50W GX5,3 :([

Lampadine incluse
Bulbs included

Sorgente Monopunto
Monopunto light source

1x50W GY6,35 @+

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

99196
cromo chrome

pay

FINT. 5

5

LUCCIOLE

37675
cromo chrome

1]
LT

102,54

Sorgente Eco
Eco light source

1x50W GU5,3 ([

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

Sorgente Lucciole
Lucciole light source

1x50W GY6,35 =@»

Lampadine incluse
Bulbs included

@V

] FUNAMBOLO SORGENTI 12V LICHT-SOURCES

37676
cromo chrome

35—

FINT. 51

PALLINA

98262
bianco white

(1
1

08—

Vetro diffusore
Glass diffuser

Sorgente Dicro
Dicro light source

1x50W GU5,3 ([

Lampadine incluse
Bulbs included

@V




98043
satinato satin-finish

@
08—

Vetro diffusore
Glass diffuser

VETRINO
LUCCIOLE

98451
trasparente transparent

C OF
T
1
—020——

Vetro diffusore
Glass diffuser

FUNAMBOLO DIFFUSORI DIFFUSERS G

98435 trasparente transparent
98437 rosso red

@
07—

Vetro diffusore
Glass diffuser

CHICCO

UOVO BUCATO

98267
trasparente transparent

I
07—

Vetro diffusore
Glass diffuser

MADE IN ITALY

12V-LED

LIGHT LaB 1996/2009

VEAISO

98450
trasparente transparent

o

—016—

Vetro diffusore
Glass diffuser

— 14—

98435 - 98437

CAMPANA

98266

trasparente transparent

12—

09—

Vetro diffusore
Glass diffuser
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Esempi di installazione dei componenti del sistema FUNAMBOLO.
Example of installation of FUNAMBOLO system components.
Exemples d'installation des composants du systeme FUNAMBOLO.

Installationsbeispiele der Komponenten des Systems FUNAMBOLO.
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema FUNAMBOLO.
Mpumepbl ycTaHoski koMnoHeHTos cucTembl FUNAMBOLO.

BALLAST

BALLAST

37011 e —
‘I. 37010 37012 S _!l_ s T = =i

il e e e v

G “ 21619 _ >
37800 I_l_ . e e = #r = = = | 37803
37802 . I e =) = \b

. \ BALLAST
£ 'H;"'-.., . | .
| ay

37800 - Tesata max 10 mt.

37800 - Max. tightened cable length - 10 m.
37800 - Tirage max. 10 m.

37800 - Seillange max. 10 m.

37800 - Tensado max. 10 mt.

37800 - Makc. HanpsbkeHure 10 M.

[l numero dei sostegni necessari (37801) varia
in funzione della lunghezza della tesata, del
numero e del tipo di sorgente utilizzata.

The number of supports required (37801) varies
according to the length of the tightened cable,
the number and type of source used.

Le numéro des supports nécessaires (37801)
varie en fonction de la longueur du tirage, du
nombre et du type de source utilisée.

Die Zahl der erforderlichen Trager (37801) hangt
von der Seilldnge, der Anzahl und der Art der
verwendeten Leuchtmittel ab.

El nimero de los soportes necesarios (37801)
varia en funcion de la longitud del tensionado,
del nimero y del tipo de fuente utilizada.
KonuuecTso Heobxoaumblx onop (37801) meHsieTcs B
3aBUCUMOCTY OT ANMHbI HATSKEHNS U KONMYECTBa U
TN MCMOMb3YEMbIX MCTOYHMKOB.
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21619
cromo/trasparente chrome/transparent

FINT.5 A
T
™
g 1
F——85—

Adattatore Jack FUNAMBOLO
FUNAMBOLO Jack adapter

® Vv

Per 12V e LED
For 12V and LED

THOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

Spot Jack LED utilizzabili con 21619.

Jack LED spot lights suitable with 21619.

Spots Jack LED utilisables avec 21619.

Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 21619.

Spot Jack LED utilizables con 21619.

ToueuHble CIAL-CBETUNBLHIKM C LLITEMCENbHBIM PASEMOM, UCTIONL3YeMbe ¢ 21619.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

FUNAMBOLO ADATTATORE ADAPTER

MADE IN ITALY

— I
12V-LED

LIGHT LaB 1996/2009
VEAGES

SPILLO

CUBETTO MASK GLASS

&

Spot Jack utilizzabili con 21619.

Jack spot lights suitable with 21619.

Spots Jack utilisables avec 21619.

Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 21619.

Spot Jack utilizables con 21619.

To4euHble CBETUMBHUKM C LUTENCENbHLIM PA3beMOM, UCMOoNb3yemMble ¢ 21619.

PALLINA

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.

Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 201



MADE IN ITALY

JACK ADATTATORI
LiGHT LaB 1996/2009

— I
12V-LED

VEIAISO

L32057
alluminio aluminium LED

32057
alluminio aluminium 12V

[

=
—30—

Adattatore Starjack 12V e LED
Starjack adapter 12V and LED

@ V¥ P20 C€

144

L32057 - 32057

33014
trasparente transparent

7 0

Adattatore Jack AERE 12V e LED
AERE Jack adapter 12V and LED

®V @

202

ADAPTERS

L32287 cromo chrome LED
32287 cromo chrome 12V

LRk

17— t6-

Adattatore Microjack 12V e LED
Microjack adapter 12V and LED

@ 7 1P20 C€

L32287 - 32287

21610
cromo/trasparente chrome/transparent

FINT.5
T
el
g L
F——85—-

Adattatore Jack MTS 12V e LED
MTS Jack adapter 12V and LED

® Vv

32254
trasparente transparent 12V

0

k44 131

Adattatore Zenjack 12V
Zenjack adapter 12V

@ 7 1P20 C€

21619
cromo/trasparente chrome/transparent

F INT.5
T
™
i L
F——85—

Adattatore Jack FUNAMBOLO 12V e LED
FUNAMBOLO Jack adapter 12V and LED

® Vv



L21804 cromo chrome LED
L21805 argento silver LED
21804 cromo chrome 12V
21805 argento silver 12V

M=k

8

Base 1 luce FOCUS 12V e LED
1 FOCUS light base 12V and LED

@ 7 1P20 C€

L21804 - L21805 - 21804 - 21805

21593
argento silver 12V/LED

;

Flessibile di prolunga a doppio Jack 12V e LED
Double Jack flexible extension 12V and LED

® Vv

+—30—

JACK ACCESSORI

L21757 argento silver LED
21757 argento silver 12V

=5
—30— 74

Base 2 luci FOCUS 12V e LED
2 FOCUS lights base 12V and LED

@ 7 1P20 C€

L21757 - 21757

21580 cromo chrome 10 cm.
21590 cromo chrome 20 cm.
21600 cromo chrome 30 cm.
21602 cromo chrome 40 cm. j{
21604 cromo chrome 50 cm.
21606 cromo chrome 100 cm. E

10/20/30
40/50/100

Asta di prolunga a doppio Jack 12V e LED
Double Jack extension rod 12V and LED

® Vv

ACCESSORIES =

12V-LED

LIGHT LaB 1996/2009

VEAISO

21755
argento silver 12V

i )
f 100 {171

Base 4 luci FOCUS 12V
4 FOCUS lights base 12V

@ 7 1P20 C€

21687
cromo chrome 12V

F——14—H

23—

Asta di prolunga a doppio Jack curva 12V
Curved double Jack extension 12V

® Vv

207



MADE IN ITALY

=] JACK LED SORGENTI LICHT SOURCES TLEDX1.2W-12VDC 68—
12V-LED @ W |P20

LiGHT LAB 2009
NVEASRO

71—+ F—59—-1

THOR 1 LED

21593

cromo chrome

31
[
®V

Flessibile di prolunga a doppio jack.
Double jack flexible extension.

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40 ﬂ;
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100 ,E

®V

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10/20/30
40/50/100

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
T L21732 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white
25°
ry L21734 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white ¢
40°

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.

Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.

Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.

Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED - Farbe Neutralweif3.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.

Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentacion 12V en corriente continua.

CoBMECTUMBbIA TOYEUHbIA CBETUNBHWK C LUTENCENbHbIM pasbemoM. CTPyKTypa 13 XpOMUPOBAHHOO antoMuHms, LiseT CU[
- 6enbln HeTpanbHbIN. Bea 6roka nuTaHus. MutaHre 12 B NOCTOSHHOMO ToKa.

>04



e DA TavRe JACK LED SORGENTI LIGHT SOURCES Fal]

® V¥ P20

92—

—5

THOR 3 LED

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
T L21730 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white
25°
Yy L21731 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white
40°

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.

Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.

Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.

Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED - Farbe Neutralweil3.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.

Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentacion 12V en corriente continua.

COBMECTUMBIIA TOYEUHbIV CBETUMBHUK C LUTENCENbHbIM pazbemoM. CTPYKTYpa 13 XpOMMPOBAHHOO antoMuHus, LuseT CL
- 6enbld HeTpanbHbIi. bea 6roka nuTaHus. Mutanre 12 B NOCTOSHHOMO ToKa.

MADE IN ITALY

12V-LED

LiGHT LAB 2009

VEIAISO

21580 cromo c¢m. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40 j;
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100 K

&V

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10/20/30
40/50/100

0%



MADE IN ITALY

LiGHT LAB 2009

VEIAISO

SPILLO LED

= | JACK LED SORGENTI LICHT SOURCES 3LEDx 1,2W - 12V DC
12V-LED @ V IPZO

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
T L21659 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white
25°
ry L21660 alluminio aluminium cromo chrome bianco neutro natural white ¢
40°

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.

Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.

Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.

Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED - Farbe Neutralweif3.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.

Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentacion 12V en corriente continua.

COBMECTUMBbI TOYEUHbIA CBETUMBHWK C LUTENCENbHbIM pasbemoM. CTPyKTypa 13 XPOMUPOBAHHOO antoMuHms, LseT CU[
- 6enbln HelTpanbHbIN. Bea 6roka nuTaHus. MutaHre 12 B NOCTOSHHOO ToKa.

206

——167—H

21580 cromo cm.

10

21590 cromo cm.

20

21600 cromo cm.

30

21602 cromo cm.

21604 cromo cm.

o f
50

21606 cromo cm.

10/20/30
40/50/100

100 E

®V

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.



87— 3LEDx12W-12VDC JACK LED SORGENTI LIGHT SOURCES Fal]

® VP20

F——107—— F—285—

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE  STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
T L21770 alluminio aluminium  anodizzato anodized  bianco neutro natural white
25°
Yy L21772 alluminio aluminium  anodizzato anodized  bianco neutro natural white
40°

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.

Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.

Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.

Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED - Farbe Neutralweil3.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.

Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentacion 12V en corriente continua.

COBMECTUMBbIA TOYEUHbIV CBETUNBHUK C LUTENCENbHbIM pazbemoM. CTPYKTypa 13 XpOMMPOBAHHOO antoMuHus, LuseT CL
- 6enbld HeTpanbHbIi. bea 6roka nuTaHus. Mutanre 12 B NOCTOSHHOMO ToKa.

MADE IN ITALY

12V-LED

LiGHT LAB 2009

VEIAISO

21580 cromo c¢m. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40 j;
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100 K

&V

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10/20/30
40/50/100

>0/



MADE IN ITALY

LiGHT LAB 2009

VEIAISO

URANO LED

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
1 L21765 metallo metal nichel nichel bianco neutro natural white
25°
ry L21766 metallo metal nichel nichel bianco neutro natural white ¢
40°

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.

Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.

Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.

Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED - Farbe Neutralweif3.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.

Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentacion 12V en corriente continua.

COBMECTUMBbI TOYEUHbIA CBETUMBHWK C LUTENCENbHbIM pasbemoM. CTPyKTypa 13 XPOMUPOBAHHOO antoMuHms, LseT CU[
- 6enblid HelTpanbHbI. bes 6noka nuTtaHus. MuTaHme 12 B NOCTOSHHOMO ToKa.

208

e | JACK LED SORGENTI LICHT SOURCES 9 LED X 1.2W - 12V ACIDC
12V-LED @ V' P20

21580 cromo cm.

10

21590 cromo cm.

20

21600 cromo cm.

30

21602 cromo cm.

21604 cromo cm.

o f
50

21606 cromo cm.

10/20/30
40/50/100

100 E

®V

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

17 —H

F5,6






MADE IN ITALY

12v

VEIAISO

21730

cromo chrome

AR

-6

Sorgente Thor
Thor light source

1x50W GUS5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

&V @

VANNA
satinato satin-finish

Lente Lens

LAMPADINE BULBS

LiGHT LaB 1996/2009

e | JACK 12V SORGENTI

21765

cromo/satinato chrome/satin-finish

—13—

@154

Sorgente Urano
Urano light source

1X50W G53 )4]}

Lampadine incluse
Bulbs included

®V @

LIGHT SOURCES

21770

alluminio aluminium

—12—

-7

—6—

Sorgente Zelig
Zelig light source

1x50W GU5,3 1<[

Lampadine non incluse
Bulbs not included

&V @

SPILLO

21659

cromo chrome

14—

—5— F34

Sorgente Spillo
Spillo light source

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@V

codice simbolo W V g A\ temp. (°K) Im life H
98939 {Q 35 12 GU5,3 38° -0 50 3100° 2200 CD 4000
98981 f@ 50 12 GU5,3 24° - @ 50 3100° 5700 CD 4000
98940 {Q 50 12 GU5,3 38° -0 50 3100° 2850 CD 4000
98988 {Q 50 12 GU5,3 60° - @ 50 3100° 1430 CD 4000

210



JACK 12V SORGENTI LIGHT SOURCES ]

12v

LIGHT LaB 1996/2009

VEAISO

21780 21640 21762 21635
cromo chrome nichel/vetro nickel/glass argento silver bianco white

) 3

~

| |

—9,5—

—6— 06 65— 08—
Sorgente Cubetto Sorgente Mask Glass Sorgente Euclide Sorgente Pallina
Cubetto light source Mask Glass light source Euclide light source Pallina light source
1x50W GU5,3 «(| 1x50W GU5,3 «(| 1x50W GU5,3 «(] 1x50W GY6,35 —Co
Lampadine non incluse Lampadine non incluse Lampadine non incluse Lampadine incluse
Bulbs not included Bulbs not included Bulbs not included Bulbs included
®V & @V NI ® VY

MASK GLASS

EUCLIDE PALLINA

LAMPADINE BULBS

codice simbolo W V g A\ temp. (°K) Im life H
98939 {Q 35 12 GU5,3 38° -0 50 3100° 2200 CD 4000
98981 f(] 50 12 GU5,3 24° - @ 50 3100° 5700 CD 4000
98940 {G 50 12 GU5,3 38° -0 50 3100° 2850 CD 4000
98988 {Q 50 12 GU5,3 60° - @ 50 3100° 1430 CD 4000
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12v

LiGHT LaB 1996/2009

VEAIS
21746 500 mm Cavo Jack 98262
21743 900 mm Jack cable bianco white

1x50W GY6,35 a3

Lampadine non incluse
Bulbs not included

b2 4

50—

PALLINA

21746 - 21743

CHICCO CHICCO

98435 98437
trasparente transparent @ — rosso red

07—

Vetro diffusore
Glass diffuser

212

= | JACK CAVO+DIFFUSORI CABLE+DIFFUSERS

—6—

)

—o8—

Vetro diffusore
Glass diffuser

07—

Vetro diffusore
Glass diffuser



98451

trasparente transparent T
C_ D1
—020—

Vetro diffusore
Glass diffuser

UOVO BUCATO

98267 T
trasparente transparent S

—07—

Vetro diffusore
Glass diffuser

JACK CAVO+DIFFUSORI CABLE+DIFFUSERS [Fa]

MADE IN ITALY

12v

LIGHT LaB 1996/2009

VEAISO

— 14—

98450
trasparente transparent

—016—

Vetro diffusore
Glass diffuser

CAMPANA

98266
trasparente transparent

12—

|

—09—
Vetro diffusore
Glass diffuser

217






SLALOM

ENRICO MARCHETTI 2008

Sistema di illuminazione basato su una struttura in acciaio a maglie, alimentato a 12 Volt. Portata max
25 A. Nella versione tesata, attraverso i moduli componibili, offre una nuova alternativa ai tradizionali
sistemi a cavo in bassa tensione. Possibilita di personalizzazione dei moduli luminosi attraverso 3
differenti soluzioni (coppia schermi pirex, diffusore policarbonato satinato, cristalli Strass Swarovski).
Lighting system based on a structure made of steel links. 12 Volt power. 25 A. wiring-max capacity. The
tightened cable version with its modular system offers a valid alternative to traditional low-tension
cable systems. Lighting modules can be customized with 3 different solutions: pyrex screen pair, diffuser
in satin-finish polycarbonate, Swarovski Strass.

Systéme d'éclairage basé sur une structure en acier a maillons, alimenté a 12 Volts. Courant max 25 A.
Dans la version "ligne tendue”, il offre, grace aux modules composables, une nouvelle alternative aux
systémes traditionnels a cable basse tension. Il est possible de personnaliser les modules lumineux a
travers 3 solutions différentes (paire d'écrans en pyrex, diffuseur en polycarbonate satiné, cristaux
Strass Swarovski).

Beleuchtungssystem, das auf einer Stahlmaschenstruktur basiert, mit 12 Volt Versorgung.
Hochststromstarke 25 A. Beim Kopfteilmodell wird durch die Elementbauweise eine Alternative zu den
herkdmmlichen Systemen mit Niederspannungskabeln geboten. Die Leuchtelemente kénnen durch drei
verschiedene Losungen (Paar Pyrexblenden, Diffusor aus satiniertem Polykarbonat, Swarovski
Strasskristalle) individuell gestaltet werden.

Sistema de iluminacion basado en una estructura de acero en eslabones, alimentado a 12 Voltios. Carga
max 25 A. En su version “tensada”, mediante los modulos componibles, ofrece una nueva alternativa a
los tradicionales sistemas con cable de baja tensién. Posibilidad de personalizacion de los mddulos
luminosos con 3 diferentes soluciones (pareja de pantallas pirex, difusor policarbonato satinado,
cristales Strass Swarovski).

OcBeTuTenbHas CUCTEMA, OCHOBAHHAsA Ha CTallbHOW 3BEHbEBOW KOHCTPYKLMK, paboTatowas Ha 12 B. Makc. cvna
Toka 25 A. B BapuaHTe Ha CTpyHe Npu MOMOLLM COOPHbIX MOLYMEN aTa cucTema NpeafaraeT HOBYH anbTepHaTuBy
TPAAVLMOHHBIM CUCTEMAM Ha CTPYHE HU3KOrO HanpsbkeHns. BO3MOXHOCTb MepcoHanu3aunm CBETOBbIX MOAYNei
6narofaps 3 pas3nMyHbIM pelleHusiv (mapa 3KpaHOB M3 MNuUpekca, paccenBaTeNlb M3 CaTMHUPOBAHHOTO
nonukapboHaTa, kpuctanibl Swarovski).

MADE IN ITALY

— I
12v

VEIAISRO
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MADE IN ITALY

12v
ENRICO MARCHETTI 2008
VEAIS
33082 Alimentatore elettronico 300W

12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)
300W electronic power supply
12V in direct current.

(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique

alluminio aluminium

300W, 12V en courant continu.

(min. 40W - max. 300W)

Elektronisches Netzteil 300 W

12 V Gleichstrom.

(min. 40W - max. 300 W)

Alimentador electronico 300W

F14,74 8 12V en corriente continua.
(min. 40W - max. 300W)
ONEKTPOHHbIIA 610K MUTaHKs 300

O] W P20
BT, 12 B nocTosiHHOrO TOKA.

CE (MuH. 40 BT - makc. 300 BT)

F14,74

Ol

98440
satinato satin-finish

Coppia diffusori in pirex satinato.
Satin-finished pyrex diffusers pair.

Paire de diffuseurs en pyrex satiné.
Diffusoren aus satiniertem Pyrex, Paar.
Pareja de difusores en pirex satinado.

Mapa paccevBatenein n3 caTMHMPOBaHHOIO MMpeKca.

216

| SLALOM COMPONENTI

33083

alluminio aluminium

Clll9 0

F—254— t61

@ 7 1P20
€

F14,74

98441

COMPONENTS

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.

Electronic transformer,
dimming option 300W, direct
current.

Transformateur électronique
avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.

Transformador electronico
regulable 300W de corriente
continua.

ONEKTPOHHbINA TpaHCdopmaTop
MOCTOSIHHOTO TOKa Anst

perynupoBaxus spkoctut 300 BT.

satinato satin-finish

Diffusore in policarbonato.
Polycarbonate diffuser.
Diffuseur en polycarbonate.
Diffusor aus Polykarbonat.
Difusor de policarbonato.
Paccewsartens 13 nonvukapboxara.

37035 Kit di fissaggio composto da una
cromo chrome coppia di tenditori, una coppia di
riceventi e cavi di alimentazione.
Fixing set made up of a pair of cable

[Ty
I tightening units, a pair of couplings
5 to connect the system to the wall

and power supply cable.
[eh———*==1 Kit de fixation composé d'une paire
I 20/24— de tendeurs, une paire de récepteurs
et cables d'alimentation.
W Befestigungssatz bestehend aus
@ einem Paar Zugelemente, einem Paar
Aufnahmeelemente und
Versorgungskabeln.
Kit de fijacion compuesto por un par
de tensores, un par de receptores y
cables de alimentacion.
KpenesxHbIv KOMIIEKT, B KOTOPbIA BXOZWT Napa
CTPYH, Napa PO3ETOK 1 TOKOMOABOASILLYE Kaberm.

98442
cromo chrome

Diffusore composto da 5 Strass Swarovski.
Diffuser made by 5 Swarovski Strass.
Diffuseur composé de 5 Strass Swarovski.
Diffusor bestehend aus 5 Swarovski Strasskristallen.
Difusor compuesto de 5 Strass Swarovski.
PaccemBatenb, COCTOALMIA U3 5 CTPa3os Swarovski.



37033
acciao steel

I
I

F134 134

12x10W G4 ===

37030
acciao steel

|

F131 134

34,5

2x10W G4 ==

Modulo 12 sorgenti.

12 light-source modular system.
Module 12 sources.

Modul mit 12 Leuchten.
Modulo 12 fuentes.

Mozynb 12 NCTOUHNKOB.

® 7 IP20 C€

Modulo 2 sorgenti.

2 light-source modular system.
Module 2 sources.

Modul mit 2 Leuchten.
Madulo 2 fuentes.

Mogynb 2 NCTOYHMKOB.

® WV P20 C€

SLALOM COMPONENTI

37032
acciao steel

!
1

F134 131

Modulo 6 sorgenti.

6 light-source modular system.
Module 6 sources.

Modul mit 6 Leuchten.
Modulo 6 fuentes.

Mogaynb 6 MCTOUHMKOB.

6x10W G4 == @ V |P20 CE

37031
acciao steel

M3 34

Modulo senza sorgenti.

COMPONENTS

ENRICO MARCHETTI 2008

MADE IN ITALY

— I
12v

VEAISO

Simple modular system without light sources.

Module sans sources.
Modul ohne Leuchten.
Madulo sin fuentes.
Mopynb 6€3 MCTOYHNKOB.

® V¥ IP20 C€
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MORBIDO
LiGHT LAB 1999

Sistema di illuminazione in bassa tensione. Portata max 25
A. La flessibilita del cavo, a due conduttori irrigidito e
modulare, permette di comporre infinite forme sia a soffitto
che a parete.

Low-voltage lighting system with 25 A. wiring-max capacity.
The flexibility of the cable, stiffened and modular with two
wires, makes it possible to create countless different forms
on both ceiling and wall.

Systéme d'éclairage basse tension. Portée max 25 A. La
flexibilité du cable a deux conducteurs, raidi et modulaire,
permet de composer des formes a l'infini, aussi bien au
plafond que sur les murs.

Lichtsystem mit Niedrigspannung, max Leistung 25 A. Dank
der Flexibilitdt des versteiften und formbaren 2-Leiter-
Kabels sind der Komposition unendlich vieler Formen sowohl
an der Decke als auch an der Wand keine Grenzen gesetzt.
Sistema de iluminacion de baja tension. Capacidad maxima
25 A. La flexibilidad del cable, de dos conductores rigidos y
modular, permite componer infinitas formas tanto en techo
como en pared.

CucTema OCBELUEHNS MOf HU3KWUM HanmpskeHneM. Makc Tok 25 A.
[MbKkocTb kabens ¢ [ABYMS NPOBOAHWKAMM, YMPOYHEHHBIM W
MOZY/bHbIM, MO3BOMSIET MOMYYUTb Camble pasHble (hopMbl Kak Ha
NOTOJIKE, Tak M Ha CTEHE.






MADE IN ITALY

12v

VEIAISO

33082

alluminio aluminium

F14,74

Ol

F14,74 84

O] V' IP20
c€

LiGHT LAB 1999

Alimentatore elettronico 300W
12V in corrente continua.

(min. 40W - max 300W)

300W electronic power supply
12V in direct current.

(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique
300W, 12V en courant continu.
(min. 40W - max. 300W)
Elektronisches Netzteil 300 W
12 V Gleichstrom.

(min. 40W - max. 300 W)
Alimentador electronico 300W
12V en corriente continua.
(min. 40W - max. 300W)
ONEKTPOHHbIIA 610K MUTaHKs 300
BT, 12 B noCTOSIHHOrO TOKa.
(MuH. 40 BT - makc. 300 BT)

33061 - 33063

33061 cromo satinato satin-finish chrome 300W
33063 trasparente transparent 300W

OD

=0 21— 104

O V' IP20
c€

222

Trasformatore con copertura in
policarbonato trasparente o
metallizzato.

Transformer with transparent or
metalized polycarbonate cover.
Transformateur avec le corp en
polycarbonate transparent or
metallise'.

Transformator mit gehduse aus
transparentem polykarbonat oder
metallbeschichtet.
Transformador con cobertura en
policarbonado transparente o
metalizado.

TpaHcopmaTop € KpbILLKOM 3
METaNM30BaHHOTO U MPO3PAYHOTO
nonukapboxara.

33029
argento silver 250W

O

F@ 16 F1041

@ v 1P20
€

"—1 MORBIDO COMPONENTI COMPONENTS

Trasformatore toroidale
carenato.

Toroidal transformer casing.
Trasformateur torique avec
revétement.
Ringkerntransformator,
verkleidetes Geh&use.
Transformador toroidal
carenado.

3aKpbITbIA TOPOMAANBHBIN
TpaHcopmarop.

33006 grigio grey 250W
33034 copertura cover

28— 64

g B8
L]

30— F74

O V' IP20
C€

te1

Trasformatore elettronico
e copertura in metallo.
Electronic transformer
and metal cover.

et corps en métal.
Elektronischer Trafo und
Abdeckung aus Metall.

Transformador electrdnico

y cubierta de metal.
ONeKTPOHHBIN
TpaHcdopmarop ¢
METaNIMYECKon KPbILLKON.

Transformateur électronique

33083

alluminio aluminium

@ V' P20
C€

32506

cavo cable
0,7
H

ES——— Rl

®V

F14,74

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.

Electronic transformer, dimming
option 300W, direct current.
Transformateur électronique
avec gradateur 300W a courant
continu.

Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W gleichstrom.
Transformador electronico
regulable 300W de corriente
continua.

OneKTPOHHbII TpaHchopMaTop
MOCTOSIHHOMO TOKa Anst
perynuposanua spkocTit 300 BT.

Cavo a 2 conduttori in
rame + anima in metallo
di irrigidimento.

Cable with 2 copper wires
+ metal stiffening core.
Cable a deux conducteurs
en cuivre + ame en métal
de raidissage.

Kabel mit 2 Kupferlitzen
+ verstarkender
Metallkern.

Cable de 2 conductores
de cobre + alma en metal
de endurecimiento.
Kabenb ¢ fByms MEAHbIMK
MPOBOAHUKAMM + CEPAEUHNK
13 YNPOYHSIOLLEro MeTanna.



32503
trasparente transparent

Ok
<
<>L

t2,51

Attacco soffitto/parete.
Ceiling/wall fitting.
Fixation plafond [ mur.
Decken-/Wandanschluss.
Enchufe techo/pared.
KpenneHne noTonok/cTena.

32509
trasparente transparent

o
~

F@ 54

Sorgente Dicroica mobile
Mobil Dicroica light source

1x35W GU5,3 :[Q

Lampadine incluse
Bulbs included

® V P20

MORBIDO COMPONENTI COMPONENTS Fad

32501
trasparente transparent

L

3+
Sorgente Bispina
Bispina light source

1x35W G4 ==

Lampadine incluse
Bulbs included

& 7 P20

32507
trasparente transparent

o
I3

F@ 54

Sorgente Corda
Corda light source

1x35W GU5,3 {Q

Lampadine incluse
Bulbs included

@ V P20

MADE IN ITALY

12v

LiGHT LAB 1999

VEAISO

32502
trasparente transparent

Sorgente Dicroica
Dicroica light source

1x35W GU5,3 (|

Lampadine incluse
Bulbs included

& 7 P20

32500
trasparente/satinato transparent/satin-finish

|

wn

|

Sorgente Ping
Ping light source

1X20W G4 ===

Lampadine incluse
Bulbs included

@ V P20

227



&




MADE IN ITALY

Esempi di installazione dei componenti del sistema MORBIDO. MORBIDO =1
Example of installation of MORBIDO system components.

Exemples d'installation des composants du systeme MORBIDO. LigHT LAB 1999
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems MORBIDO. MEAST
Ejemplos de instalacion de los componentes del sistema MORBIDO.

[Mpumepbl yctaHosky KomnoHeHTos cuctembl MORBIDO.

12v

BALLAST \k,,,__ : f,r"rt‘ —‘\\.,___‘,_,.—""‘ i e

s
’ Y} 35506

)

' /
!
BALLAST / F i f s

L'attacco 32503 permette di posizionare il cavo sia in verticale che orizzontale.

Attachment 32503 makes it possible to position the cable both vertically and horizontally.

La fixation 32503 permet de placer le cible a la verticale ou a I'horizontale.

Der Anschluss 32503 gestattet, das Kabel sowohl vertikal als auch horizontal zu positionieren.
El enchufe 32503 permite posicionar el cable tanto en vertical como en horizontal.

Kpennenue 32503 no3BonsieT ycTaHOBUTb Kaberb Kak ropu30HTaNbHO, Tak U BEPTUKASBHO.

Il numero di attacchi (32503) varia in funzione delle forme che si vogliono ottenere.

The number of attachments (32503) varies depending on the shapes you want to create.
Le numéro des fixations (32503) varie en fonction des formes que I'on veut obtenir.

Die Anzahl der Anschliisse (32503) hingt von den Formen, die erzielt werden sollen, ab.

El nimero de enchufes (32503) varia en funcion de las formas que se quieren conseguir.
KonnyecTso kpenneruii (32503) MeHsieTCs B 3aBMCMMOCTM OT (DOPM, KOTOPbIE HEOOXOAUMO MOYYUT.

Terminare sempre il sistema con un attacco 32503.
Always complete the system with a 32503 attachment.
Toujours fermer le systeme avec une fixation 32503. fl
Das System immer mit einem Anschluss 32503 abschlieBen.

Terminar siempre el sistema con un enchufe 32503.

Ha oKoH4aHUM cucTeMbl JOMMKHO BCEraa HaxoAnTCs kpennerne 32508.

22%
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GEMINI 12V

Stupio Tecnico METAL SPOT
VEINSO

15231 alluminio aluminium
15257 bianco white

V‘A Foro Hole 7,5x7,5

F—9—1 F—12—

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

@ V P20

15096 alluminio aluminium
15095 bianco white

WA Foro Hole 7,5x7,5

F—=9— F—12—

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

® V P20

SQUARE MOBILE SQUARE FISSO

Incasso fisso in fusione

Fixed built-in spotlight

Encastré fixe en fonte

Starrer Einbaustrahler aus Guss

Luminaria empotrada fija de fusion
BcTpavBaeMbli HEMOABUXKHbIA CBETUMBbHIK U3 INTbS

Incasso mobile in fusione

Directable built-in spotlight

Encastré mobile en fonte

Schwenkbarer Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada movil de fusion
BcTpavBaeMblid NOABUXKHbIN CBETUIbHUK U3 NIUTbA

Alimentatori Lampadine

Ballast Bulbs
. |
oA A
LED \ J O
228

414 439 438
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15233
alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 8,5x8

[ ]

9,5 —8—

9,5

1x50W GY6,35 =83

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

® V IP20

Incasso con bispina verticale
Vertical bi-pin spotlight
Encastré avec double prise verticale

15230
alluminio aluminium

m Foro Hole 7,5x7,5

HiRE

—9— -7

1x50W GY6,35 £

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

@ V P20

Incasso in fusione con bispina orizzontale.
Horizontal bi-pin built-in spotlight.
Encastré en fonte avec double prise
horizontale.

15232
alluminio aluminium

m Foro Hole 7,2x6,8

O

F834 64

8,3

1x50W GY6,35 -0}

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

@ V P20

Incasso in fusione con bispina orizzontale.
Horizontal bi-pin built-in spotlight.
Encastré en fonte avec double prise
horizontale.

Alimentatori
Ballast

@S\ AV
Stubio Tecnico METAL SPOT

SQUARE VETRO 9,5 cm

Einbaustrahler mit Zweifachstecker, vertikal
Luminaria empotrada con doble clavija vertical
Bctpavsaembiii CBETUbHIK C ABOIHON BEPTUKAIBHON PO3ETKOM.

SQUARE VETRO 9 cm

Einbaustrahler aus Guss mit Zweifachstecker, horizontal.
Luminaria empotrada de fusion con doble clavija horizontal.
BcTpanBaeMmblid CBETUIBHVK 13 NTBS C ABOVHOM FOPU3OHTANBHOI
PO3ETKOM.

SQUARE VETRO 8,3 cm

Einbaustrahler aus Guss mit Zweifachstecker, horizontal.
Luminaria empotrada de fusion con doble clavija horizontal.
BcTpanBaeMmblid CBETUIBHVK 13 TS C ABOVHOM FOPU3OHTANBHOI
PO3ETKOM.
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GEMINI 12V

Stupio Tecnico METAL SPOT
VEIAISO!

DISCO 1

DISCO 3

15240

alluminio aluminium

\J\ Foro Hole 9,6X9,4

)| [ ]

F114 104

114

1x50W GUS5,3 f<|

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

Incasso con faretti direzionabili in bassa tensione

Spotlight with low-voltage, directable spots

Encastré avec spots orientables a basse tension

Einbaustrahler mit ausrichtbaren Spots mit Niedrigspannung
Luminaria empotrada con focos direccionables de baja tension
BcTpavBaeMble HanpaBasieMble CBETUILHIKN C HU3KUM HAMPSXKEHNEM

232

15245

alluminio aluminium

m Foro Hole 19,3x9,2

]

F—20— F9,5

F114

2x50W GU5,3 @

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

DISCO 2

DISCO 4

15246

alluminio aluminium

m Foro Hole 28,5x9,2

9]

29,5—1 9,54

F11

3x50W GU5,3 f<|

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

15243

alluminio aluminium

%\ Foro Hole 19x19

F—21,8— 9,5

—21,8—

3x50W GU5,3 g(ﬂ

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V IP20



15294

alluminio aluminium

%\ Foro Hole 18x18

9]

=21 F1d

21+

1x50W 653 X}

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

15295

alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 33x18

=y I
Qg (]
F— 355 — F114
2x50W G53 ¥}

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

® V P20

Incasso con faretti direzionabili in bassa tensione

Spotlight with low-voltage, directable spots
Encastré avec spots orientables a basse tension
Einbaustrahler mit ausrichtbaren Spots mit Niedrigspannung
Luminaria empotrada con focos direccionables de baja tension
BcTpavBaeMble HanpaBnsieMble CBETUBHUKN C HU3KUM HaMpsKEHNEM

15296

alluminio aluminium

m Foro Hole 47,5x18

o [ ]

——50— 114

21

3x50W 653 1)

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

GEMINI 12V
Stupio Tecnico METAL SPOT L

A
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GEMINI 12V
Stupio Tecnico METAL SPOT
T

ANELLO 15297 cromo chrome
15298 nichel nickel

q) Foro Hole @ 10,2

EEY

—12—

F9,5

1x50W GU5,3 zQ

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
15297 Ballast not included

® V P20

Incasso fisso in fusione  Starrer Einbaustrahler aus Guss
Fixed built-in spotlight ~ Luminaria empotrada fija de fusion
Encastré fixe en fonte BcTpavnBaeMblid HEMOABWXKHBIA CBETUIBHUK W3 JINTbS

FRESA 8,5 cm 15125 cromo chrome
15126 nichel nickel

q) Foro Hole @ 7,5

hl

0 8,51

=1

1x50W GU5,3 (|

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

Incasso fisso in fusione  Starrer Einbaustrahler aus Guss @ v P20
Fixed built-in spotlight ~ Luminaria empotrada fija de fusion
Encastré fixe en fonte  BcTpavBaemblii HENOABWXKHBINA CBETUIbHUK U3 NUTHS

FRESA 6,8 cm 15110

cromo chrome

QP Foro Hole @ 5,5

ko :
i

F0 6,84

1x35W GU4 (]

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

Incasso fisso in fusione  Starrer Einbaustrahler aus Guss @ ' P20
Fixed built-in spotlight ~ Luminaria empotrada fija de fusion
Encastré fixe en fonte  BcTpavBaemblii HENOABWXKHbINA CBETUIBbHUK U3 NUTHS

Alimentatori Lampadine
Ballast Bulbs

anf |4

439 438
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GEMINI 12V

Stupio Tecnico METAL SPOT
NVEASRO

15098

alluminio aluminium

q) Foro Hole @ 10,5

O+

—013—

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V IP20

ECLISSI

15299 cromo chrome
15288 bianco white

q) Foro Hole @ 8,2

4

F30° 1

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

Incasso mobile tondo Incasso mobile tondo in fusione
Round directable spotlight Built-in round directable spotlight
Encastré mobile rond Encastré mobile, rond, en fonte

Schwenkbarer runder Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada movil redonda de fusion
Kpyrnbiid NoABMXHbI i BCTPanNBaeMblii CBETUNBHUK U3 NUTbs

Schwenkbarer runder Einbaustrahler
Luminaria empotrada movil redonda
Kpyrinbiid NoABMXHbIA BCTPANBAEMbIN CBETUIBHUK
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15000 cromo/satinato chrome/satin-finish
15001 cromo/blu chrome/blue

15002 cromo/ambra chrome/amber
15012 orofambra gold/amber

T QP Foro Hole @ 6,3
[}
1

—013—

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

GALASSIA

Incasso in fusione con vetro e Strass colorati

Built-in spotlight with coloured glass and rhinestone

Encastré en fonte avec verre et strass colorés

Einbaustrahler aus Guss mit Glas und buntem Strass

Luminaria empotrada de fusion con cristal y strass pintados
BcTpanBaeMbiii CBETUMBbHUK U3 IUTbS CO CTEKNOM U LIBETHbIMI BCTaBKaMMU

14503 GEMINI 12V

cromo chrome
Stupio Tecnico METAL SPOT L

q) Foro Hole @ 2,6 WS

8

F0 3,24

3,5

1X20W G4 ==

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

® V' IP20

CHICCO

Incasso tondo interno

Indoor round spotlight

Encastré rond intérieur

Runder Einbaustrahler, innen

Luminaria empotrada redonda interior

Kpyrnbiid BCTpanBaeMblil CBETUMBHUK ANS BHYTPEHHWA YCTAHOBKM

227



GEMINI 12V

Stupio Tecnico METAL SPOT
NVEASRO

14700
satinato satin-finish

¥ ForoHole @73

-8

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

14710
satinato satin-finish

q) Foro Hole @ 9,5

—0 1,8

1x50W GU5,3 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

Incasso vetro fisso

Fixed glass spotlight

Encastré en verre fixe

Starrer Einbaustrahler Glas

Luminaria empotrada con cristal fijo
BcTpavBaeMblid HEMOABUXKHbIV CBETUIbHUK U3 CTEKNa

228

Incasso vetro mobile

Directable glass spotlight

Encastré en verre mobile

Schwenkbarer Einbaustrahler Glas

Luminaria empotrada con cristal movil
BcTpavBaeMblid NoABMXXHBIN CBETUIBHUK U3 CTEKNA



14859
cromo/satinato chrome/satin-finish

P Foro Hole @ 5,5

S

083

F5-13f

1x35W GY6,35 £@»

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

METEORA

Incasso vetro chiuso

Closed glass spotlight

Encastré en verre fermé

Einbaustrahler Glas, geschlossen

Luminaria empotrada con cristal cerrado
3aKpbIThlii BCTPaUBAEMbIN CBETUIBHUK 13 CTEKNA

14834 GEMINI 12V

satinato satin-finish
Stupio Tecnico METAL SPOT
q) Foro Hole @ 7,5 \

—210—

1x50W GU5,3 (ﬂ

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatori non inclusi
Ballast not included

@ V P20

NETTUNO

Incasso vetro fisso

Fixed glass spotlight

Encastré en verre fixe

Starrer Einbaustrahler Glas

Luminaria empotrada con cristal fijo
BcTpanBaeMblit HENOABVXKHbI CBETUIbHUK U3 CTEKNa

HFAS
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GEMINI JACK

Stupio Tecnico METAL SPOT
NVEASRO

Rosone Jack per controsoffitti
Jack ceiling rose for false ceilings
Rosace Jack pour faux plafonds
Rosette Jack flir Hingedecken
Roseton Jack para contratechos

21620

cromo chrome

QP Foro Hole 333

Jack % ~

104,74

@ V P20

LleHTpanbHbIA CBETUNBHUK TUNA «[KaK» Ans (anbLu-noToNKOB

Alimentatori non inclusi Ballast not included

LED: L90100, L90102 pag. 282 - L90112 pag. 418

12V: pag. 439

Flessibile di prolunga a doppio jack
Double jack flexible extension
Flexible de rallonge a double jack
Flexible Verlangerung mit doppeltem Klinkenstecker
Flexible de prolongacion de doble jack
MOKWIA yAMMHUTENb C ABOMHBIM KPEneHeM Tuna “mxex”

JACK LED

21625

cromo chrome

21593
cromo chrome

T

QP Foro Hole @ 1

30

%
@

\%

Attacco Jack per pannelli

Jack fitting for panels

Fixation Jack pour panneaux
Anschluss Jack fir Tafeln

Enchufe Jack para paneles
Kpennenue tuna «[xak» ans naHenei

21580 cromo
21590 cromo
21600 cromo
21602 cromo
21604 cromo
21606 cromo

|

10/20/30
40/50/100

©
<

Alimentatori non inclusi Ballast not included
LED: L90100, L90102 pag. 282 - L90112 pag. 418

12V: pag. 439

Asta di prolunga a doppio jack
Double jack extension rod
Bras de rallonge a double jack

Verlangerungsstange mit doppeltem Klinkenstecker

Varilla de prolongacion de doble jack

LLITbIpb yANMHEHNS C ABOMHBIM KPENNeHueM Tvna “mxex”

chrome cm.
chrome cm.
chrome cm.
chrome cm.
chrome cm.
chrome cm.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309). Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

JACK 12V

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.
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GEMINI 230V [
Stupio Tecnico METAL SPOT II
R}

SQUARE FISSO 230V

15229 alluminio aluminium
15224 bianco white

Y\ Foro Hole 8x8

;
@ i

—9— 12,5

1x50W GZ10 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

V' 1P20

Incasso in fusione Einbaustrahler aus Guss
Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion
Encastré en fonte  BcTpanBaeMbiil CBETUNBHUK U3 NNTbS

SQUARE MOBILE 230V

15227 alluminio aluminium
15258 bianco white
Y Foro Hole 8x8

)
Q| | 7

—9—f -9

1x50W GZ10 {Q

Lampadine non incluse
Bulbs not included

V' 1P20

Incasso in fusione  Einbaustrahler aus Guss
Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion
Encastré en fonte  BcTpavBaemblii CBETUMBHIK U3 NUTbS

SQUARE VETRO 230V

15228
alluminio aluminium

\J_ Foro Hole 7,5x7,5

—=9— —12—

1x50W GZ10 (]

Lampadine non incluse

Incasso fisso in fusione Starrer Einbaustrahler aus Guss X
Bulbs not included

Fixed built-in spotlight Luminaria empotrada fija de fusion
Encastré fixe en fonte  BcTpansaembiii HenoaBUXHb I Y IP20
CBETUMBHYK U3 JINTbS!

FRESA 230V

15133 cromo chrome
15134 nichel nickel

9P Foro Hole @ 7

B
T

0 8,3

1x50W GZ10 «(]
Ir]casso f_lssc_> in fu5|_one Starrer I?mbaustrahler_aus Gus‘s' Lampadine non incluse
Fixed built-in spotlight Luminaria empotrada fija de fusion  Bylbs not included
Encastré fixe en fonte  BcTpavBaemblii HENOABXKHBIN ¥ P20
CBETUIBbHVK W3 NUTbS
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GEMINI FLUO 15237 15236 15238 15239

alluminio aluminium alluminio aluminium alluminio aluminium alluminio aluminium
Stupio Teenico METAL SPOT
MEASO V‘A Foro Hole 9x8,7 m Foro Hole 16,5x7,2 m Foro Hole 15x14,5 qA Foro Hole 19x18,5

T !
T L =)
~ T e <
9 [e2]
@ D] n L] 1 1 l
=107 =7 — 18— 10,5 F—165—1 F—9— —205—1 —9—
1x13W G24d-1 == 1x26W G24d-3 == 2x18W G24d-2 == 2x26W G24d-3 ==
Lampadine e alimentatori non inclusi Lampadine e alimentatori non inclusi Lampadine e alimentatori non inclusi Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballasts not included Bulbs and ballasts not included Bulbs and ballasts not included Bulbs and ballasts not included

WV P20 C€ VWV IP20 C€ WV P20 C€ VWV P20 C€

Incasso in fusione  Einbaustrahler aus Guss Incasso in fusione  Einbaustrahler aus Guss
Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion
Encastré en fonte  Bctpansaemblii CBETUNBHUK U3 NIUTbA Encastré en fonte  Bctpansaembliii CBETUNBHUK U3 IUTbA

SQUARE FLUO 10,7 cm SQUARE FLUO 18 cm

SQUARE FLUO 16,5 cm SQUARE FLUO 20,5 cm

Incasso in fusione  Einbaustrahler aus Guss Incasso in fusione  Einbaustrahler aus Guss
Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion Built-in spotlight ~ Luminaria empotrada de fusion
Encastré en fonte  Bctpansaembiii CBETUNBHUK U3 IUTbA Encastré en fonte  Bctpansaembiii CBETUNBHUK U3 IUTbA
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15290
alluminio aluminium

15291

alluminio aluminium

15292

alluminio aluminium

m Foro Hole 9x8,7

Ol

—=107— —7-

m Foro Hole 16,5x7,2

[ ]

F— 18 — 10,5

10,7

T
1

F—165— —9—

1x13W G249-1 == 1x26W G249-3 == 2x18W G24q-2 ==

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballasts not included

V P20 C€

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballasts not included

WV P20 C€

Bulbs and ballasts not included

V P20 C€

Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada de fusion
BcTpanBaeMblii CBETUNBbHIK U3 INTbS

Incasso in fusione
Built-in spotlight
Encastré en fonte

SQUARE FLUO ELETTRONICO 10,7 cm

SQUARE FLUO ELETTRONICO 16,5 cm

Incasso in fusione
Built-in spotlight
Encastré en fonte

Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada de fusion
BcTpanBaeMblii CBETUMBHIK U3 INTbS

V‘A Foro Hole 15x14,5

—165—

Lampadine e alimentatori non inclusi

Incasso in fusione
Built-in spotlight
Encastré en fonte

15293

alluminio aluminium

GEMINI FLUO
Stubio Tecnico METAL SPOT o

A

qA Foro Hole 19x18,5

F——20,5—

F—205— =9

2x26W G24q-3 ==

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballasts not included

VWV IP20 C€

Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada de fusion
BcTpanBaeMblii CBETUMBHWK U3 INTbS

Incasso in fusione
Built-in spotlight
Encastré en fonte

SQUARE FLUO ELETTRONICO 18 ¢m

SQUARE FLUO ELETTRONICO 20,5 cm

Einbaustrahler aus Guss
Luminaria empotrada de fusion
BcTpanBaeMblii CBETUMBbHVK U3 INTbS
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GEMINI FLUO - E2Z27/
Stubio Tecnico METAL SPOT

15277
grigio grey

q) Foro Hole @ 21,5

I

—0 23—

12,54

2x26W G24d-3 == FLUO

Lampadine non incluse Bulbs not included
Alimentatore incluso Ballast included

VWV IP20 C€

Incasso fisso metallo con alimentatore elettromeccanico

Fixed metal recessed lamp with electromechanical power supply

Encastré fixe en métal avec alimentateur électromécanique

Starrer Einbaustrahler Metall mit elektromechanischem Vorschaltgerat

Luz empotrada fija de metal con alimentador electromecanico

BcTpoeHHas CTauMoHapHas MeTaninyeckas KOHCTPYKUWS C 3NeKTPOMeXaHN4YecKkuMm
NCTOYHMKOM MUTaHNS

15300
argento silver

8

——0345— 12

1x21W E27 Fluo a([[==
(1x100W E27 o)

PARETE - SOFFITTO

Lampadine non incluse WALL - CEILING LAMP

Bulbs not include APPLIQUE - PLAFONNIER
WAND - DECKENLEUCHTE

W |P66 €3 APLIQUE - PLAFON

HACTEHHAS NTAMMA - NJTAGOH

Prodotto per uso esterno. Impermeabilita completa contro polvere e getti d'acqua
Produced for outdoor use. Completely impermeable against dust and water sprinkles
Produit pour usage externe. Etanchéité complete contre la poussiere et les
projections d'eau

Fiir den Gebrauch im Freien. Vollkommen staub- und wasserundurchldssig
Producto para uso externo. Impermeabilidad completa contra polvo y chorros de agua
YCTPOWCTBO ANsi HApY>KHOro MpUMeHeHs. [lonHas repmMeTMYHOCTb MPOTUB Mblan U
BOASHbIX CTPY#

Lampadine
Bulbs

4

438
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GEMINI HOI + 12V

Stupio Tecnico METAL SPOT
VEIAISO!

SQUARE HQl

PARA HQl + 12V

Incasso mobile a ioduri metallici

Movable metal iodide recessed lamp

Encastré mobile a iodures métalliques

Schwenkbarer Einbaustrahler mit Metall-Jodid-Lampe
Luez empotrada movil de halogenuros metalicos
BcTpoeHHas noABuKHast KOHCTPYKLUMS U3 10AMCTOro MeTanmna

248

15255
alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 17x16,5

ol !

F18,54 18—

18,5+

1X70W G12 =

Lampadine non incluse
Bulbs not included
Alimentatore incluso
Ballast included

VW IP20 C€

PARA HQl + 12V

15302

alluminio aluminium

YR Foro Hole 33x18

oCINE

— 355 —1 18,34

1X70W HQl E27
+ 1X50W G53 x@k

Lampadine non incluse
Bulbs not included

W IP20 C€

15303

alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 47,5x18

ood| |

F——50— h18,31

1x70W HQl E27
+ 2x50W G53 x@

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW 1P20 C€
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15312
acciaio satinato satin-finished steel

Cassaforma Mould 16,5x27

O =

=017+ ——275—

1x11W E27 Fluo ([ /==
(1x40W E27 ax]))

Lampadine non incluse
Bulbs not included

@V IP67 CE T

Incasso per esterno resistente a carichi fino a 300 Kg.
Outdoor spotlight resistant to loads of up to 300 Kg.

Encastré pour extérieur, résistant a des charges allant jusqu'a 300 kg.

Einbaustrahler fiir AuBenbeleuchtung, Hochstbelastung 300 kg
Luminaria empotrada para exterior resistente a cargas hasta 300 Kg.

BcTpanBaeMblii CBETUNBHUK NS BHELLHE YCTAHOBKM ¢ Harpy3koi Ao 300 Kr.

Pavimentazione
Flooring

Sol

FuBboden
Pavimentacion
[Mon

Basamenti in calcestruzzo
Concrete settings

Socles en béton
Unterbauten aus Beton
Basamentos de hormigdn
OcHoBaHwe 13 LieMeHTa

Falda drenaggio
Drainage layer
Nappe drainage
Drainagerille
Capa de drenaje
[peHaxxHbIi kaHan

GEMINI CARRABILE

Stupio Tecnico METAL SPOT
VEIAISO!

Anello in alluminio - Aluminium ring
Anneau en aluminium - Ring aus Aluminium
Anilla de aluminio - KosbL0 13 anommHms

Vetro antiabbagliante - Anti-glare glass
Verre anti-éblouissement - Blendschutz-Glas
Cristal antideslumbrante - [poTvBOOCENNAIOLLEE CTEKNO

Diffusore in policarbonato - Polycarbonate diffuser
Diffuseur en polycarbonate - Diffusor aus Polycarbonat
Difusor de policarbonato - Pacrpegenmrens 13 nommkapboHara

Doppia guarnizione in EPDM - Dual EPDM lining
Joint EPDM double - Doppelte EPDM-Dichtung
Doble junta de EPDM - [IBoitHas npoknaska n3 EPDM

Corpo in tecnopolimero - Technopolymer body
Corps en technopolymere - Korper aus Technopolymer
Cuerpo de tecnopolimero - Kopnyc u3 TexHononimepa
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GEMINI SECNAPASSI
Stubio Tecnico METAL SPOT
PN

Struttura in metallo verniciato
Painted metal structure
Structure en métal verni
Struktur aus lackiertem Metall
Estructura de metal pintado
CTpyKTypa 13 KpalleHoro MeTanna




15251

alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 6,8X6,8
Cassaforma inclusa 7x7x5,2
Mould included

=N

—8— 15,51
1x35W GY6,35 =@

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

@ V P20

15234

alluminio aluminium

Y\ Foro Hole 6,5x6,5
Cassaforma inclusa 7x7x5,2
Mould included 7x7x5,2

LIl

F—8— 1551

1X20W G4 ===

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

VWV P20

GEMINI SEGNAPASSI

15250 alluminio aluminium
15252 cassaforma mould 7x15x9

Y\ Foro Hole 7x7

F—9— 18,54

13—

1x50W GY6,35 ££a>

Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

@ V P20

15247 - 15248

15247 alluminio aluminium FLUO
15248 alluminio aluminium ALO
15254 cassaforma mould 18x32x10

—( Y\ Foro Hole 18x23

[=2]
~

|

1x13W G24d-1 == FLUO
1x100W R7s 78mm === ALO

Lampadine non incluse Bulbs not included
Alimentatore incluso Ballast included

V' IP20

F—19— 8,51

Stupio Tecnico METAL SPOT
VEIAISO!

15249 alluminio aluminium
15253 cassaforma mould 7x30x9

—( Y\ Foro Hole 7x22
o
~

~

F8- -84
1x50W GY6,35 =a»
Lampadine e alimentatori non inclusi
Bulbs and ballast not included

V IP20

LAMPADA DA
WALL LAMP
APPLIQUE

15226

alluminio aluminium

L]

7,5 9

7,54

1x25W G9 =

Lampadine non incluse
Bulbs not included

VW IP20 C€
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VEIASRO

2%4

CHE COS'E IL LED?

Acronimo di Light Emitting Diode (diodo
emittitore di luce), componente che emette luce
monocromatica al passaggio di corrente elettrica.
| progressi ottenuti in questi ultimi anni della
tecnologia LED hanno reso possibile una
illuminazione di alta qualita sia colorata sia
bianca di ambienti interni ed esterni. Il LED € una
sorgente luminosa direzionale che emette la
potenza massima in direzione perpendicolare
alla superficie emittente.

| principali vantaggi della tecnologia LED si
possono riassumere in: ridotto consumo ed
elevata efficienza cromatica, lunga durata (50.000
ore), dimensioni ridotte, elevata resistenza agli urti
ed alle vibrazioni, minima emissione di calore e
nessuna manutenzione.

Le applicazioni possono essere le piu svariate:
apparecchi di illuminazione di design e da
incasso, architettura di interni ed illuminazione
generale, scenografia per [I'architettura,
comunicazione visiva, insegne luminose ed
illuminazione aziendale, illuminazione di
orientamento in edifici ed all'esterno tracciatura
delle vie di fuga, cartelli di informazione
luminosi, segnaletica stradale.

INFORMAZIONI TECNICHE

FLUSSO LUMINOSO.

Indica la quantita di luce emessa nell'unita di
tempo da una sorgente e dipende dall'energia
radiante emessa dalla sorgente luminosa e dalla
curva di sensibilita dell'occhio. Si misura in
lumen (Im) mediante speciali strumenti di
laboratorio.

EFFICIENZA LUMINOSA.

Unitd di misura Lumen per Watt (Im/W).
L'efficienza luminosa indica il grado di
economicita con il quale la potenza elettrica
assorbita viene trasformata in luce.

ILLUMINAMENTO.

Unita di misura Lux (Ix). L'illuminamento & dato
dal rapporto tra il flusso luminoso irradiato e la
superficie illuminata. L'illuminamento prodotto
da un flusso luminoso di 1 Im che cade in modo
uniforme su una superficie di 1 m2 € paria 1 Ix.



WHAT DOES LED MEAN?

It's an acronym for Light Emitting Diode, a
component that emits a monochromatic light
when an electric current is applied in the
forward direction.

This technology has undergone a great
progress in the past few years, thus giving the
possibility of creating a high quality lighting,
both neutral and coloured, for indoor and
outdoor use.

LEDs are mainly used as indicator lights,
maximum power is given out when used
perpendicular to the lighting surface.

Their main advantages are: reduced consumes
and maximum chromatic power, long-lasting
(50.000 hours), reduced size, anti-shock and
high resistance to vibrations, minimum heat
released and no maintenance.

It can be used in many various ways:

design and build-in lighting devices, intern
design and generally speaking, any kind of
lighting design, architectural scenography,
visual communication, luminous signs and
industrial lighting, luminous orientation signs
inside buildings, luminous information signs,
street signs.

TECHNICAL INFORMATION

LUMINOUS FLUX

It indicates the quantity of light emitted by a
source in a unit of time, and depends by the
radiant energy emitted by the lighting source,
and from the sensitivity curb of the eye. It's
measured in lumen (Im), with special laboratory
instruments.

LUMINOUS EFFICACY.

It's measured in Lumen per Watt (Im/W).
Luminous efficacy describes how well the source
does at transforming electricity into light.

[LLUMINANCE.

It's measured in Lux (Ix). Iluminance is the ratio
between luminous flux and the lighted surface.
1 Ix is the illuminance produced by a 1Im
luminous flux, that falls evenly on a 1sq.mt.
surface.

EASRO]
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Bianco Caldo
Warm White

2800-3400°K

2%6

dice Code 02 | Codice Code 03
Bianco Neutro Bianco Freddo
Natural White Cold White
3700-4300°K 5000-7000°K

TEMPERATURA DI COLORE.

La temperatura di colore di una sorgente luminosa € una misura numerica della sua apparenza
cromatica. Si basa sul principio che qualunque oggetto, se riscaldato ad una temperatura
sufficientemente elevata, emette luce e il colore di quella luce variera in modo prevedibile man mano
che la temperatura aumenta. La temperatura di colore di una sorgente luminosa € appunto la
temperatura espressa in gradi kelvin (K), alla quale il colore del corpo nero corrispondera esattamente
a quello della sorgente luminosa; ad esempio un LED con una temperatura di colore di 4000°K ha
una apparenza cromatica simile a quella di un corpo riscaldato a 4000°K (3727°C).

TONALITA DELLA LUCE.
Viene descritta molto bene tramite la temperatura di colore. Si possono distinguere i sequenti gruppi
principali: Bianco Caldo, Bianco Neutro e Bianco Freddo.

RESA DEL COLORE.

A seconda del luogo di impiego e dei compiti visivi richiesti, la luce artificiale deve garantire una
percezione dei colori il pit corretta possibile (pari a quella che si ha alla luce del giorno). L'indice di
resa del colore definisce la misura di concordanza tra il colore effettivo e il suo aspetto se osservato
sotto una sorgente luminosa di riferimento. L'indice di resa dei colori Ra assume il valore 100 se la
sorgente produce esattamente lo stesso effetto della sorgente luminosa di riferimento. Maggiore ¢
la differenza di resa del colore rispetto a quella della sorgente luminosa di riferimento, minore ¢ il
valore dell'indice Ra.

RGB.

Acronimo di Red/Green/Blue & la mescolanza additiva dei tre colori rossofverde/blu che puo
determinare ogni altro colore compreso il bianco: Il controllo dei colori e della loro tonalita puo
avvenire mediante pulsante, telecomando o protocollo DMX 512.

Codice Code 04
RGB



Codice Code 05 Codice Code 06 ode 07 08
Blu Rosso ra
Blue Red mber en

COLOUR TEMPERATURE.

The colour temperature of a lighting source is the numeric expression of its chromatic
appearance. It's based on the principle that any object, if heated at a sufficiently high
temperature, emits a light, and the colour of that light will vary in a predictable way, according
to the rising of the temperature. The colour temperature of a lighting source is the temperature
measured in kelvins (K), at which a heated black-body radiator matches the colour of light; for an
example a LED with a 4000°K colour temperature has a chromatic appearance similar to an object
heated at 4000°K (3727°C).

HUE.
Colour temperature describes very well what hue is. These are the main groups in which it's
divided: Warm White, Neutral White, and Cold White.

COLOUR RENDERING.

Artificial lighting must guarantee an as correct as possible colour perception (the closest as
possible to daylight), depending on where its used and what the expectations are.

The index of colour rendering is the measure of the concordance between a colour and how it's
actually perceived if observed under the referred lighting source.

The index of colour rendering, Ra, is 100 if the source produces exactly the same effect of lighting
source taken as reference. Higher is the difference of colour rendering between our source and
the one taken as reference, lower is the Ra index.

RGB.

Acronym for Red/Green/Blue. It's the additive colour model in which red, green and blue light are
added together thus determining any other colour, including white. Colour and tone control can
be obtained with a button, remote control or a DMX 512 protocol.
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MADE IN ITALY

MOOD IP67
GoTHA 2009
2}

Diffusore trasparente o satinato.
Satin-finishing or transparent diffuser.

F——25—

Sezione MOOD IP67.
MOOD IP67 section.

Versione passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.
Diffusore trasparente o satinato.

2,5 c¢m pitch for signalling lighting.

Satin-finishing or transparent diffuser.

Versione passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.
Diffusore trasparente o satinato.

8,3 cm pitch for power lighting.

Satin-finishing or transparent diffuser.

Giunzione barra/barra.

Contattare I'azienda per collegamenti in linea tra piu barre.
Conjunction rod/rod.

Contact us for the conjunction of more than two rods.



Sistema MOOD IP67 per interni ed esterni.

Struttura in profilato di alluminio anodizzato. Diffusore in
policarbonato trasparente o satinato.

Tubo esterno trasparente trattato UV. Differenti possibilita
di fissaggio a parete e soffitto attraverso accessori dedicati.
Disponibile nelle versioni con LED bianchi o RGB, con due
differenti passi e potenze.

Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.

Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.

Alimentatori 24V esclusi. Cavo di alimentazione nero:
200 cm HO5RN-F.

La serie MOOD IP67, nelle versioni monocromatiche, &
dotata di un controllo in corrente che preserva il prodotto
da sbalzi di tensione ed evita |'effetto sfarfallio nel caso
di riprese televisive.

In questa configurazione il prodotto non ¢ dimmerabile.
Nel caso si voglia dimmerare (dimmer semplice o DMX)
chiedere direttamente all'azienda, al momento dell'ordine,
per l'esclusione del controllo in corrente.

MOOD IP67, nella versione RGB, non & dotata di controllo
in corrente.

MOOD IP67 system, for indoors and outdoors.

Structure in structural anodized aluminium. Transparent
or satin-finishing polycarbonate diffuser. Transparent UV
treated external tube. Different possibilities of wall and
ceiling fixing, with specific accessories. Available in white
or RGB LED versions, with two different pitches between
LEDs as well as powers.

2,5 cm pitch for signalling lighting.

8,3 cm pitch for power lighting.

24V Power-supply not included. Black power cable:
200 cm HO5RN-F.

The series MOOD IP67, in its monochromatic versions, is
provided with chip on board control to keep the product
safe from sudden current changes and avoid flickering in
case of televison shots. In this version the product is not
dimmable.

In case dimming is needed (simple or DMX dimmer), please
contact immediately the Company when the article is
ordered to ask for chip on board exclusion.

In RGB version MOOD IP67 is not provided of chip on
board control.
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MOOD IP67 - PASSO PITCH 2,5
GoTHA 2009
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Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@ @ @ o

______ 01 ______02 ______03 _____ 04
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

L00340 __
trasparente transparent - 50 cm - 8,4W (20 led) - 24Vdc

L00341 __
satinato satin-finishing - 50 cm - 8,4W (20 led) - 24Vdc

® 7 IP67 C€

L00344 _ _
trasparente transparent - 100 cm - 16,8W (40 led) - 24Vdc

L00345__
satinato satin-finishing - 100 cm - 16,8W (40 led) - 24Vdc

® 7 IP67 C€

L00348 _ _
trasparente transparent - 150 cm - 25,2W (60 led) - 24Vdc

L00349 _ _
satinato satin-finishing - 150 cm - 25,2W (60 led) - 24Vdc

® WV IP67 C€

L00352 _ _
trasparente transparent - 200 cm - 33,6W (80 led) - 24Vdc

L00353 _ _
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (80 led) - 24Vdc

® 7 IP67 C€

Alimentatori
Power supplies

CHI

382-383




Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

______ 01 ______02 ______03 _____ 04
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

L00342 _ _
trasparente transparent - 50 cm - 8,4W (6 led) - 24Vdc

L00343 __
satinato satin-finishing - 50 cm - 8,4W (6 led) - 24Vdc

® V IP67 C€

L00346 _ _
trasparente transparent - 100 cm - 16,8W (12 led) - 24Vdc

L00347 _ _
satinato satin-finishing - 100 cm - 16,8W (12 led) - 24Vdc

® V7 IP67 C€

L00350 _ _
trasparente transparent - 150 cm - 25,2W (18 led) - 24Vdc

L00351 __
satinato satin-finishing - 150 cm - 25,2W (18 led) - 24Vdc

® V IP67 C€

L00354 _ _
trasparente transparent - 200 cm - 33,6W (24 led) - 24Vdc

L00355 _ _
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (24 led) - 24Vdc

® V7 IP67 C€

Alimentatori
Power supplies

Clli

382-383

MOOD IP67 - PASSO PITCH 8,%

MADE IN ITALY

GoTtHA 2009
VEIAISRO
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L00388

- L00385

Coppia attacchi diretta per installazioni a
soffitto, parete e terra (non calpestabile).
Consente I'orientabilita del fascio luminoso.
Installation direct clips for ceiling,wall and
floor mounting (not walkable).Light can be
orientated.

L00386

MADE IN ITALY

MOOD IP&67
GoTHA 2009
NVEAISCT
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L3
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1

Coppia attacchi distanziati per installazioni
a soffitto, parete. Consente l'orientabilita
del fascio luminoso.

Installation spaced clips for ceiling and
wall mounting. Light can be orientated.

Lo0387

Coppia sostegni a cavo regolabile per
installazioni a soffitto.

Adjustable cable supports for ceiling
mounting.

!

R
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MADE IN ITALY

MOOD P40

GoTHA 2009
E39)

Diffusore satinato o trasparente.
Satin-finishing or transparent diffuser.

O
1

18—

Sezione MOOD [P40.
MOOD IP40 section.

Versione passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.
Diffusore trasparente.

2,5 c¢m pitch for signalling lighting.

Transparent diffuser.

| 3 | ;
F2,5+2,5+2,54

Versione passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.
Diffusore trasparente.

8,3 cm pitch for power lighting.

Transparent diffuser.

Giunzione barra/barra.

Contattare I'azienda per collegamenti in linea tra piu barre.
Conjunction rod/rod

Contact us for the conjunction of more than two rods
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Sistema MOOD [P40 per interni.

Struttura in profilato di alluminio anodizzato. Diffusore
in policarbonato trasparente o satinato. Differenti
possibilita di fissaggio a parete, soffitto e terra (non
calpestabile) attraverso accessori dedicati.

Disponibile nelle versioni con LED bianchi o RGB, con due
differenti passi e potenze.

Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.

Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.

Alimentatori 24V esclusi. Cavo di alimentazione trasparente
200 cm.

La serie MOOD IP40, nelle versioni monocromatiche, &
dotata di un controllo in corrente che preserva il prodotto
da sbalzi di tensione ed evita I'effetto sfarfallio nel caso
di riprese televisive.

In questa configurazione il prodotto non ¢ dimmerabile.
Nel caso si voglia dimmerare (dimmer semplice o DMX)
chiedere direttamente all'azienda, al momento
dell'ordine, per I'esclusione del controllo in corrente.
MOOD IP67, nella versione RGB, non & dotata di controllo
in corrente.

MOOD IP40
GotHA 2009
NVEAST

MOOQOD P40 system, for indoors.

Structure in structural anodized aluminium. Transparent
or satin-finishing polycarbonate diffuser. Different
possibilities of wall and ceiling fixing (not walkable), with
specific accessories.

Available in white or RGB LED versions, with two different
pitches between LEDs as well as powers.

2,5 ¢m pitch for signalling lighting.

8,3 c¢m pitch for power lighting.

24V Power-supplies not included. 200 cm. transparent
power cable.

The series MOOD [P40, in its monochromatic versions, is
provided with chip on board control to keep the product
safe from sudden current changes and avoid flickering in
case of televison shots.

In this version the product is not dimmable.

In case dimming is needed (simple or DMX dimmer),
please contact immediately the Company when the
article is ordered to ask for chip on board exclusion.

In RGB version MOOD IP67 is not provided of chip on
board control.

MADE IN ITALY
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MOOD IP40 - PASSO PITCH 2,5
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Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@ @ ® o

______ 01 ______02 ______03 _____ 04
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

L00300 __
trasparente transparent - 50 cm - 8,4W (20 led) - 24Vdc

L00301 __
satinato satin-finishing - 50 cm - 8,4W (20 led) - 24Vdc

® 7 P40 C€

L00304 __
trasparente transparent - 100 cm - 16,8W (40 led) - 24Vdc

LO0305_ _
satinato satin-finishing - 100 cm - 16,8W (40 led) - 24Vdc

® 7 P40 C€

L00308 _ _
trasparente transparent - 150 cm - 25,2W (60 led) - 24Vdc

L00309 __
satinato satin-finishing - 150 cm - 25,2W (60 led) - 24Vdc

® ¥ IP40 C€

L00312 __
trasparente transparent - 200 cm - 33,6W (80 led) - 24Vdc

L00313 __
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (80 led) - 24Vdc

® WV IP40 C€

Alimentatori
Power supplies

CHI

382-383




Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

______ 01 ______02 ______03 _____ 04
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

L00302 __
trasparente transparent - 50 cm - 8,4W (6 led) - 24Vdc

L00303 __
satinato satin-finishing - 50 cm - 8,4W (6 led) - 24Vdc

® V7 IP40 C€

L00306 _ _
trasparente transparent - 100 cm - 16,8W (12 led) - 24Vdc

L00307 _ _
satinato satin-finishing - 100 cm - 16,8W (12 led) - 24Vdc

® V7 IP40 C€

L00310__
trasparente transparent - 150 cm - 25,2W (18 led) - 24Vdc

L00311 __
satinato satin-finishing - 150 cm - 25,2W (18 led) - 24Vdc

® WV IP40 C€

L00314 __
trasparente transparent - 200 cm - 33,6W (24 led) - 24Vdc

L00315__
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (24 led) - 24Vdc

® WV IP40 C€

Alimentatori
Power supplies

Clli

382-383

MOOD IP40 - PASSO PITCH 8,3
GoTHA 2009

MADE IN ITALY

VEIAISRO
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L00380

Coppia attacchi diretta per installazioni a
soffitto, parete e terra (non calpestabile).
Consente I'orientabilita del fascio luminoso.
Installation direct clips for ceiling,wall and
floor mounting (not walkable).Light can be
orientated.

L00381

F1,8

O]
]

—3—

3

Coppia attacchi distanziati per installazioni
a soffitto, parete. Consente l'orientabilita
del fascio luminoso.

Installation spaced clips for ceiling and
wall mounting. Light can be orientated.

L00382

Coppia sostegni a cavo regolabile per
installazioni a soffitto.

Adjustable cable supports for ceiling
mounting.

MADE IN ITALY

MOOD IP40
GoTHA 2009
NVEAISCT
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TAIL IP40O
GoTtHA 2009
2}

Versione passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.
Diffusore trasparente.

2,5 cm pitch for signalling lighting.

Transparent diffuser.

o
F2,5+2,5+2,5‘{

Versione passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.
Diffusore trasparente.

8,3 cm pitch for power lighting.

Transparent diffuser.

Cassaforma per TAIL 1P40.
Mould for TAIL IP40.

L

f—1.8—H

0,85



Sistema TAIL IP40 per interni.

Struttura in profilato di alluminio anodizzato. Diffusore in
policarbonato satinato. Installabile a soffitto, parete e
terra (non calpestabile).

Installazione ad incasso nelle strutture in legno
(attraverso opportuna fresata, molla per installazione
inclusa) o nel cemento attraverso cassaforma dedicata.
Installazione in superficie attraverso viti di fissaggio o
biadesivo (non inclusi).

Disponibile nelle versioni con Led bianchi.
Alimentatori 24V esclusi. Cavo di
trasparente 200 cm.

alimentazione

La serie TAIL IP40, & dotata di un controllo in corrente che
preserva il prodotto da sbalzi di tensione ed evita I'effetto
sfarfallio nel caso di riprese televisive.

In questa configurazione il prodotto non ¢ dimmerabile.
Nel caso si voglia dimmerare (dimmer semplice o DMX)
chiedere direttamente all'azienda, al momento dell'ordine,
per I'esclusione del controllo in corrente.

F—1,75—
T D E
1 <
—16—

Sezione TAIL IP40.
TAIL IP40 section.

MADE IN ITALY

TAIL 1P40

TAIL IP40 system, for indoors.

Structure in structural anodized aluminium. Satin-
finishing polycarbonate diffuser.

Ceiling, wall and floor (not walkable) mounting.

Can be built-in in wooden (after an adequate milling,
spring included for fixing) or cement structures by using
a specific mould.

External mounting must be made with specific fixing
screws or double tape (not included).

Available in white LED versions.

24V Power-supplies not included. 200 cm. transparent
power cable.

The series TAIL IP40, is provided with chip on board
control to keep the product safe from sudden current
changes and avoid flickering in case of televison shots. In
this version the product is not dimmable.

In case dimming is needed (simple or DMX dimmer),
please contact immediately the Company when the
article is ordered to ask for chip on board exclusion.

GoTHA 2009
NVEAIST

277



MADE IN ITALY

274

TAIL IP40 - PASSO PITCH 2,5
GotHA 2009
T

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

______ 01 —_____02 ______03
Bianco Caldo Bianco Neutro Bianco Freddo
Warm White Natural White Cold White

L00370 __
satinato satin-finishing - 40 cm - 6,3W (15 led) - 24Vdc

® ¥ IP40 C€

L00371 __
satinato satin-finishing - 55 cm - 8,4W (20 led) - 24Vdc

® WV IP40 C€

L00372__
satinato satin-finishing - 85 cm - 12,6W (30 led) - 24Vdc

® WV IP40 C€

L00373 __
satinato satin-finishing - 150 cm - 25,2W (60 led) - 24Vdc

® W IP40 C€

L00374 __
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (80 led) - 24Vdc

® V IP40 C€

L00375

Cassaforma in metallo Metal mould - 40 cm
L00376

Cassaforma in metallo Metal mould - 55 ¢cm
L00377

Cassaforma in metallo Metal mould - 85 cm
L00378

Cassaforma in metallo Metal mould - 150 cm

L00379
Cassaforma in metallo Metal mould - 200 cm

Alimentatori
Power supplies

CHI

382-383




MADE IN ITALY

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. TA' L |P4O - PASSO PITCH 8 3%

Complete product code with reference for LED colouring.

GoTtHA 2009
VEIAISRO

Colore LED LED colour

@ @ @

______ 01 . ____02 ______03
Bianco Caldo Bianco Neutro Bianco Freddo
Warm White Natural White Cold White

L00360 _ _
satinato satin-finishing - 50 cm - 8,4W (6 led) - 24Vdc

® V IP40 C€

L00361 __
satinato satin-finishing - 100 cm - 16,8W (12 led) - 24Vdc

® V¥ IP40 C€

L00362 _ _
satinato satin-finishing - 150 ecm - 25,2W (18 led) - 24Vdc

® V IP40 C€

L00363 __
satinato satin-finishing - 200 cm - 33,6W (24 led) - 24Vdc

® V IP40 C€

L00398
Cassaforma in metallo Metal mould - 50 cm

L00399
Cassaforma in metallo Metal mould - 100 cm
L00378
Cassaforma in metallo Metal mould - 150 cm

L00379
Cassaforma in metallo Metal mould - 200 cm

Alimentatori
Power supplies

Clli

382-383

275







MADE IN ITALY

BT

GoTHA 2009

277



CuTt
GoTHA 2009
E39)

Cassaforma alluminio con bordo Cassaforma alluminio senza bordo
Aluminium mould with rim Aluminium mould without rim

278

Versione calpestabile passo 2,0 cm per illuminazione di
segnalazione. Diffusore bianco opale.

2,0 cm pitch walkable version for signalling lighting. Opal
white diffuser.

S
F2,0+2,0+2042,01

Versione carrabile (1000 Kg) passo 2,0 cm per illuminazione
di segnalazione. Diffusore satinato.

2,0 cm pitch suitable for vehicles version (1000 Kg) for
signalling lighting. Satin diffuser.

]
F2,0+2,0+2,042,04

F—23—

1

Cassaforma per CUT
calpestabile/carrabile con bordo.

——45—

17— Mould for CUT walkable/suitable
F—2,25— for vehicles with rim.
F—2,25—

Cassaforma per CUT
calpestabile/carrabile senza bordo.

@ Mould for CUT walkable/suitable

=17+ for vehicles without rim.

45—



MADE IN ITALY

CuT

Sistema CUT per interni ed esterni.

Disponibile nella versione calpestabile e nella versione
carrabile (1000 Kg), entrambe con LED bianchi o RGB.
Realizzato in policarbonato (versione calpestabile) e
materiale acrilico (versione carrabile) con trattamento
anti UV.

Passo 2,0 cm per illuminazione di segnalazione.
Alimentatori 12V esclusi. Cavo di alimentazione nero:
200 cm HO5RN-F.

Due tipi di cassaforma in estrusione di alluminio (con e
senza bordo) per l'installazione a pavimento, parete,
soffitto.

Colore LED Bianco Caldo LED colour Warm White

Colore LED Bianco Neutro LED colour Natural White

Colore LED Bianco Freddo LED colour Cold White

—1,55—

3,05

Sezione CUT
CUT section

CUT system for indoors and outdoors.

Available in the walkable version and in the version
suitable for vehicles (1000 Kg), both with white or RGB
LEDs.

Made of polycarbonate (walkable version) and acrylic
material (version suitable for vehicles) with anti-UV
treatment.

2,0 cm pitch for sign lights.

12V Power-supply not included. Black power cable:
200 ¢cm HO5RN-F.

Two kinds of moulds of extruded aluminium (with and
without rim) for floor, wall or ceiling installation.

GoTHA 2009
NVEAIST
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CUT CALPESTABILE WALKABILE
] GoTtHA 2009

Cassaforma con bordo Cassaforma senza bordo
mould with rim mould without rim
280

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@ @ ® o

______ 01 ______02 ______03 ______04

Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB

Warm White  Natural White Cold White RGB
L00390 _ _

satinato satin-finishing - 50 cm - 2,64W (25 led)

® V7 IP65 C€

L00391 __
satinato satin-finishing - 100 cm - 5,28W (50 led)

® 7 IP65 C€

L00392 __
satinato satin-finishing - 150 em - 7,92W (75 led)

® V¥ IP65 C€

L00393 __
satinato satin-finishing - 200 cm - 10,56W (100 led)

® V P65 C€

L00320 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 50 ¢cm
L00321 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 100 cm
L00322 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 150 cm
L00323 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 200 cm
L00324 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 50 cm
L00325 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 100 cm
L00326 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 150 cm
L00327 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 200 cm

Alimentatori
Power supplies

CHI

384-385




MADE IN ITALY

CUT CARRABILE SUITABLE FOR VEHICLES

GoTtHA 2009
VEIAISRO

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@ @ @ @

______ 01 ______02 ______03 _____ 04
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB
L00394 _ _

satinato satin-finishing - 50 cm - 2,64W (25 led)

® V IP67 CE

L00395_ _
satinato satin-finishing - 100 cm - 5,28W (50 led)

® V7 IP67 C€

L00396 _ _
satinato satin-finishing - 150 em - 7,92W (75 led)

® V IP67 C€

L00397 __
satinato satin-finishing - 200 cm - 10,56W (100 led)

® V IP67 C€

L00320 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 50 ¢cm
L00321 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 100 cm
L00322 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 150 cm
L00323 Cassaforma alluminio senza bordo Aluminium mould without rim - 200 cm
L00324 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 50 cm
L00325 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 100 cm
L00326 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 150 cm

L00327 Cassaforma alluminio con bordo Aluminium mould with rim - 200 cm

Cassaforma con bordo Cassaforma senza bordo
mould with rim mould without rim
Alimentatori
Power supplies
281
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Cllio

MOOD / TAIL - ALIMENTATORI

Per un corretto funzionamento delle serie MOOD, TAIL, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

POWER SUPPLIES

VEIAIRT For a correct use of MOOD, TAIL series, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below.

L90105

F2,74

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 0,6A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 1,1A - max 25W

L90105

L90108

L90108

IP20 C€

Input: 110-120V AC - 3,2A - 50/60Hz
220-240V AC - 1,6A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 6,5A - max 150W

L90106

F3,74

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 1,2A - 50/60Hz
Output: 24V DC- 2,2A - max 50W

L90106

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90109

L90109

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 3,5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 8,4A - max 200W

L90107

F3,74

IP20 C€

Input:100-120V AC - 3,15A - 50/60Hz
200-240V AC - 1,5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 4,5A - max 105W

190107

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90110

L90110

5

21,5 /
P20 C€ Nt

Input: 100-240V AC - 5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 13A - max 300W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90105-L90106-L90107-L90108-190109-190110-L90111 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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MOOD / TAIL - ALIMENTATORI POWER SUPPLIES

Per un corretto funzionamento delle serie MOOD, TAIL, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.
For a correct use of MOOD, TAIL series, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below. MIASA

L90124 L90125 L90126 T L90127 T
* L * €L
05— 14 25— 15,11 1 L 1 -
£ kPl 0 2 )L 2 )L
248 — P2 F——268— | & l S l
F—10— F—10—
IP67 C€ <& [KER IP67 C€ [Kex IP68 C€ ke IP68 C€ [KEx
Input: 230-240V AC - 50/60Hz Input: 230-240V AC - 50/60Hz Input: 220-240V AC - 50/60Hz Input: 220-240V AC - 50/60Hz

Output: 24V DC - 2,3A - max 70W  Output: 24V DC - 6,25A - max 150W  Output: 24V DC - 0,42A - max 10W  Output: 24V DC - 0,83A - max 20W

L90124 - L90125 L90126 - L90127

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90111 190112 190118

L9011 190112

I Loons

2,24
k2,14

93—
67—
ST
45,84‘}
3,5

\ = — 95—

17

IP20 C€ \/” O ¥ IP20 C€ [KEHR O ¥ IP20 C€ [KEHR
Input: 100-240V AC - 7A - 50/60Hz Input: 220-240V AC - 50/60Hz Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 24V DC - 20A - max 480W Output: 10/12/24V - 350/500/700mA - max 25W  Output: 24V DC - 350mA - 6W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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Cllio

CUT - ALIMENTATORI

Per un corretto funzionamento della serie CUT, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

POWER SUPPLIES

VEIAIRT For a correct use of CUT serie, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below.

L90145

F2,74

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 0,6A - 50/60Hz
Output: 12V DC - 2,1A - max 25W

L90145

L90148

L90148

IP20 C€

Input: 110-120V AC - 3,2A - 50/60Hz
220-240V AC - 1,6A - 50/60Hz
Output: 12V DC - 12,5A - max 150W

L90146

F3,74

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 1,2A - 50/60Hz
Output: 12V DC- 4,2A - max 50W

L90146

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90149

L90149

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 3,5A - 50/60Hz
Output: 12V DC - 16,7A - max 200W

190147

F3,74

IP20 C€

Input:100-120V AC - 3,15A - 50/60Hz
200-240V AC - 1,5A - 50/60Hz
Output: 12V DC - 8,5A - max 102W

L90147

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90161

L90161

5

21,5 /
P20 C€ Nt

Input: 100-240V AC - 5A - 50/60Hz
Output: 12V DC - 25A - max 300W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90145-L90146-190147-190148-190149-190161-L90162 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90145-190146-L90147-190148-190149-190161-L90162 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435

284



CUT - ALIMENTATORI POWER SUPPLIES

Per un corretto funzionamento della serie CUT, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.
For a correct use of CUT serie, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below. MEASO

190162 L90163 [ 20,5 | —4,9—
I g B o)
i i
\ } 24,8 { 24
17 12/
P20 C€ N P67 C€
Input: 100-240V AC - 7A - 50/60Hz Input: 230-240V AC - 50/60Hz
Output: 12V DC - 40A - max 480W Output: 12V DC - 5,8A - max 70W

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

190162 L90163

L90100 190102 L90112
L90100 T L90102 S D:D 190112 a D
T[] ] . T —104—
T —u-
T L 1
© 1 f L‘“
1 F——147— 2
: 24 | Fes
[0 V¥ IP20 C€ [KEA O V¥ IP20 C€ <% [KER [0 ¥ IP20 C€ [KEH
Input: 220-240V - 50/60Hz Input: 100-240V - 50/60Hz Input: 220-240V AC - 50/60Hz
Output: 12V AC - 6,8A - max 70W Output: 12V AC- 0,8/1,7A - max 10/20W Output: 10/12/24V - 350/500/700mA - max 25W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90145-190146-190147-190148-190149-1L90161-L90162 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90145-190146-L90147-190148-190149-190161-L90162 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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25° 40° 120°
Ampiezza lenti Vetro di protezione satinato ~ Vetro di protezione trasparente
Lenses' width Satin-finished protection lamp ~ Transparent protection lamp
Nel dettaglio ¢ visibile la ghiera di Detail shows the closing metal ring and
chiusura e la lente schermata dal vetro  the lens screened by the protection light
di protezione (a filo). (at the same level).

cromo

alluminio anodizzato
anodized aluminium

288

La gamma degli incassi LED di potenza da noi prodotta € caratterizzata da
modelli di diversa tipologia per soddisfare ogni esigenza illuminotecnica,
caratteristica comune per tutta la serie ¢ I'elevata qualita dei LED e di tutta la
componentistica utilizzata.

| modelli qui di seguito presentati sono realizzabili, su richiesta, con colorazioni
LED differenti da quelli indicati.

acciaio satinato
satin-finished steel



MADE IN ITALY

INCASSI LED RECESSED LICHTS
GoTHA 2009
NVEAISCT

Dissipatore in alluminio
Aluminium dissipater

%

1

Our power LEDs' range is characterized by a great variety of models, that's way
we can satisfy any lighting necessity. All our models are characterized by the
high quality standard LEDs and components.

The assortment presented in this catalogue is available, upon request, with
different colour LEDs from the indicated ones.
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—3.2—

F1,29

=

1led x 1,2W - 350 mA

® 7 P40 CE

QP Foro Hole 32,8

Faretto da interno, installazione a soffitto,
parete e da incasso nelle strutture in

legno.

Frontale in alluminio, dissipatore in

alluminio.

Indoor spot light. Ceiling, wall and
wooden structures built-in mounting.
Aluminium front piece,

dissipater.

LENTE
LENS

COD. DA COMPLETARE
CODE TO BE EXTENDED

aluminium

FRONTALE
FRONT PIECE

FINITURA
FINISHING

»

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

L00410 _ _
L00411 __

Colore LED LED colour

&)

Bianco Caldo
Warm White

Alimentatori
Power supplies

Clli

418-421

@

Bianco Neutro
Natural White

alluminio aluminium
alluminio aluminium

cromo chrome
anodizzato anodized

BOTTONE

MADE IN ITALY

GoTtHA 2009
VEIAISRO
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TOP 1%

GoTHA 2009
5Re)

MOLLA (incluso)
SPRING (included)

LENTE
LENS

COD. DA COMPLETARE
CODE TO BE EXTENDED

FRONTALE
FRONT PIECE

FINITURA
FINISHING

1 led 20mA - 0,48W - 24V DC

® 7 P40 CE

I

F1d

27—
F—2,8—

P Foro Hole @ 0,7

Faretto da interno, installazione a
soffitto, parete e da incasso nelle
strutture in legno.

Il suo bassissimo consumo e le sue ridotte
dimensioni lo rendono indicato nelle
installazioni multiple (cielo stellato).
Frontale e dissipatore in ottone.

Indoor spot light. Ceiling, wall and
wooden structures built-in mounting.
Thanks to its very low consumption and
small size, it is particularly suited for
multiple installations (starry sky).

Brass front piece and dissipater.

A

40°

L00409 _ _

292

Colore LED LED colour

® @

______ 01 ______02
Bianco Caldo  Bianco Neutro
Warm White  Natural White

ottone brass

cromo chrome

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Alimentatori
Power supplies

DR

420-421



1 led x 1,2W - 350 mA

<:> ® 7 IP67 CE

é l P Foro Hole @ 1,9

Faretto da interno/esterno, installazione a
soffitto, parete e pavimento (calpestabile).
Frontale in alluminio o acciaio AlSI
316L, dissipatore in alluminio.
Dissipatore acciaio AISI 316L a richiesta.
Molla e dado inclusi per installazione in
controsoffitti.

Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall
and floor (walkable) mounting.
Aluminium or AISI 316L steel front
piece, aluminium dissipater.

AISI 316L steel dissipater upon request.
Springs and nuts for false ceilings
included.

Fz,s%

—3—

LENTE COD. DA COMPLETARE
LENS CODE TO BE EXTENDED

FRONTALE
FRONT PIECE

FINITURA
FINISHING

MADE IN ITALY

TOP 25
GoTHA 2009
NVEAISCT

VETRO
GLASS

A L00400 _ _
L00401 __

alluminio aluminium
alluminio aluminium
alluminio aluminium
alluminio aluminium

120° L00402 __
L00403 __
L00404 _ _ acciaio
L00405 _ _ acciaio
L00406 _ _ acciaio
L00407 __ acciaio

steel
steel
steel
steel

cromo chrome

cromo chrome
anodizzato anodized
anodizzato anodized
lucido shiny

lucido shiny

satinato satin-finished
satinato satin-finished

trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

FRY 5
& @ b
______ 01 o ___02 ______03
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo
Warm White ~ Natural White Cold White
Alimentatori
Power supplies

418-421

MOLLA - DADO (inclusi)
SPRING - NUT (included)

CASSAFORMA TUBO
TUBE MOULD

025

-

‘J - ¥
8

L00565

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

019

8

—6—
L00408

Cassaforma in PVC drenante.
OR di fissaggio inclusi nella
confezione.

Mould made of draining PVC
Mounting OR included in box.

29%
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TOP 28

GoTHA 2009
5Re)

CASSAFORMA TUBO
TUBE MOULD

04—

T
L

o i =,

L00566

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

03,1

8
L

9
L00439

CASSAFORMA 1P67
MOULD P67

031

8
| Il

9
L00440

Cassaforma in PVC drenante
01P67. OR di fissaggio inclusi
nella confezione.

Mould made of draining PVC
or IP67. Mounting OR included
in box.

294

LENTE
LENS

COD. DA COMPLETARE
CODE TO BE EXTENDED

FRONTALE
FRONT PIECE

FINITURA
FINISHING

1 led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA

® ¥ IP67 C€

©

54— 38—

33—

P Foro Hole 33,3

Faretto da interno/esterno, installazione a
soffitto, parete e pavimento (calpestabile).
Frontale in alluminio o acciaio AlSI
316L, dissipatore in alluminio.
Dissipatore acciaio AISI 316L a richiesta.
Molle incluse per installazione in con-
trosoffitti.

Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall
and floor (walkable) mounting.
Aluminium or AISI 316L steel front
piece, aluminium dissipater.

AISI 316L steel dissipater upon request.
Springs and nuts for false ceilings
included.

VETRO
GLASS

25°

40°

120°

L00415 __
L00417 __
L00419 __
Lo0421 __

L00423 __
L00425 _ _
L00427 _ _
L00429 _ _

L00431 __
L00432 _ _
L00433 __
L00434 __
L00435 __
L00436 _ _
L00437 __
L00438 __

alluminio aluminium
alluminio aluminium
acciaio steel
acciaio steel

alluminio aluminium
alluminio aluminium
acciaio steel
acciaio steel

alluminio aluminium
alluminio aluminium
alluminio aluminium
alluminio aluminium
acciaio steel
acciaio steel
acciaio steel
acciaio steel

cromo chrome
anodizzato anodized
lucido shiny

satinato satin-finished

cromo chrome
anodizzato anodized
lucido shiny

satinato satin-finished

trasparente transparent
trasparente transparent
trasparente transparent
trasparente transparent

trasparente transparent
trasparente transparent
trasparente transparent
trasparente transparent

cromo chrome

cromo chrome
anodizzato anodized
anodizzato anodized
lucido shiny

lucido shiny

satinato satin-finished
satinato satin-finished

trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished
trasparente transparent
satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED

Bianco Caldo
Warm White

LED colour
@ > -
R 02 ______ 03 ______ 05 __
Bianco Neutro  Bianco Freddo Blu
Natural White Cold White Blue

____06 ______ 07
Rosso Ambra
Red Amber

Alimentatori
Power supplies

DR

418-421



1led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA
1 led x 3,0W - 700 mA

RGB 1 led x 3,0W - 350 mA

® 7 IP67 CE

©

F—65——1 F—45—/

46—

q) Foro Hole @ 4,1

Faretto da interno/esterno, installazione a
soffitto, parete e pavimento (calpestabile).
Frontale in alluminio o acciaio AlSI
316L, dissipatore in alluminio.
Dissipatore acciaio AISI 316L a richiesta.
Molle incluse per installazione in con-
trosoffitti.

Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall
and floor (walkable) mounting.
Aluminium or AISI 316L steel front
piece, aluminium dissipater.

AISI 316L steel dissipater upon request.
Springs and nuts for false ceilings
included.

LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING GLASS
A L00441 __ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00443 __ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
25 L00445 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
L00447 __ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
A L00449 __ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
/A Lo0451 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
40 L00453 __ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
L00455 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
A L00457 __ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00458 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome satinato satin-finished
1200 L00459 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
L00460 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized satinato satin-finished
Lo0461 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
L00462 _ _ acciaio steel lucido shiny satinato satin-finished
L00463 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
L00464 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@ & @ - o o o o

______ 01 ______02 ______03 ______04 ______05 ______06 o ____07 ______08
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Blu Rosso Ambra Verde
Warm White ~ Natural White Cold White RGB Blue Red Amber Green

Alimentatori
Power supplies

|
‘

418-421

q
\

MADE IN ITALY

TOP 45

GoTtHA 2009
VEIAISRO

CASSAFORMA TUBO
TUBE MOULD

05—
: | I
4 g

L00567

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

04—

]
|

F—9—H
L00465

CASSAFORMA P67
MOULD IP67

04—

8
» Il

—o9—
L00466

Cassaforma in PVC drenante
01P67. OR di fissaggio inclusi
nella confezione.

Mould made of draining PVC
or IP67. Mounting OR included
in box.

29%



MADE IN ITALY

TOP 50 MOBILE 11ed x 1,2W - 350 mA

1 led x 2,0W - 500 mA
1 led x 3,0W - 700 mA

RGB 1 led x 3,0W - 350 mA

® ¥ IP67 CE

GoTHA 2009
5Re)

q) Foro Hole @ 4,4

Faretto da interno, installazione a
soffitto e parete. Frontale e dissipatore
in alluminio.
Molle incluse per installazione in
controsoffitti.
Indoor spot light. Ceiling and wall
l mounting. Aluminium front piece,
aluminium dissipater.
{ Springs and nuts for false ceilings

y included.
LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING GLASS
A L00496 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00497 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
25°
A L00498 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00499 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
40°
L00527 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
A L00528 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome satinato satin-finished
120° L00529 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
L00534 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

& @ 3 - ] o - ] o o

______ 01 o ____02 ______03 ______04 ______05 ______06 o ____07 ______08
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Blu Rosso Ambra Verde
Warm White  Natural White Cold White RGB Blue Red Amber Green

Alimentatori

Power supplies

DR

296

418-421



1led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA
1 led x 3,0W - 700 mA

RGB 1 led x 3,0W - 350 mA

® 7 IP67 C€

—7—— —5—

F—51—

q) Foro Hole @ 4,4

Faretto da interno/esterno, installazione a
soffitto, parete e pavimento (calpestabile).
Frontale in alluminio o acciaio AlSI
316L, dissipatore in alluminio.
Dissipatore acciaio AISI 316L a richiesta.
Molle incluse per installazione in
controsoffitti.

Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall
and floor (walkable) mounting.
Aluminium or AISI 316L steel front
piece, aluminium dissipater.

AISI 316L steel dissipater upon request.
Springs and nuts for false ceilings
included.

MADE IN ITALY

TOP %0

GoTtHA 2009
VEIAISRO

LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO CASSAFORMA TUBO
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING GLASS TUBE MOULD
A L00470 __ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00472 __ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent — 05
25 L00474 __ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent i ! T
L00476 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent | .
i
A L00478 __ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent s l
Y L00480 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
40 L00482 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent Lo0568
L00484 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD
A L00486 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00487 __ alluminio aluminium  cromo chrome satinato satin-finished 0424
1200 L00488 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent T
L00489 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized satinato satin-finished 9
L00490 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent l
L00491 __ acciaio steel lucido shiny satinato satin-finished
L00492 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent F——9—H
L00493 __ acciaio steel satinato satin-finished  satinato satin-finished L00494
CASSAFORMA 1P67
MOULD IP67
Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring. 042
Colore LED LED colour T
© © ® o o o o o 1
______ 01 02 ______03 —_____04 e __05 —_____06 E—Y —_____08 99—
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Blu Rosso Ambra Verde L00495
Warm White  Natural White Cold White RGB Blue Red Amber Green
Cassaforma in PVC drenante
o0 IP67. OR di fissaggio inclusi
nella confezione.
Mould made of draining PVC
Alimentatori or IP67. Mounting OR included
Power supplies in box.

DI

297

418-421



MADE IN ITALY

CUBE

GoTHA 2009
VEIAISRO

CASSAFORMA TUBO
TUBE MOULD

o5 —

=

| o

£7 |

L00567

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

042

]
L

—9—
L00465

CASSAFORMA P67
MOULD IP67

042

8
L

—o—
L00466

Cassaforma in PVC drenante
01P67. OR di fissaggio inclusi
nella confezione.

Mould made of draining PVC
or IP67. Mounting OR included
in box.

298

RGB

1led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA

1 led x 3,0W - 700 mA
1 led x 3,0W - 350 mA Q

® ¥ IP67 CE

F—45—

F——=65— F—45—]

44—

P Foro Hole @ 4,1

Faretto da interno/esterno, installazione a
soffitto, parete e pavimento (calpestabile).
Frontale in alluminio o acciaio AlSI
316L, dissipatore in alluminio.
Dissipatore acciaio AISI 316L a richiesta.
Molle incluse per installazione in
controsoffitti.

Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall
and floor ( walkable) mounting.
Aluminium or AISI 316L steel front piece,
aluminium dissipater.

AISI 316L steel dissipater upon request.
Springs and nuts for false ceilings
included.

LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING GLASS
A LO0500 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00502 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
25 L00504 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
LO0506 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
A L00508 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00510 _ _ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
40 L00512 __ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
L00514 __ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
A L00516 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00517 __ alluminio aluminium  cromo chrome satinato satin-finished
120° L00518 __ alluminio aluminium  anodizzato anodized trasparente transparent
L00519 __ alluminio aluminium  anodizzato anodized satinato satin-finished
L00520 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
L00521 __ acciaio steel lucido shiny satinato satin-finished
L00522 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
L00523 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

& @

______ 01 ______02
Bianco Caldo  Bianco Neutro
Warm White  Natural White

B

Bianco Freddo
Cold White

____05 ______ 06
Blu Rosso
Blue Red

______ 07 ______08
Ambra Verde
Amber Green

Alimentatori

Power supplies

418-421







MADE IN ITALY

SIGN
GoTHA 2009

VEIAISRO

CASSAFORMA P67
MOULD P67

—056—

8
| Il

—9—
L00530

Cassaforma in PVC IP67.

OR di fissaggio inclusi nella
confezione.

IP67 PVC mould.

Mounting OR included in box.

400

1 led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA

RGB 1 led x 3,0W - 350 mA

® V IP67 C€

65—

47—
—3—

P Foro Hole @55

Faretto ad incasso a parete per illuminazione Wall built-in spotlight for direct lighting. Asymmetric
indiretta. Ottica asimmetrica. Frontale e dissipatore in optics. Front piece and dissipater in anodized
alluminio anodizzato. Molle per installazione incluse. aluminium. Mounting springs included.

LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING

| L00526 _ _ alluminio aluminium anodizzato anodized

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

& @ @ - ] o - ] o o

______ 01 o ____02 ______03 ______04 ______05 ______06 o ____07 ______08

Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Blu Rosso Ambra Verde

Warm White  Natural White Cold White RGB Blue Red Amber Green
Alimentatori
Power supplies

418-421



MADE IN ITALY

NAIL
GoTtHA 2009
VEIAISRO

3 led x 1,2W - 350 mA

® V P67 C€

—9——

QP Foro Hole 0 8,8

84—

Faretto da interno/esterno, installazione a soffitto, Indoor/outdoor spot light. Ceiling, wall and floor

parete e pavimento (solo calpestabile). (only with pedestrians) mounting.
Frontale in acciaio e corpo in alluminio pressofuso Steel front piece and varnished pressure die-cast

verniciato. aluminium body.
LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO CASSAFORMA DRENANTE
LENS CODE TO BE EXTENDED ~ FRONT PIECE FINISHING GLASS DRAINING MOULD
L00531 __ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent
L00537 __ acciaio steel satinato satin-finished satinato satin-finished -
10° ) WL
g
A L00532 __ acciaio steel satinato satin-finished  trasparente transparent - °
L00538 _ _ acciaio steel satinato satin-finished  satinato satin-finished [ i
40° ']
L00535
Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring. }79:‘
Colore LED LED colour _y” T
®@ o o L
1
______ 01 _—-____02 ______04 e i
Bianco Caldo  Bianco Neutro RGB
Warm White  Natural White RGB L00536
Cassaforma in PVC drenante
o IP67.
Mould made of draining PVC
or IP67.
Alimentatori

Power supplies

Clli

418-421




MADE IN ITALY

POST 76 1 led x 1,2W - 350 mA 7 —

1 led x 2,0W - 500 mA

—1 Goria 2009 @ V¥ P67 C€

64— 7 —

—44—]

Y‘A Foro Hole 6,2x6,6

Faretto ad incasso a parete e soffitto per illuminazione Wall and ceiling built-in spotlight for direct lighting
diretta di percorsi. Frontale in acciaio e corpo in alluminio  of paths. Steel front piece and varnished pressure die-
pressofuso verniciato. Diffusore in policarbonato opalino.  cast aluminium body. Opal polycarbonate diffuser.

Molle per installazione incluse. Mounting springs included.

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
' L0054002 acciaio steel satinato satin-finished bianco neutro natural white 7
120°

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

52—
——6,5—

L00541

Cassaforma in PVC drenante
Mould made of draining PVC

Alimentatori
Power supplies

CHI

418-421

402




MADE IN ITALY

— 05— 1 led x 3.5W - 350 mA POST 105%

® V P67 C€

GoTHA 2009
NVEAIST

77— 05—

Y Foro Hole 9,4x9,4

Faretto ad incasso a parete e soffitto per illuminazione Wall and ceiling built-in spotlight for direct lighting of
diretta di percorsi. Frontale in acciaio e corpo in alluminio  paths. Steel front piece and varnished pressure die-
pressofuso verniciato. Diffusore in policarbonato opalino. cast aluminium body. Opal polycarbonate diffuser.

Molle per installazione incluse. Mounting springs included.

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
' L0054202 acciaio steel satinato satin-finished bianco neutro natural white (7
120°

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

9 ——]
—96—

L00543

Cassaforma in PVC drenante
Mould made of draining PVC

Alimentatori
Power supplies

Clli

418-421




MADE IN ITALY

POST ] ] ] 1 led x 3,5W - 350 mA 11—

T
GoTHA 2009 ® V¥ IP67 C€ 1 |z

= 1
! I

Y Foro Hole 10x3,5 i I

Faretto ad incasso a parete e soffitto per illuminazione Wall and ceiling built-in spotlight for direct lighting of
diretta di percorsi. Frontale in acciaio e corpo in alluminio  paths. Steel front piece and varnished pressure die-
pressofuso verniciato. Diffusore in policarbonato opalino.  cast aluminium body. Opal polycarbonate diffuser.

Molle per installazione incluse. Mounting springs included.

LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED

LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
' L0054402 acciaio steel satinato satin-finished bianco neutro natural white
120°

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

10—
e —

L00545

—53— 3,61

Cassaforma in PVC drenante
Mould made of draining PVC

Alimentatori
Power supplies

CHI

418-421




MADE IN ITALY

17 | 1 led x 3,5W - 350 mA POST 170

S @ WV P67 C€ GotHA 2009
NVEAISCT

—77— 68—

Y Foro Hole 15,6x5,2

Faretto ad incasso a parete e soffitto per illuminazione Wall and ceiling built-in spotlight for direct lighting of
diretta di percorsi. Frontale in acciaio e corpo in alluminio  paths. Steel front piece and varnished pressure die-
pressofuso verniciato. Diffusore in policarbonato opalino. cast aluminium body. Opal polycarbonate diffuser.

Molle per installazione incluse. Mounting springs included.
LENTE COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
LENS EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR
L0054602 acciaio steel satinato satin-finished bianco neutro natural white

A

120°

Alimentatori
Power supplies

Clli

418-421

CASSAFORMA DRENANTE
DRAINING MOULD

1
1

L00547

—289— 57—

Cassaforma in PVC drenante
Mould made of draining PVC






MADE IN ITALY

NOVE

GoTtHA 2009
VEIAISRO




MADE IN ITALY

NOVE
GoTHA 2009
53]

Possibilita di orientamento tramite
staffa di fissaggio inclusa.
Orientation possible by means of the
fixing clamp included.

408



MADE IN ITALY

NOVE

1led x 1,2W - 350 mA
1 led x 2,0W - 500 mA
1 led x 3,0W - 700 mA

RGB 1 led x 3,0W - 350 mA

I_
v ® V IP67 C€
J

GotHA 2009
VEIAISRO

N ENe

QP Foro Hole @ 4,4

Faretto da interno/esterno. Installazione a soffitto, parete e pavimento.
Disponibile nelle versioni alluminio cromato, alluminio anodizzato e
acciaio AISI 316L lucidato. Pressacavo in metallo. Alimentatore escluso.
Cavo di alimentazione nero 200 cm HO5RN-F.

Indoor/outdoor spotlight. Ceiling, wall and floor installation. Available in
the versions chrome-plated aluminium | anodized aluminium and
polished steel AISI 316L. Metal cable gland. Power supplier not included.
Black power supply cable 200 cm HO5RN-F.

LENTE COD. DA COMPLETARE ~ FRONTALE FINITURA VETRO
LENS CODE TO BE EXTENDED  FRONT PIECE FINISHING GLASS
‘ L00554 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
LO0555 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
25°
A LO0556 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
_— L00557 __ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
40°
A LO0558 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome trasparente transparent
L00559 _ _ alluminio aluminium  cromo chrome satinato satin-finished
120° L00560 _ _ acciaio steel lucido shiny trasparente transparent
LO0561 _ _ acciaio steel lucido shiny satinato satin-finished

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED LED colour

@

@

5 o

______ 01 ______02 ______03 ______04 ______05 ______06 o ____07 ______08

Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Blu Rosso Ambra Verde

Warm White ~ Natural White Cold White RGB Blue Red Amber Green
Alimentatori

Power supplies

418-421

409



E GEMINI LED
VEIAISRO

410






412

ECLISSI

Stupio TecNIco METAL SpoT 2009

ATTENZIONE ATTENTION

15288 bianco white
15299 cromo chrome

® WV P20 C€

q) Foro Hole @ 8,2

15299 + L00550 __ | LO0551 _ _
3 led x 1,2W - 350 mA

—11,5—
——128—

30
30"

7
—094—

Incasso mobile tondo in fusione con faretto direzionabile,
installazione a soffitto. Struttura in cromo. Molle incluse
per installazione in controsoffitti.

Codici LO0O550 _ _ L00551 _ _ L00552 _ _ LO0553 _ _
da ordinare separatamente.

Ceiling moveable built-in casted ring with adjustable
spotlight. Chrome structure. False ceiling mounting springs
included.

Codes LOO550 _ _ LO0551 _ _ L00552 _ _ LO0553 _ _
must be ordered separately.

15299 + L00552 __ | LO0553 _ _
3 led x 3W - 700 mA

| codici 15288, 15299 fanno riferimento al solo corpo dell'incasso. Completare I'ordine con il codice del LED sotto riportato completo di riferimento colore.
The 15288, 15229 codes refers only the build-in body. Complete your order with the codes of the here reported LEDs.

LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA
LENS CODE TO BE EXTENDED POWER LENS CODE TO BE EXTENDED POWER
A L00550 _ _ 3 led x 1,2W A L00552 _ _ 3 led x 3W
25° 25°
A L00551 __ 3 led x 1,2W A L00553 _ _ 3 led x 3W
a0 40"

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED D @ @

LED colour ______ 01

Bianco Caldo Bianco Neutro  Bianco Freddo
Warm White  Natural White Cold White

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED D O @

LED colour ______ 01

Bianco Caldo Bianco Neutro  Bianco Freddo
Warm White  Natural White Cold White

Alimentatori
Power supplies

DR

336 418-421






414

SOUARE 15095 bianco white F—9—— 74— F—o— | 13,9 |
15096 alluminio aluminium

® 7 IP20 C€ ()

W\ Foro Hole 7,5x7,5

Stupio TecNIco METAL SpoT 2009

| |
1 o 1

15096 + L00550 _ _ | LO0O551 _ _
3 led x 1,2W - 350 mA

Incasso fisso in fusione, installazione a soffitto.

- ; d _ > >10 d (
W\\ i _— i Struttura in alluminio verniciato. Molle incluse
E = . per installazione in controsoffitti.

Codici LO0550 - L00551 __ LO0552 __ LO0553 __
da ordinare separatamente.

Ceiling fixed built-in casted spotlight. Varnished
aluminium structure. False ceiling mounting
springs included.

Codes LO0550 __ 100551 __ L00552 __ 100553 __
must be ordered separately.

15096 + L00552 __ | LO0553 __
3 led x 3W - 700 mA

ATTENZIONE ATTENTION
| codici 15095, 15096 fanno riferimento al solo corpo dell'incasso. Completare I'ordine con il codice del LED sotto riportato completo di riferimento colore.
The 15095, 15096 codes refers only the build-in body. Complete your order with the codes of the here reported LEDs.

LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA
LENS CODE TO BE EXTENDED POWER LENS CODE TO BE EXTENDED POWER
‘ LO0550 _ _ 3 led x 1,2W A L00552 _ _ 3 led x 3W
25° 25°
A LO0551 __ 3ledx 1,2 W A L00553 _ _ 3 led x 3W
40° 40°
Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED. Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring. Complete product code with reference for LED colouring.
Colore LED @ @ @ o Colore LED @ @ S
LED colour ______ 01 ______ 02 ______ 03 ______ 04 LED colour ______ 01 ______ 02 ______ 03
Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB Bianco Caldo  Bianco Neutro  Bianco Freddo
Warm White  Natural White Cold White RGB Warm White  Natural White Cold White
Alimentatori
Power supplies

CHI

328 418-421




—1— 10— 15240 alluminio aluminium D|SCO 1 E

® V¥ P20 C€ Stupio Teenico METAL SpoT 2009
NEIAST

m Foro Hole 9,6x9,4

11—

| -

bt

s

I

1

et
Incasso con faretto direzionabile, installazione a 15240 + L00550 __ | LO0O551 __
soffitto e parete. Struttura in alluminio 3 led x 1,2W - 350 mA

verniciato argento. Molle incluse per
installazione in controsoffitti.

Codici LO0O550 _ _ LO0551 _ _ da ordinare
separatamente.

Ceiling and ceiling moveable built-in spotlight.
Silver varnished aluminium structure. False
ceiling mounting springs included.

Codes LO0O550 _ _ LO0551 _ _ must be ordered
separately.

ATTENZIONE ATTENTION
Il codice 15240 fa riferimento al solo corpo dell'incasso. Completare I'ordine con il codice del LED sotto riportato completo di riferimento colore.
The 15240 code refers only the build-in body. Complete your order with the codes of the here reported LEDs.

LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA
LENS CODE TO BE EXTENDED POWER
‘ L00550 _ _ 3 led x 1,2W
25°
A L00551 __ 3 led x 1,2W
40°

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED Q O Q O

LED colour ______ 01 ______ 02 ______ 03 ______ 04
Bianco Caldo Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

Alimentatori

Power supplies

415

418-421 333



VEIAISRO

416

DISCO 2

Stupio TecNIco METAL SpoT 2009

ATTENZIONE ATTENTION

15245 alluminio aluminium

® WV IP20 C€

m Foro Hole 19,3x9,2

15245 + L00550 __ | L0551 __
3 led x 1,2W - 350 mA

——20—— F—10—H

—n—

Incasso con faretto direzionabile,
installazione a soffitto e parete. Struttura
in alluminio verniciato argento.

Molle incluse per installazione in
controsoffitti.
Codici L00550 _ _ / L00S51 _ _ da

ordinare separatamente.

Ceiling and ceiling moveable built-in
spotlight. Silver varnished aluminium
structure. False ceiling mounting springs
included.

Codes L00550 _ _ /LO0S51 _ _ must be
ordered separately.

Il codice 15245 fa riferimento al solo corpo dell'incasso. Completare I'ordine con il codice del LED sotto riportato completo di riferimento colore.
The 15245 code refers only the build-in body. Complete your order with the codes of the here reported LEDs.

LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA
LENS CODE TO BE EXTENDED POWER
A L00550 _ _ 3 led x 1,2W
25°
A L0O0551 _ _ 3 led x 1,2W
40°

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

O

Colore LED

LED colour ______ o1 ______ 02 ______ 03 __
Bianco Caldo Bianco Neutro  Bianco Freddo
Warm White  Natural White Cold White

Alimentatori
Power supplies

DD
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[ 29,5 { F—10— 15246 alluminio aluminium D|SCO 5 E

® VP20 Ce Stupio Teenico MeTaL Spor 2009
MEASRCT

WA Foro Hole 28,5x9,2

11—

Incasso con faretto direzionabile,
installazione a soffitto e parete. Struttura
in alluminio verniciato argento.

Molle incluse per installazione in
controsoffitti.

Codici L00550 _ _ / L00551 _ _ da
ordinare separatamente.

Ceiling and ceiling moveable built-in
spotlight. Silver varnished aluminium
structure. False ceiling mounting springs

included.
Codes L00550 _ _ /L00551 _ _ must be 15246 + L00550 __ | L0O551 __
ordered separately. 3 led x 1,2W - 350 mA

ATTENZIONE ATTENTION
Il codice 15246 fa riferimento al solo corpo dell'incasso. Completare I'ordine con il codice del LED sotto riportato completo di riferimento colore.
The 15246 code refers only the build-in body. Complete your order with the codes of the here reported LEDs.

LENTE COD. DA COMPLETARE POTENZA
LENS CODE TO BE EXTENDED POWER
A L00550 _ _ 3 led x 1,2W
25°
A L00551 __ 3 led x 1,2W
40°

Completare il codice prodotto con il riferimento colore LED.
Complete product code with reference for LED colouring.

Colore LED Q O Q O

LED colour ______ 01 ______ 02 ______ 03 ______ 04
Bianco Caldo Bianco Neutro  Bianco Freddo RGB
Warm White  Natural White Cold White RGB

Alimentatori

Power supplies

417
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MADE IN ITALY

Cllio

INCASSI LED RECESSED LIGHTS - ALIMENTATORI POWER SUPPLIES

Per un corretto funzionamento degli incassi LED, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

VEIAIRT For a correct use of LED recessed lights, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below.

Loom2 o —

i []f

LQ.S*
BV P20 C€ KEX

Input: 220-240V AC - 50/60Hz

L90114

2,91

3,94
I
o

[0\ IP20 C€ &&= i, [KER

Input: 100-240V AC - 50/60Hz

Output: 12/24V - 350mA max15W - 500mA max 22W  Output: 350 mA - max 17W
700mA max 25W - 12V max 10W - 24V max 20W

L90116 EnE—

(L1

15—

191

3,54

(O] V' [P20 C€ .M., [KE

Input: 100-240V - 50/60Hz
Output: 500 mA - max 12W

L90112

L90116

L90117

F2,91

3.9
I
[ 1]

@ V' [P20 C€ <& ..

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 700 mA- max 17W

L90114

L90117

L90115

™

(L 1]

f—115—

F191

3,5

@ 7 IP20 C€ M. [KEA

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 350 mA - max 15W

L90115

190121

190121 g [
—11,5—
O] V' IP20 C€

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 700 mA - max 12W

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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INCASSI LED - ALIMENTATORI

Per un corretto funzionamento degli incassi LED, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

POWER SUPPLIES

MADE IN ITALY

Clllo

For a correct use of LED recessed lights, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below. MIAS

L90118

2,14

3,51

@ W IP20 C€ [KeR

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 24V DC - 350mA - 6W

190122 1 -
Iy
©-
0 )1
F—10—
IP68 C€ [KEH

Input: 220-240V AC - 50/60Hz
Output: 350mA - max 10W

L90113 R J:L
~ s
49—

il

42—

V 1P20 C€ KER

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 350 mA - max 6W

190118 190113

190122

190123 T
T
‘7
IP68 C€ KEHR

@ [F
81— 5,7

o

L90119 R J:L
~ s
49—

il

42—

VW IP20 C€ KER

Input: 100-240V AC - 50/60Hz
Output: 500 mA - max 6W

I

Input: 220-240V AC - 50/60Hz
Output: 700mA - max 17W

190119

190123

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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MADE IN ITALY

Cllio

INCASSI LED RECESSED LIGHTS - ALIMENTATORI 24V POWER SUPPLIES

Per un corretto funzionamento degli incassi LED, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

VEIAIRT For a correct use of LED recessed lights, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below.

L90128 Convertitore lineare (24V/350mA)
Line converter

L90129 Convertitore switching (24V/350mA)
Switching converter

L90130 Convertitore switching (24V/500mA)
Switching converter

L90131 Convertitore switching (24V/700mA)
Switching converter

[ 1 [2 1IP20Ce

— 56 — 11

L90105

L90105

F2,74

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 0,6A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 1,1A - max 25W

[l convertitore lineare, tramite opportuna regolazione dei propri interuttori, consente
esclusivamente |'accensione di gruppi da 6, 12 0 18 LED in parallelo. |l convertitore switching,
permette I'accensione progressiva da 1 a 6 LED.

Entrambi i convertitori possono essere utilizzati sia per I'accensione dei LED monocromatici
che dei LED RGB.

The line converter, by proper adjusting of if its own switches, allows exclusively to switch on
groups of 6, 12 or 18 LEDs by parralel connection. The switching converter allows the
progressive switching from 1up to 6 LEDs.

Both the converters can be used to switch on the monochrome LEDs as well as the RGB LEDs.

mA Nr.
Output LED

Il convertitore lineare o switching &
necessario per alimentare i prodotti
della serie Top, Bottone, Cube, Sign,
Nail, Post, Nove e Gemini LED
utilizzando gli alimentatori a 24V
presenti in queste pagine.

190128 350 6-12-18

190129 350 dala6

190130 500 dalab

The line converter or switching is
necessary for the power supply of the
products of series Top, Bottone, Cube,
Sign, Nail, Post, Nove and Gemini LED
by using the 24V power supplies
mentioned on these pages.

190131 700 dalaé

190106 190107
L90106 L90107
\ 10\/ 10/ \20 ~
P20 C€ P20 C€ \/

Input: 100-240V AC - 1,2A - 50/60Hz
Output: 24V DC- 2,2A - max 50W

Input: 100-120V AC - 3,15A - 50/60Hz
200-240V AC - 1,5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 4,5A - max 105W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90105-L90106-L90107-L90108-190109-190110-L90111 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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INCASSI LED RECESSED LIGHTS - ALIMENTATORI 24V POWER SUPPLIES

Per un corretto funzionamento degli incassi LED, si consiglia I'utilizzo degli alimentatori qui riportati.

MADE IN ITALY

Clllo

For a correct use of LED recessed lights, we recommend to use the power supplies you find mentioned here below. MIAS

L90108

IP20 C€

Input: 110-120V AC - 3,2A - 50/60Hz
220-240V AC - 1,6A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 6,5A - max 150W

190108

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90111

L9011

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 7A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 20A - max 480W

190109

IP20 C€

Input: 100-240V AC - 3,5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 8,4A - max 200W

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

190109

L90124

L90124

——205—"1 A

4 Pplels

——248—H 12§

IP67 C€ <&

Input: 230-240V AC - 50/60Hz
Output: 24V DC - 2,3A - max 70W

190110

IP20 C€ ' \/11,5

Input: 100-240V AC - 5A - 50/60Hz
Output: 24V DC - 13A - max 300W

Sistema di raffreddamento a ventola
(lieve rumorosita durante il funzionamento).
Fan cooling system (slightly noisy when functioning).

L90110

L90125

L90125

—225— 15N

{

——268—- I3

IP67 C€

Input: 230-240V AC - 50/60Hz
Output: 24V DC - 6,25A - max 150W

ATTENZIONE: Gli alimentatori L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 sono considerati componenti che devono essere installati nell'equipaggiamento finale.
WARNING: The power supplies L90105-L90106-L90107-L90108-L90109-L90110-L90111 are considered components which will be installed into a final equipment.

Centralina DMX, Software, Telecomando e schemi di collegamento a pag. 426-435 DMX switchboard, Software, Remote control and connection schemes can be found on page 426-435
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e | INCASSI LED RECESSED LIGHTS
SCHEMI DI COLLEGAMENTO CONNECTION SCHEMES

VEIAISRO

Per un corretto funzionamento delle serie Mood, Tail e dei nostri incassi LED, vengono di sequito rappresentati gli schemi di
collegamento relativi.

AVVERTENZE GENERALI

Gli apparecchi a LED necessitano di alimentatori dedicati che trasformano la tensione di rete (110/230V) in bassa tensione o in corrente
costante (350mA per LED da 1W, 500mA per LED da 2W e 700mA per LED da 3W).

Durante la progettazione dell'impianto, dopo aver calcolato l'assorbimento totale degli apparecchi da installare, scegliere un
alimentatore che presenti sempre un margine di carico superiore di un 20% rispetto a quello necessario.

Nel caso degli incassi LED, per effettuare collegamenti tra piu serie in parallelo con lo stesso alimentatore, utilizzare alimentatori in
tensione (24V) abbinati ai nostri convertitori (controllo in corrente).
Tali convertitori (lineari e switching) possono fornire in uscita corrente costante a 350/500/700 mA.

Nelle pagine seguenti sono presentati dei cablaggi e degli accessori per la realizzazione dei collegamenti IP40 e IP67.

Il nostro personale € disponibile per qualsiasi richiesta inerente i nostri prodotti e i relativi collegamenti.

For a correct functioning of Mood and Tail series and our LED recessed light fittings, here follow the relevant connection schemes.

GENERAL WARNINGS

LED light fittings need proper power supply units to turn line voltage (110/230V) into low voltage or constant current (350mA for TW
power LEDs, 500mA for 2W power LEDs and 700mA for 3W power LEDs).

While the light installation is planned, after the total electrical input of the mounted light fittings has been calculated, it is
recommended to use a power supply unit with a load 20% higher than the needed one.

In case of LED recessed light fittings, for the parallel connection of more series with the same power supply unit, use voltage units (24V)
coupled with our converters (current control).

Such converters (linear and switching mode) can supply a 350/500/700 mA output constant current.
In the following pages are displayed cables and accessories for IP40 and IP67 connections.

Our staff is at your disposal for whatever enquiry concerning our product range and relevant connections you may have.

422



INCASSI LED RECESSED LIGHTS
SCHEMI DI COLLEGAMENTO (LED MONOCROMATICO)

Collegamento in serie con alimentatori in corrente (350/500/700 mA).

Series connection with 350/500/700 mA power supplies.

Alimentatore

240V

Power supply

350/500/700 mA

L90112* L90116 190121
190113 190117 190122
L90114 L90118 190123
190115 L90119

pag. 418-149

Collegamento in seriefparallelo con alimentatori in tensione (24V) e convertitore da tensione in corrente.
Series/parallel connection with 24V power supplies and converter.

Alimentatore

240V

Power supply

24V DC

VEIASRO
CONNECTION SCHEMES (MONOCHROMATIC LED)
L) ‘ ‘
+ |- +] |- +| |-
350/500/700 mA
*L'alimentatore L90112 pud essere dimmerato con pulsante.
*L90112 power supply can be dimmed by switch.
‘ f f
Convertitore '
Converter
+ + +] |-
24V

L90105 L90108 190111
190106 L90109 190124

IN out

Convertitore

—9 | 9 9

9| 9| 9

L90107 L90110 L90125 Converter
pag. 420-421 + + Ll
24V IN ouT
Convertitore ‘ (i
Converter
+ + +| |-
24V IN ouT
Convertitore Converter
\' mA Nr.
Codice Code Input Output LED W
L90128 (convertitore lineare line converter) 24 350 6-12-18 W
190129 (convertitore switching switching converter) 24 350 dal1a6 W
190130 (convertitore switching switching converter) 24 500 dalabs 2W
90131 (convertitore switching switching converter) 24 700 dalab 3W

Il convertitore lineare o switching & necessario per alimentare i prodotti della serie Top, Bottone, Cube, Sign, Nail, Post, Nove e Gemini LED (Eclissi,
Square e Disco) utilizzando gli alimentatori a 24V presenti a pag. 420-421.
Il convertitore lineare, tramite opportuna regolazione dei propri interruttori, consente esclusivamente I'accensione di gruppi da 6, 12 0 18 LED
in parallelo. Il convertitore switching, permette |'accensione progressiva da 1 a 6 LED.
Entrambi i convertitori possono essere utilizzati sia per I'accensione dei LED monocromatici che dei LED RGB.
The line converter or switching is necessary for the power supply of the products of series Top, Bottone, Cube, Sign, Nail, Post, Nove and Gemini

LED (Eclissi, Square and Disco) by using the 24V power supplies mentioned on page 420-421.

The line converter, by proper adjusting of if its own switches, allows exclusively to switch on groups of 6, 12 or 18 LEDs by parallel connection.
The switching converter allows the progressive switching from Tup to 6 LEDs.
Both the converters can be used to switch on the monochrome LEDs as well as the RGB LEDs.

DMX
512

426-429

esempio di collegamento
example of connection

42%



VEIAISRO

Collegamento singolo.
Single connection.

Alimentatore

240V Power supply
24V Dgp

24V

s | MOOD / TAIL / CUT - SCHEMI DI COLLEGAMENTO (LED MONOCROMATICO)
CONNECTION SCHEMES (MONOCHROMATIC LED)

L90105
L90106
L90107
L90108
L90109

L90110 L90125
L90111 L90126
190112 L90127
L90118
L90124

pag. 382-383

Collegamento multiplo Multiple connection

Alimentatore

Power su

I
24V Dgp /

L90105
L90106
L90107
L90108
190109

190110 L90125
190111 L90126
190112 190127
L90118
190124

pag. 382-383

24V < 24V

TAIL 0 MOOD passo 2,5 cm - collegamento in linea tra piti barre fino ad una lunghezza massima di 10 m.
MOOD passo 8,3 cm - collegamento in linea tra piu barre fino ad una lunghezza massima di 4 m.
CUT passo 2,0 cm - collegamento in linea tra piu barre ad una lunghezza massima di 5 m.

TAIL or MOOD, distance 2,5 cm - line connection between more bars up to 10m maximum length.
MOOD 8,3 cm distance - line connection between more bars up to 4 m. maximum length.

CUT 2,0 cm distance - line connection between more bars up to 5 m. maximum length.

Collegamento Multiplo in parallelo Multiple parallel connection

Alimentatore
Power supply

24V DC

190105
L90106
L90107
L90108
190109

190110 L90125
190111 L90126
190112 190127
L90118
190124

pag. 382-383

424

24V
+ +
24V v 24V
+ +
24V S 24V

TAIL 0 MOOD passo 2,5 cm - collegamento in linea tra pit barre fino ad una lunghezza massima di 10 m.
MOOD passo 8,3 cm - collegamento in linea tra piu barre fino ad una lunghezza massima di 4 m.

CUT passo 2,0 cm - collegamento in linea tra piu barre ad una lunghezza massima di 5 m.

TAIL or MOOD, distance 2,5 cm - line connection between more bars up to 10 m. maximum length.
MOOD 8,3 cm distance - line connection between more bars up to 4 m. maximum length.

CUT 2,0 em distance - line connection between more bars up to 5 m. maximum length.

DMX
esempio di collegamento | 512
example of connection

426-429




MOOD / TAIL / CUT - SCHEMI DI COLLEGAMENTO (LED MONOCROMATICO) [=
CONNECTION SCHEMES (MONOCHROMATIC LED)

VEIAISRO

Le serie MOOD, TAIL e CUT nelle versioni monocromatiche, sono dotate di un controllo in corrente che preserva il prodotto da sbalzi di tensione.
Per la dimmerabilita delle stesse utilizzare le centraline presenti a pag. 426.

The series MOOD, TAIL and CUT in its monochromatic versions, are provided with chip on board control to keep the product safe from sudden
current changes. For dimming, use the control units on page 426

MOOD, TAIL e CUT verranno collegate in linea direttamente da Metal Spot su specifiche richieste. Si pud optare tra 2 diversi tipi di collegamento.
MOOD, TAIL and CUT will be connected in line directly by Metal Spot on specifical request. 2 different connection are possible.

24V

Collegamento in linea con cablaggio esterno.
Line connection with external cable.

+
24V J

24V A .
- Collegamento in linea con cablaggio esterno e connettore.
Line connection with external cable and connector.
+ -
24V : I 1 T e —
In questa configurazione il collegamento avviene attraverso un
connettore per innesti rapidi, protetto per I'installazione in esterni
nel caso della versione MOOD [P67.
In this version the connection comes through quick joint
connector, suitable for outdoor mounting on MOOD IP67 version.
DMX
512 | esempio di collegamento
example of connection 425

426-429
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VEIAISO

COMPONENTI COMPONENTS

190132 Centralina DMX 512 Master/Slave (RF)
Dmx 512 Master/Slave (RF) control unit

Centralina protocollo DMX 512 con ricevitore RF integrato. Permette la
ricezione di segnale del telecomando (L90133) senza l'usilio di alcun
ricevitore esterno.

Puo estere installata in posizione Master o Slave.

Puo essere pilotata da telecomando, pulsanti, mixer e computer.

DMX 512 control unit with integrated RF receiver. The reception of remote
control (L90133) signal is possible without external receiver. Suitable for
mounting on Master or Slave position.

Can be controlled by remote control, button switch, mixer and computer.

L90132

190151

L90151 Centralina DMX 512 Slave (4A)
DMX 512 Slave control unit (4A)

Centralina Slave per protocollo DMX 512.

Puo essere pilotata dagli stessi dispositivi della centralina L90132 ad
esclusione del telecomando.

DMX 512 Slave control unit.

Can be controlled by the same components of L90132 control unit, except
for the remote control.

426

e | DMX 512 CONTROLLER / COLOR CONTROLLER

L90133 Telecomando
Remote control

Telecomando 12 tasti in RF per centralina DMX 512, codice L90132.
Permette le funzioni di:

ON/OFF, dimmer, cambio scenario (colore e velocita), cambio colore fisso,
effetto strobo.

12 RF button remote control for DMX 512 control unit, code L90132.
Suitable for the following functions: ON/OFF, dimming, scenery change
(colour and speed), still colour changing, strobo effect.

L90133

L90150

L90150 Centralina DMX 512 Slave (2,5A)
DMX 512 Slave control unit (2,5A)

Centralina Slave per protocollo DMX 512.

Puo essere pilotata dagli stessi dispositivi della centralina 190132 ad
esclusione del telecomando.

DMX 512 Slave control unit.

Can be controlled by the same components of L90132 control unit, except
for the remote control.



DMX %12 CONTROLLER / COLOR CONTROLLER [=

L90152 DMX controller
DMX controller

Comunica con la centralina utilizzando il protocollo DMX 512.

Compatibile con le placche 503 serie Idea di Vimar o serie Living di Bticino.
Alimentazione 230V AC. Display OLED. EEProm interna per la memorizzazione
delle funzioni e dei colori scelti. 3 diverse modalita di funzionamento:
manuale, automatico e programmazione attraverso tasto MODE.
Communication with the control unit by the DMX 512 protocol.

Compatible with 503 plates as Idea series by Vimar or Living series by Bticino.
230V AC power supply. OLED display. Internal EEProm suitable for functions
and colors memorization. 3 different functions: manual, automatic,
programmable by MODE button.

L90152

A T
) Tt el e

.
B ¥

LS. LLL
e

L]
i

L90134

L90134 Generatore di segnale DMX/USB
DMX/USB signal generator

Generatore di segnale DMX/USB.

Attraverso la programmazione passo-passo e le funzioni disponibili, il
software allegato consente la totale gestione delle luci.

Permette le funzioni di:

ON/OFF, dimmer, cambio scenario (colore e velocita), cambio colore fisso...
Una volta programmato il generatore pud pilotare l'impianto anche
scollegato dal computer.

DMX/USB signal generator.

Thanks to the step by step programming and the available functions, this
sofware allows a total control of the lights.

Suitable for the following functions: ON/OFF, dimming, scenery change
(colour and speed), still colour changing...

Once the generator is programmed, it can pilot the installation even if
disconnected from the computer.

COMPONENTI COMPONENTS

VEIAISO

L90153 Color controller
Color controller

Dotata di un protocollo semplice e veloce. Compatibile con le placche 503
serie Idea di Vimar o serie Living di Bticino. Alimentazione 230V AC. Display
OLED. EEProm interna per la memorizzazione delle funzioni e dei colori scelti.
6 diverse modalita di funzionamento (flash, strobo, fade, smooth, fade caldo,
fade freddo) e 16 colori + bianco con 4 luminosita diverse.

Uses a fast and easy protocol. Compatible with 503 plates as Idea series by
Vimar or Living series by Bticino. 230V AC power supply. OLED display.
Internal EEProm suitable for functions and colors memorization.

6 different functions (flash, strobo, fade, smooth, warm fade, cold fade) and
16 colors + white with 4 different brightness.

&

{1 1T, I

190153

L90128 L90154

190128 Convertitore lineare (24V/350mA)
Line converter

L90154 Controllo in corrente (24V/350mA)
Current-mode control

Il convertitore lineare o il controllo in corrente sono necessari per alimentare
i prodotti della serie Top, Bottone, Cube, Sign, Nail e Gemini LED (Eclissi,
Square e Disco) utilizzando gli alimentatori a 24V presenti a pag. 420-421.

Il convertitore lineare, tramite opportuna regolazione dei propri interuttori,
consente esclusivamente |'accensione di gruppi da 6, 12 o 18 LED in parallelo.
Il controllo in corrente, permette I'accensione progressiva da 1 a 6 LED (tot. 18
LED). Entrambi i convertitori possono essere utilizzati sia per I'accensione dei
LED monocromatici che dei LED RGB.

The line converter or current-mode control are necessary for the power
supplies of the products of series Top, Bottone, Cube, Sign, Nail and Gemini
LED (Eclissi, Square and Disco) by using the 24V power supplies mentioned on
page 420-421.

The line converter, by proper adjusting of if its own switches, allows
exclusively to switch on groups of 6, 12 or 18 LEDs by parallel connection.
The current-mode control allows the progressive switching from 1up to 6 LEDs
(tot: 18 LEDs). Both the converters can be used to switch on the monochrome
LEDs as well as the RGB LEDs.

427
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VEIAISRO

e | DMX 512

- ESEMPIO DI COLLECAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

Il protocollo DMX 512, spesso abbreviato in DMX (Digital Multiplex), & un protocollo di comunicazione usato principalmente per il controllo
dell'iluminazione di scena per controllare da computer o centraline impianti di illuminazione complessi.

Sviluppato dalla Commissione Tecnica dell' USITT, nel 1986, nella versione attuale & conosciuto ufficialmente come: "Entertainment Technology
- USITT DMX512-A - Asynchronous Serial Digital Data Transmission Standard for Controlling Lighting Equipment and Accessories".

The DMX 512 protocol, often shortened to DMX (Digital Multiplex) is a communication protocol mainly used for scene lighting control and to
control structured light installations by computer or control unit.
Developped in 1986 by the Technical Commission of USITT, the current version is officially known as: "Entertainment Technology - USITT
DMX512-A - Asynchronous Serial Digital Data Transmission Standard for Controlling Lighting Equipment and Accessories".

Current-mode control

Alimentatore
Power supply

If necessary, Slave control units can be supplied

L90154 L90128 L90154 190128
Controllo in corrente % Convertitore Controllo in % Convertitore
¥ Converter corrente : Converter
I Current-mode |
control
I I

Centralina DMX Master Centralina DMX Slave
DMX Master control unit RGBW+ DMX Slave control unit RGBW+

L90132* 190150 .8 .
24V DC RI45 RJ45 24V DC Q. RI45
O ] 0O : []

>—>
190133 190134 . .
24V . Se necessario le centraline Slave possono essere

N ﬁf alimentate da ulteriori alimentatori 24V DC.
— &% | |HHD) |[HHI

24V DC

190105 L90112
190106 190118
190107 L90124
190108 190125
190109 190126
190110 L90127
190111
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Generatore di
segnale DMX
DMX/USB
signal generator

Telecomando Pulsante Mixer
Remote control | Button Switch

190152
= g

DMX Controller

by further 24V DC power supply.

La centralina DMX 512 (L90132) & predisposta
per essere pilotata da mixer DMX (non forniti).
The DMX 512 control unit (L90132) is suitable
to be piloted by DMX mixer (not supplied).

Attraverso l'utilizzo dei tradizionali pulsanti
(non forniti) & possibile accendere e spegnere
la centralina DMX, cambiare colori e scenari.

By using traditional buttons (not supplied) it is
possible to switch the DMX control unit on
and off, change colours and sceneries.

*In alternativa alla centralina DMX master L90132 possono essere utilizzate le
centraline DMX L90151 (4 A) e L90150 (2,5 A), che possono essere pilotate da
tutti i componenti presenti nello schema ad esclusione del telecomando L90133.
As an alternative to the DMX master L90132 control unit, the DMX L90151 (4
A) and 190150 (2,5 A) control units can be used as well; they can be controlled
through all the components included in the diagram with the exception of the

190133 remote control.

e

L90151 190150




COLOR CONTROL - ESEMPIO DI COLLEGAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

L90154

Controllo in corrente

Current-mode control

Alimentatore

190128

Ty,

Convertitore
Converter

Controllo in
corrente

Current-mode

control

Centralina DMX Slave
DMX Slave control unit

190150 e
b i

RJ45

190128

Ty,

Convertitore
Converter

VEIAISRO

24V
Power supply
24V DC S
190153
190105 L90112
L90106 190118 | E 4y
190107  L90124 | = i
L90108 L90125 =
190109 L90126
L90110 L90127
190111
pag. 382-383
pag. 420-421

Centralina DMX Slave
DMX Slave control unit

190150 4
o RJ45 RJ45

[ [

Color Controller

\V
\V

If necessary, Slave control units can be
by further 24V DC power supply.

Color controller - 6 funzioni (flash, strobo, fade, smooth, fade caldo, fade freddo)
e 16 colori + bianco con 4 luminosita diverse.
Colour controller 6 functions (flash, strobo, fade, smooth, warm fade, cold
fade)16 colours + white with 4 different luminous intensities.

Se necessario le centraline Slave possono essere
alimentate da ulteriori alimentatori 24V DC.

supplied
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L90155 Centralina driver W/RGB 350 mA.
Control unit driver W/RGB 350 mA.

Alimentazione di un massimo di 18 LED su 3 canali
(6 LED cadauno) con potenza di 1W o barre LED
max 2 metri. Alimentazione 24V AC.

Power supply for a maximum of 18 LEDs on 3
channels (6 LEDs each) with a power of 1W, or
max 2-metre-long LED rods. Power supply 24V AC.

L90160 Centralina driver W/RGB 700 mA.
Control unit driver W/RGB 700 mA.

Alimentazione di un massimo di 18 LED su 3 canali
(6 LED cadauno) con potenza di 3W, o barre LED
max 2 metri. Alimentazione 24V AC.

Power supply for a maximum of 18 LEDs on 3
channels (6 LEDs each) with a power of 3W, or
max 2-metre-long LED rods. Power supply 24V AC.

e | ALIMENTAZIONE / DIMMING / RGCB - COMPONENTI COMPONENTS

L90156 Controller pulsante.
Push-button controller.

Occorre collegare la scheda a uno dei tre pulsanti
a seconda della tipologia dell'impianto (W o RGB).
Funzioni: ON/OFF, dimming del singolo colore, ciclo
colori (velocita regolabile), ON/OFF generale tramite
interruttore a monte per il risparmio energetico.

The board needs to be connected to one of the three
push-buttons depending on the kind of system (W
or RGB). Functions: ON/OFF, dimming of the single
colour, colour cycle (adjustable speed), general
ON/OFF through upstream switch for energy saving.

L90155

L90160

L90156

L90157

L90158

L90159

L90157 Telecomando 1 tasto dimming.
1-button remote control, dimming.

Telecomando 1 tasto, funzioni:

ON/OFF, dimming. Da utilizzare per controller
pulsante + RF L90159.

1-button remote control, functions:

ON/OFF, dimming. To be used for push-button
controller + RF L90159.

420

190158 Telecomando 4 tasti RGB.
4-button remote control, RGB.

Telecomando 4 tasti, funzioni:

ON/OFF, dimming, RGB, ciclo colori (velocita
regolabile). Da utilizzare per controller pulsante +
RF L90159.

4-button remote control, functions:

ON/OFF, dimming, RGB, colour cycle (adjustable
speed). To be used for push-button controller +
RF 1L90159.

L90159 Controller pulsante + RF (telecomando).
Push-button controller + RF (remote control).

Stesse funzioni del controller pulsante L90156
con la possibilita aggiunta di ricevere i segnali
dal telecomando a 2 tasti L90157 e a 4 tasti
L90158.

Same functions of push-button controller
90156 with the additional option of receiving
the signals from the 2-button L90157 and the 4-
button L90158 remote controls.



LED MONOCROMATICI

ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY 1W E 2W SENZA DIMMING WHITOUT DIMMING
ESEMPIO DI COLLECAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

Tutti i faretti collegati allo stesso Driver devono avere la
stessa potenza (stessa corrente).
All the spotlights connected to the same driver must have
the same power (same current).

240V Alimentatore 24V

Power supply

DRIVER W/RGB
350mA=SERIE

DA 1 A6 LED DA 1TW
(max 18 LED da 1W)

MONOCHROME LED

DRIVER W/RGB
700mA=SERIE

DA 1 A 6 LED DA 3W
(max 18 LED da 3W)

K EE R E

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 350 mA.

L90155

24V DC

B S N

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 700 mA.

190160

24V DC

1

VEIAIS

24V DC
190105 L90110
L90106 L9011
190107 L90124
L90108 190125
190109
pag. 420-421
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MEIAISRC

Possibilita di utilizzo del codice
190156 al posto del codice L90159
(no telecomando RF).

Possibility of using code L90156
instead of code L90159 (not with RF
remote control).

240V Alimentatore 24V

e | LED MONOCROMATICI

Tutti i faretti collegati allo stesso
Driver devono avere la stessa
potenza (stessa corrente).

All the spotlights connected to the
same driver must have the same
power (same current).

—

Controller pulsante + RF
Push-button controller + RF

L90159

] F

AH

MONOCHROME LED

; ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY 1W E 2W CON DIMMING WHIT DIMMING
ESEMPIO DI COLLECAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

DRIVER W/RGB
350mA=SERIE

DA 1 A6 LED DA TW
(max 18 LED da 1W)

DRIVER W/RGB
700mA=SERIE

DA 1 A6 LED DA 3W
(max 18 LED da 3W)

[+ -l -]l -]

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 350 mA.

L90155

24V DC

R S N

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 700 mA.

190160

24V DC

Power supply

— 24V DC
190105 190110
190106  L90111
L90107 L90124
190108 L90125
190109
pag. 420-421

\

Selezionare l'opzione W tramite |'apposito jumper su centralina

driver L90155 e L90160.

Select option W through the special jumper on control unit driver

190155 and L90160.

N
A
L90157 ‘

Telecomando 1 tasto dimming
1-button remote control, dimming
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LED RGB

ALIMENTAZIONE E DIMMING IW E 2W POWER SUPPLY AND DIMMING
ESEMPIO DI COLLEGAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

Possibilita di utilizzo del codice
190156 al posto del codice L90159
(no telecomando RF).

Possibility of using code L90156
instead of code L90159 (not with RF
remote control).

Tutti i faretti collegati allo stesso
Driver devono avere la stessa potenza
(stessa corrente).

All the spotlights connected to the
same driver must have the same
power (same current).

F

Controller pulsante + RF
Push-button controller + RF

190159

DRIVER W/RGB
350mA=SERIE

DA 1 A6 LED DA 1W

Y

s
;
]

DRIVER W/RGB
700mA=SERIE

DA 1 A 6 LED DA 3W
(max 18 LED da 3W)

(max 18 LED da 1W)

Do

[+

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 350 mA.

L90155

24V DC

[+ - -l

Centralina driver
Control unit driver
W/RGB 700 mA.

190160

24V DC

Ho Ho A

240V Alimentatore 24V
—| Power supply
— 24V DC
190105 L90110
L90106  L90111
L90107 L90124
L90108 190125
190109
pag. 420-421

190158

?\\

Telecomando 4 tasti RGB.
4-button remote control, RGB

Selezionare I'opzione RGB tramite I'apposito jumper su centralina

driver L90155 e L90160.

Select option RGB through the special jumper on control unit driver

190155 and L90160.

1

VEIAISRO
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ALIMENTAZIONE MOOD/TAIL/CUT CON DIMMING
POWER SUPPLY MOOD/TAIL/CUT WITH DIMMING

ESEMPIO DI COLLECAMENTO EXAMPLE OF CONNECTION

24V

i
|

Controller pulsante +

Push-button controller + RF

190159

RF

]

]

1
MEAISR
240V | Alimentatore
Power supply
24V DC
L90105 190112
190106 L90118
L90107 L90124
190108 L90125
190109 L90126
L90110 L90127
L90111
pag. 382-383
1
MEIAISC

Possibilita di utilizzo del cod. L90156 al posto del
cod. L90159 (no telecomando RF).
Possibility of using cod. L90156 instead of cod.

190159 (not with RF remote control).

A

L90157 ‘ Telecomando 1 tasto dimming

1-button remote control, dimming

ALIMENTAZIONE E DIMMING LED RGB MOOD/TAIL/CUT

1 POWER SUPPLY AND DIMMING LED RCB MOOD/TAIL/CUT
ESEMPIO DI COLLEGAMENTO  EXAMPLE OF CONNECTION

Controller pulsante + RF
Push-button controller + RF

190159

22y [ ]

N
N

190158

Telecomando 4 tasti RGB.

240V | Alimentatore
Power supply
24V DC
L90105 L90112
L90106 190118
L90107 L90124
L90108 L90125
L90109 190126
L90110 L90127
L90111
pag. 382-383
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4-button remote control, RGB



ACCESSORI PER COLLEGCAMENTI [«
ACCESSORIES FOR CONNECTIONS

MVEAISO
L90135 Collegamento RGB MOOD e TAIL L90136 Collegamento RGB Incassi LED
MOOD and TAIL RGB connection Recessed LED light fittings connections
Matassa 100 metri filo RGB a 4 poli per connessioni MOOD e TAIL. Matassa 100 metri filo RGB a 6 poli per connessioni Incassi LED.
Filo RGB a 4 poli (rosso, verde, blu, marrone). Filo RGB a 6 poli (rosso, verde, blu - rosso/nero, verde/nero, blu/nero).
4 poles 100 meters hank, RGB wire, for MOOD and TAIL connections. 6 poles 100 meters hank, RGB wire, for recessed LED light fittings connections.
4 poles RGB wire (red, green blue, brown). 6 poles RGB wire (red, green blue - red/black, green/black, blue/black).

L90137 Collegamento IP68 L90138 Collegamento IP68 L90139 Collegamento IP68
IP68 connection IP68 connection IP68 connection
Ho1- - - I I
e ES ] T ¥ o
7 a o il I
loal 16— 94— 24 37— 2,2
Giunto connettore 1P68. Scatola di connessione IP68. Scatola di connessione IP68.
Vinyl insulated butted seam butt IP68 connector. IP68 junction box. IP68 junction box.
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s | APPROFONDIMENTI TECNICI

TECHNICAL INFORMATION - APPROFONDISSEMENTS TECHNIQUES - TECHNISCHE DETAILS - PROFUNDIZACIONES TECNICAS - TEXHAYECKAA MHOOPMALIMS

VEIAISRO
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Il catalogo Metal Spot si completa online sul sito www.metalspot.com
dove si possono scaricare approfondimenti tecnici relativi ad ogni
prodotto quali:

Schede tecniche dettagliate.

Curve fotometriche per la preparazione di calcoli illuminotecnici.
Informazioni aggiuntive per i prodotti LED (schemi di collegamento,
spiegazione del numero di spot/barre utilizzabili per singolo
alimentatore, ...)

In addition to the Metal Spot catalogue, the following further
technical information can be downloaded for each product from the
website www.metalspot.com:

Detailed specification sheets.

Light distribution curves for lighting calculations.

Additional information on LED products (wiring diagrams, information
regarding the amount of spotlights/rod lights that can be used for
each power supplier, ...)



TECHNICAL INFORMATION - APPROFONDISSEMENTS TECHNIOUES - TECHNISCHE DETAILS - PROFUNDIZACIONES TECNICAS - TEXHUYECKAS MIHOOPMALIMSA

Le catalogue Metal Spot est complété en ligne sur le site www.metalspot.com

d'ou l'on peut télécharger des approfondissements techniques relatifs a tout
produit, comme :

Des fiches techniques détaillées.
Des courbes photométriques pour la préparation de calculs illuminotechniques.
Des informations complémentaires pour les produits LED (schémas de

raccordement, explication du nombre de spots/barres utilisables pour chaque
alimentateur, etc).

APPROFONDIMENTI TECNICI

VEIAISRO

Der Katalog Metal Spot wird online vervollstandigt unter www.metalspot.com,

dort kdénnen technische Informationen zu jedem Produkt heruntergeladen
werden und zwar:

Detaillierte Datenblatter

Fotometrische Kurven zur Ausarbeitung von lichttechnischen Bemessungen.
Zusatzhinweise fiir LED-Produkte (Schaltplane, Anzahl der Spots [Leuchtleisten,
die pro Netzteil verwendet werden kénnen, ..)
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El catdlogo Metal Spot se completa online en el sitio www.metalspot.com

donde pueden descargarse profundizaciones técnicas relativas a cada producto
como:

Fichas técnicas detalladas.
Curvas fotométricas para la preparacion de calculos luminotécnicos.
Informaciones adicionales para los productos LED (esquemas de conexion,

indicaciones sobre del numero de faros/barras que pueden utilizarse para cada
alimentador, ...)

MonHbliA katanor dupmbl «Metal Spot» npusemeH B MHTepHeTe Ha caiite
www.metalspot.com, rae Bbl MOXETE HaiiTU TEXHUHYECKYH MHAOPMALWMIO MO KaxaoMy
U3[ENMI0, @ UIMEHHO:

MoApo6HbIe TEXHM4ECKME ONUCaHMS.
DOTOMETPUYECKME KPUBbIE AN CBETOTEXHUYECKMX PACHETOB.
[onontutensHas wHcopmaums no nsfemusm CULL (CXeMbl COBAVHEHWIA, MOSICHEHS

OTHOCMTENbHO KONMMYECTBA TOYEYHBIX/MIMHEMHBIX CBETUNBHUKOB HA OAWMH 60K
MUTaHKS,...)
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LAMPADINE E ALIMENTATORI

BULBS AND BALLASTS - AMPOULES ET TRANSFORMATEURS -~ LEUCHTMITTEL UND VORSCHALTGERATE - LAMPARAS Y ALIMENTADORES - KOIBbI IAMIOYEK 1 BANTIACT

ALOGENE - HALOGEN - HALLOGENE - HALOGEN - HALOGENAS - TATIONEH

codice simbolo W v = A temp. (°K) Im life H
98939 {Q 35 12 GU5,3 38° - @50 3100° 2200 CD 4000
98981 {Q 50 12 GU5,3 24° - @ 50 3100° 5700 CD 4000
98940 iq 50 12 GU5,3 38° - @50 3100° 2850 CD 4000
98988 i@ 50 12 GU5,3 60° - @ 50 3100° 1430 CD 4000
99927 ﬂ 35 12 GU5,3 IRC 10° - @ 50 3000° 15000 CD 5000
98928 I@ 50 12 G53 24° 3000° 5300 CD 3000
99928 B@ 75 12 G53 24° 3000° 5300 CD 3000
99929 1@ 75 12 G53 45° 3000° 2000 CD 3000
99930 X@ 100 12 G53 24° 3000° 8500 CD 3000
99931 I@ 100 12 G53 45° 3000° 2800 CD 3000
99902 = 10 12 G4 - 3100° 140 2000
98925 Eﬂ‘ 50 230 GU10 25° 2800° 1300 CD 2000
98927 E@ 75 230 GU10 25° 2800° 2500 CD 2000
98986 E]j 100 230 GZ10 ESD 1M1 24° 2800° 3000 CD 2000
99952 = 25 230 G9 - 2900° 230 1500
99953 = 40 230 G9 - 2900° 460 1500
98961 (21520 100 230 B15d - 2900° 1470 2000
98962 e 250 230 B15d - 2900° 4210 2000
98980 M]<D 100 230 E27 PAR30 30° 2900° 5700 CD 2000
ALOGENURI - HALIDE - IODURES METALLIQUES - HALOGEN-METALLDAMPF - HALOGENUROS METALICOS - FATMA

codice simbolo W v = A temp. (°K) Im life H
98908 = 70 - G12 - WDL/3000° 6600 9000
98912 = 70 - G12 - NDL/4200° 5700 9000
98987 'E]]j 35 - GX10 38° 3000° 4000 CD 6000
99921 m{l‘ 70 - E27 HQl 10° 3000° 70000 CD -
99922 m(l‘ 70 - E27 HQl 40° 3000° 12000 CD -
99932 === 20 - PGJ5 - 3000° 1650 12000
99933 === 35 - PGJ5 - 3000° 3000 12000
99934 ﬂ]@ 35 - GX10 12° 3000° 16000 CD 10000
99935 ﬂ]@ 35 - GX10 25° 3000° 5500 CD 10000
99936 EQ}: 35 - GX8,5 24° 3000° 8500 CD 10000
99937 Ed]: 35 - GX8,5 40° 3000° 4000 CD 10000
99938 Ed]: 35 - (GX8,5 24° 4200° 8500 CD 10000
99939 Ed]: 35 - (GX8,5 40° 4200° 4000 CD 10000
99940 Ed]: 70 - GX8,5 24° 3000° 15000 CD 10000
99941 Ed]: 70 - GX8,5 40° 3000° 9000 CD 10000
99942 EQ}: 70 - GX8,5 24° 4200° 15000 CD 10000
99943 EQ}: 70 - GX8,5 40° 4200° 9000 CD 10000
99944 = 35 - G12 - 3000° 3300 12000
99945 = 35 - G12 - 4200° 3300 12000
99946 == 70 - G12 - 3000° 6600 12000
99947 == 70 - G12 - 4200° 6600 12000
99948 T 35 - GX8,5 - 3000° 3300 10000
99949 35 - GX8,5 - 4200° 3300 10000
99950 70 - GX8,5 - 3000° 6500 10000
99951 70 - (GX8,5 - 4400° 5900 10000
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FLUORESCENZA - FLUORESCENCE - FLUORESCENCE - LEUCHTSTOFFLAMPEN - FLUORESCENCIA - OfIYOPECLIEHLY

LAMPADINE E ALIMENTATORI

BULBS AND BALLASTS - AMPOULES ET TRANSFORMATEURS - LEUCHTMITTEL UND VORSCHALTGERATE - LAMPARAS Y ALIMENTADORES - KOITGbI IAMIOYEK U BATINACT

VEIAISRO

codice simbolo W vV = A temp. (°K) Im life H
98965 — 39 - G5 -T5 - 830/3000° 3500 10000
98956 — 39 - G5 - T5 - 840/4000° 3500 10000
98979 — 54 - G5 - T5 - 830/3000° 5000 10000
98972 — 54 - G5 - T5 - 840/4000° 5000 10000
98922 — 1" - w4,3 - 740° 750 -
98923 T 13 - w43 - 740° 930 -
98998 = 36 - 2G10 - 830/3000° 2800 8000
98999 = 36 - 2G10 - 840/4000° 2800 8000
99923 — 55 - 2G1 - 840/4000° 4800 8000
99925 —_ 55 - 2G1 - 840/3000° 4800 8000
99907 O 55 - 2GX13 - 3000° 4200 10000
99908 O 55 - 2GX13 - 4000° 4200 10000
99924 O 60 - 2GX13 - 830/3000° 5000 15000
99926 O 60 - 2GX13 - 840/4000° 5000 15000
98921 == 13 - G24d-1 - 830/3000° 900 10000
98920 == 13 - G24d-1 - 840/4000° 900 10000
98917 == 18 - G24d-2 - 830/3000° 1200 10000
98916 == 18 - G24d-2 - 840/4000° 1200 10000
98919 == 26 - G24d-3 - 830/3000° 1800 10000
98918 == 26 - G24d-3 - 840/4000° 1800 10000
99909 == 13 - G24q-1 - 830/3000° 900 10000
99910 = 13 - G24q-1 - 840/4000° 900 10000
99911 = 18 - G24q9-2 - 830/3000° 1200 10000
99912 = 18 - G24q9-2 - 840/4000° 1200 10000
99913 == 26 - G249-3 - 830/3000° 1800 10000
99914 == 26 - G249-3 - 840/4000° 1800 10000

ALIMENTATORI - BALLASTS - TRANSFORMATEURS - LEUCHTMITTEL UND VORSCHALTGERATE - ALIMENTADORES - BANIACT

codice tipo kind W Vv
98800 trasformatore elettronico electronic transformer 60 230/12
98806 trasformatore elettronico electronic transformer 105 230/12
33006 trasformatore elettronico electronic transformer 250 230/12
98821 gruppo di alimentazione per fluorescenza ballast for fluorescent bulbs 1x13 230
98816 gruppo di alimentazione per fluorescenza ballast for fluorescent bulbs 2x18 230
98833 gruppo di alimentazione per fluorescenza ballast for fluorescent bulbs 1x26 230
98817 gruppo di alimentazione per fluorescenza ballast for fluorescent bulbs 2x26 230
98842 alimentatore elettronico non dimmerabile not dimmable electronic ballast 1x13 230
98843 alimentatore elettronico non dimmerabile not dimmable electronic ballast 1x26 230
98844 alimentatore elettronico non dimmerabile not dimmable electronic ballast 2x18 230
98845 alimentatore elettronico non dimmerabile not dimmable electronic ballast 2x26 230
98846 alimentatore elettronico dimmerabile DALI+PUSH DALI+PUSH dimmable electronic ballast 1x26 230
98847 alimentatore elettronico dimmerabile DALI+PUSH DALI+PUSH dimmable electronic ballast 2x26 230
98848 alimentatore elettronico DC DC electronic ballast 15 230
98818 alimentatore HQl HQI ballast 70 230
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Apparecchio certificato ENEC-IMQ-KEMA a garanzia di
rispondenza alle norme di sicurezza europee EN 60598-1
e particolari.

Some of our articles carry the ENEC-IMQ-KEMA approval
mark which conform to the corresponding European safety
standards EN 60598-1 in particular.

Apparecchio certificato secondo le norme UL.
Approval mark conforme to UL standards.

La marcatura CE ¢ significato di libera circolazione nel
mercato europeo; ¢ quindi il passaporto obbligatorio per
le frontiere dell'Unione Europea.

Tutti i nostri prodotti sono dichiarati e certificati
rispondenti alle direttive specifiche quali: 73/23 CEE e
93/68 CEE relative alla sicurezza nonché alle direttive
89/336 CEE e 93/68 CEE relative alla compatibilita
elettromagnetica (EMC).

The CE mark means that those products are allowed
free circulation within the European marked and is
therefore a compulsory requirement to allow products
to cross the European frontiers.

All our products carry approval declarations which
conform to the following specific directives: 72/73 CEE
and 93/68 CEE concerning electrical safety as well as
89/336 CEE e 93/68 CEE conce rning electromagnetic
compatibility.

Classi di isolamento - Classes of insulation

Ai fini della protezione elettrica, gli apparecchi sono
classificati in base ad indicazione CEE:

For electric protection purposes the fixtures are
classified in accordance with EEC guidelines:

Classe |

Con isolamento funzionale in ogni parte e terminale o
morsetto di terra se fisso, o di cavo elettrico di
alimentazione completo di conduttore di terra e di relativa
spina con contatto di terra se mobile.

With functional insulation in every part and with earth
terminal or clamp if the unit is fixed or with electric
supply cable complete with earth wires and relative
plug with earth contact if the unit is mobile.

Classe Il

Con doppio isolamento efo isolamento rinforzato in
ogni parte e senza dispositivi per la messa a terra.
With double insulation and/or reinforced insulation in
every part and without earth connections.

Classe Il

previsto per il collegamento a circuiti a bassissima
tensione, senza alcun circuito interno od esterno
funzionante a tensione diversa da quella bassissima di
sicurezza.

Designed for connecting to very low voltage circuits,
without any internal or external circuit functioning at
a voltage different from the very low voltage.

essere usato su

L'apparecchio
inflammabili.
The fixture can be used on flammable surfaces.

puod superfici

WYL 1 ARCAS Y SIMBOLOS - 3HAKU 1 CUMBONTBI
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Grado di protezione - Degree of protection

La "resistenza” offerta dall'apparecchio alla penetrazione di
solidi e liquidi viene indicata dal prefisso IP (International
Protection) sequita da due cifre significative, di cui la prima
identifica il grado di protezione contro I'ingresso dei corpi
solidi e la seconda dei liquidi.

The "resistance” offered by the fixture to the penetration of
solids and liquids is indicated by the prefix IP (International
Protection) followed by two numbers, the first number
identyfing the degree of protection against the entrance of
solids the second liquids

Prima cifra caratteristica - First identification number
Non protetto.
Not protected.

Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni
superiori a 50 mm.
Protected against penetration of solids larger than 50 mm.

Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni
superiori a 12 mm.
Protected against penetration of solids larger than 12 mm.

Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni
superiori a 2,5 mm.
Protected against penetration of solids larger than 2,5 mm.

Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni
superiori a 1 mm.
Protected against penetration of solids larger than 1 mm.

Protetto contro la penetrazione della polvere.
Protected against penetration of dust.

Protetto completamente contro la penetrazione della
polvere.
Completely protected against the penetration of dust.

Seconda cifra caratteristica - Second identification
number

Non protetto.
Not protected.

Protetto contro le cadute verticali di gocce d'acqua.
Protected against the vertical fall of water drops.

Protetto contro la caduta dell'acqua con inclinazione
massima di 15°.

Protected against the fall of water at a maximum angle af
15°.

Protetto contro la pioggia.
Protected against spray up to max angle of 60° from the
vertical.

Protetto contro gli spruzzi.
Protected against splashes.

5 Protetto contro i getti d'acqua.
Protected against jets of water.

Protetto contro le ondate.
Protected against waves (conditions on ships decks).

Protetto contro gli effetti dell'immersione.
Protected against the effects of immersion.

Protetto contro gli effetti dell'immersione prolungata.
Protected against the effects of prolonged immersion.
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UNIEN IS0 9001:2000
CERT.n°9105.MESP

Il marchio CSQ/IQNET é valido in tutto il mondo. Indica che
I'azienda ha ottenuto la certificazione aziendale del Sistema di
Qualita per quello che riguarda la progettazione, la produzione e
la vendita di apparecchi di illuminazione e accessori. La norma di

riferimento € la UNI EN SO 9001:2000. g t —
=INe

"RTIFICATE

La marque CSQ/IQNET est reconnue dans le monde entier. Elle
indique que l'entreprise a obtenu la certification d'entreprise du
Systéme de Qualité pour ce qui est de la conception, la production ETAl mECIT REA

et la vente d'appareils d'éclairage et accessoires. La norme de i - ron
référence est UNI EN 1SO 9001:2000.

La marca CSQ/IQNET tiene validez en todo el mundo. Indica que
la empresa ha obtenido la certificacion empresarial del Sistema
de Calidad en lo concerniente al disefio, a la produccién y a la
venta de aparatos de iluminacion y accesorios. La norma de
referencia es la UNI EN ISO 9001:2000.

Lty

Hi
Hoecepy
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STRASS STRASS® SWAROVSKI?

Strass®, il miglior cristallo al mondo nel campo dell‘illuminazione e
dell'arredamento, ¢ solo I'originale Swarovski, il massimo produttore
di cristallo lavorato dal 1895. Una garanzia di brillantezza
inimitabile, resa possibile dalla purezza eccezionale delle materie
prime, tagli perfetti, lucidature e finiture di elevatissima qualita e
controlli rigorosi.

Strass®, the best crystal in the world for lighting and interiors, is
only the original one by Swarovsky, leading producer of cut crystal
since 1895. Exceptional purity of raw materials, high precision in
cutting, top quality polishing and finishing as well as strict quality
controls guarantee its superb brilliance.

Strass®, le meilleur cristal au monde dans le domaine de I'éclairage
et de I'ameublement, est seulement I'original Swarovski, le plus
important fabricant de cristal travaillé depuis 1895. La garantie d'un
brillant inimitable, rendu possible par la pureté exceptionnelle des
matiéres premieres, des découpes parfaites, un polissage et des
finitions de grande qualité ainsi que par des contrdles rigoureux.
Strass®, das weltweit beste Kristall in der Branche der Beleuchtung
und Einrichtung ist nur Original-Swarovski, dem wichtigsten
Hersteller von verarbeitetem Kristall seit 1895. Eine Garantie fiir
unnachahmlichen Glanz, der durch die auBerordentliche Reinheit
des Rohmaterials, perfekte Schliffe, Polierungen und eine
Oberflachenbearbeitung von hdochster Qualitdt und strenge
Kontrollverfahren gewahrleistet ist.

Strass®, el mejor cristal del mundo en el campo de la iluminacién y
de la decoracion, es sélo el original Swarovski, el maximo productor
de cristal tallado desde 1895. Una garantia de brillantez inimitable,
posible gracias a la excepcional pureza de las materias primas, a los
cortes perfectos, a los abrillantados y acabados de elevadisima
calidad y a rigurosos controles.

Strass®, nyylwnin Kpuctann B Mupe B Cepe OCBELLEHUS U 0ChOPMIIEHNS
MOMELLEHNA, SBASETCH OPUrMHANBHBIM KpUCTaIOM hupMbl Swarovski
rNaBHOro Mpou3BoANTENSst 06paboTanHbIX kpuctansos ¢ 1895 ropa. MapanHTis
HecpaBHEHHOrO 611ecka, BO3MOXKHAs 6narofapsi UCKIKOUMTENbHOW YMCTOTE
Cbipbsi, WAeaNbHbIMM Paspe3am, BbICOKOKAYECTBEHHbIMK OMepaLusivMm
MONMPOBKY 11 OTAENKY, & TAKKE CTPOrOMY KOHTPOSTHO.
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Antique Mirror

ANTIOUE MIRROR

Antique Mirror, azienda dal cuore tutto italiano, anzi toscano,
opera a Siena da oltre venti anni, dedicandosi alla ricerca e alla
realizzazione di prodotti speciali nel mondo del vetro piano. La
sua intuizione ¢ stata quella di antichizzare lo specchio moderno,
restituendogli quella parte di magia che la perfezione tecnica gli
ha sottratto, agendo sulle ossidazioni o sull'utilizzo sapiente del
fondo nero.

Antique Mirror, a company with a great Italian heart, to be correct,
Tuscan, has been based in Siena for the last twenty years, dedicating
itself to the research and the realization of special glass products. Its
great insight was to transform into “antiques”, modern mirrors, thus
giving them back that sort of magic, that modern production had
taken away, operating directly on the oxidations or on an expert use
of the black backdrop.

Entreprise 100 % italienne, toscane plus précisément, Antique
Mirror opére a Sienne depuis plus de vingt ans et se consacre a la
recherche et |a réalisation de produits spéciaux dans le monde du
verre plat. Son intuition consistait a antiquer le miroir moderne,
en lui restituant cette part de magie que la perfection technique
lui avait enlevée, en jouant sur les oxydations ou sur |'utilisation
savante du fond noir.

Antique Mirror ist eine vollkommen italienische Firma aus der
Toskana, sie arbeitet seit liber zwanzig Jahren in Siena und beschaftigt
sich mit der Forschung und Herstellung von Spezialanfertigungen im
Bereich Flachglas. Leitende Idee war es, modernes Spiegelglas zu
| antikisieren und ihm dadurch einen Teil seines Zaubers, der bei der
technischen Perfektion verloren gegangen ist, zuriickzuverleihen,
dabei werden Oxydierungsverfahren oder schwarzer Grund geschickt
eingesetzt.

Antique Mirror, empresa de origen totalmente italiano, o mejor
dicho toscano, opera en Siena desde hace mas de veinte afos,
dedicandose a la busqueda y a la realizacion de productos especiales
en el mundo del vidrio plano. Su intuicion ha sido la de dar un
aspecto envejecido al espejo moderno, devolviéndole aquella parte
magica que la perfeccion técnica le habia robado, por medio de
oxidaciones o utilizando con mano habil el fondo negro.

Antique Mirror — KOMNaHWsi C UTaNbSHCKOW, @ TOYHEE, TOCKAHCKOW AyLLOW
pabotaeT B CueHe yxxe 6onee ABafUATY NET, 3aHUMASCh UCCRELOBAHNSMM W
U3roTOBMIEHMEM 0COObIX M3[ennd B Cepe Mnockoro crekna. Ee
HOCTWKEHWEM CTan0 MCKYCCTBEHHOE CTApeHMe COBPEMEHHOro 3epkana ¢
BO3BPALLEHVEM eMY TOVi BONLLEGHON CTOPOHI, KOTOPYH) OTHANO TEXHNYECKOE
COBEPLUEHCTBO, MOCPEACTBOM BO3AEHCTBIS HA MPOLIECCHI OKUCTIEHUS Wi
MCKYCHOTO MPUMEHEHNS YEPHOTO MPyHTA.
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BOSCOLO HOTELS - HOTEL NEW YORK PALACE [BUDAPEST]

Il potenziale di Metal Spot si completa con
la possibilita di sviluppare con massima
flessibilita prodotti modificati dai nostri
standard o realizzati completamente su
misura per affrontare le esigenze del
settore Contract. La personalizzazione dei
prodotti presenti in questo catalogo, puo
interessare diversi aspetti: finiture per le
parti metalliche, colorazioni LED, lenti e
modifiche dimensionali della struttura. Per
richieste di articoli speciali, senza nessuna
attinenza rispetto a quelli presenti su
questo catalogo, il nostro ufficio tecnico &
a disposizione per analisi e studi di
fattibilita. Quando richiesto, il nostro
reparto interno di progettazione & a
disposizione per la realizzazione di
prototipi. | prodotti speciali realizzati
saranno testati nei nostri laboratori a
garanzia delle normative di legge.

TEATRO COLON [LA CORUNA]

AD HOC

ZACCHERA HOTELS - GRAND HOTEL DINO [BAVENO]



The potential of Metal Spot is completed by
the possibility of either changing existing
products or developing totally new ones.
Completely custom-made products can be
very advantageous for the Contract business
world. The personalization of the products
contained in this catalogue, can be rather
interesting for several reasons: finishings of
the metallic parts, LED colours, lenses and
modification of the dimensions of the
structure. For special requests, or even for
totally new designs that have no
relevance with what contained in this
brochure, out technical staff will be glad
to make a feasibility study for you. Our
intern staff is always available for the
realization of any kind of prototype. All
special products made by our staff, will be
tested in our laboratories so to guarantee
the satisfaction of all security requirements.

ZACCHERA HOTELS - GRAND HOTEL DINO [BAVENO]

BOUDICA RESTAURANT [MILANO]

Le potentiel de Metal Spot se compléte par
la possibilité de développer, avec une
flexibilité maximum, des produits modifiés
par nos standards ou réalisés entierement
sur mesure afin de répondre aux exigences
du secteur Contract. La personnalisation
des produits présents dans ce catalogue
peut concerner plusieurs aspects :

les finitions des pieces métalliques, les
colorations des LED, les lentilles et les
modifications dimensionnelles de Ia
structure. Pour les demandes d'articles
spéciaux, sans aucun rapport avec ceux
présents dans ce catalogue, notre bureau
technique est a votre disposition pour
effectuer des analyses et études de
faisabilité. Sur demande, notre service
interne de conception est a votre
disposition pour réaliser des prototypes. Les
produits spéciaux réalisés seront testés
dans nos laboratoires afin de garantir le
respect des réglementations de loi.

BALUN

STUDIO 35 [PARIS]



Das Potential der Firma Metal Spot wird
durch die extremer Flexibilitdt erganzt, mit
der hinsichtlich unserer Standardartikel
veranderte Produkte bzw. vollkommen nach
MaB angefertigte Artikel ausgearbeitet
werden konnen, um den Anforderungen des
Bereichs der Objekteinrichtung gerecht zu
werden. Die individuelle Gestaltung der im
Katalog aufgefiihrten Produkte kann
verschiedene Aspekte betreffen:
Ausfiihrungen der Metallteile, Farbgebung
der LEDs, Linsen und Veranderungen der
RahmengroBe. Bei  Anfragen nach
Sonderartikeln, die zu den in diesem
Katalog aufgefiihrten Produkten keine
Beziehung haben, steht lhnen unser
technisches Biiro fiir Analysen und
Machbarkeitsstudien zur Verfligung. Unsere
interne Planungsabteilung kann fiir Sie auf
Anfrage Prototypen herstellen. Die
hergestellten Sonderprodukte werden in
unseren Labors getestet, um die
gesetzlichen Bestimmungen zu erfiillen.

4kl

SPECIAL PRODUCTION FOR SOMASCHINI MOBILI [CABIATE]

SPECIAL PRODUCTION FOR PRIVATE [NEW YORK]

El potencial de Metal Spot se completa
con la posibilidad de desarrollar con la
maxima flexibilidad productos modificados
a partir de nuestros estandares o realizados
completamente a medida, para afrontar las
exigencias del sector Contract.

La personalizacion de los productos
presentes en este catalogo puede abarcar
diferentes aspectos: acabados para las
partes metalicas, colores LED, lentes y
modificaciones dimensionales de Ia
estructura. Para pedidos de articulos
especiales, que no tengan relacion con los
presentes en este catalogo, nuestra oficina
técnica se encuentra a disposicion para el
analisis y estudio de factibilidad. Si se
solicita, nuestro departamento interno de
disefio estara a disposicion para la
realizacion de prototipos. Los productos
especiales realizados seran sometidos a un
test en nuestros laboratorios como
garantia de las normativas de ley.

EVENT - LA CASA DELL'ANGELO [MILANO]



LED

SHOWROOM FRANK MULLER [MYKONOS]

PROJECT - CHERUBINI GROUP [ITALY]

lMoTeHunan Metal Spot B Mupe CBETOAMOAOB
[OMONHSETCS BO3MOXHOCTBI) € MaKCUMasbHOM
rMOKOCTBIO paspabatbiBaTb W3Aenns, OT/IYHbIE
OT CTaHAAPTHbIX W3[ENWiA  KOMMaHuW, Wim
MONHOCTbID  peann30BaHHble Ha 3aka3 Ans
yLOBNETBOPEHNs noTpebHoCTe B 06nactv
KOHTPaKTHOW 06CTaHOBKK, KoTopas 6Gnaropapst
CBETOAMOAHON TEXHOMOTMA MOXET MONy4mTh
HOBbIM W HEOXWAAHHBIA UMMYNbC Pa3BUTHS.
lMepcoHanu3aums NPeacTaBeHHbIX B AAHHOM
katanore  W3[enuiA  MOXET  3aTparueathb
pa3nnuHble acnekTbl: OTAeNKa MeTananyeckui
4acTed, UBET CBETOAMOLOB, JIMH3bI N U3MEHEHIE
pasmepoB  KOHCTPyKUw. [pn BO3HMKHOBEHWUN
noTPEGHOCTM B CreUManbHbIX M3LENUsX, He
NPEACTaBMEHHbIX B [AHHOM  KaTtanore,
TEXHNYECKNIA OTAEN KOMMAHWA MOXKET BbINONHNTL

aHanu3 1 npeaocTaBnTb TEXHUKO-3KOHOMUYECKOe
000CHOBAHME.

Mpu HEOBXOAMMOCTY MPOEKTHbIN OTAEN KOMMAHM
MOXET peanu3oBaTb MpOTOTUMbI. M3penus,
M3rOTOBJIEHHbIE HA 3aKa3, WCMbITbIBAKTCS B
Halwx nabopaTopusx B COOTBETCTBUMM C

ﬂeﬁCTBmeMM 3aKOHOAATENbCTBOM.

SHOOTING - OFFICINE DEL VOLO [MILANO]

CONTRACT
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87029
87030
87031

87032
87035
93435
93436
98043
98262
98265
98266
98267
98284
98285
98305
98400
98435
98437
98440
98441

98442

167

76

83

83

164

81

46

46

136

47

45

45

42

45

45

193

Y|

49

49

65

130

130

130

130

130

54

54

55

55

142

52

140

52

52

39

39

39

139

139

39

192

86

86
86/291/299
86/291/298/312
87/
87/291/299/313
87/291/299/313
86

86

86

26/27
86/291/299/312
86/291/299/312
85/316
85/316
85/316

INDICE
ANALITICO

COoD PAG
98450 69/291/299/313
98451 69/291/299/313
98474 34
98475 34
98476 35
98477 35
98478 35
98479 35
98480 35
98481 35
98482 35
98483 35
98484

98493 58
98494 59
98495 56
98496 58
98497 59
98498 49
98499 49
98508 43/44/46/136/193
99196 291/298
99751 291/298
99758 54/24
99785 87
L00300 _ _ 368

L00301 _ _ 368
L00302 _ _ 369
L00302-04 369
L00303 _ 369

L00303-04 369
L0o0304 _ 368
L00305 _ _ 368
L00306 _ _ 369
L00306-04 369
L00307 _ _ 369
L00307-04 369
L00308 _ _ 368
L00309 _ _ 368
L00310 _ _ 369
L00310-04 369
L0O0311 _ _ 369
L00311-04 369
Lo0312 _ _ 368
L00313 _ _ 368
L0o0314 _ _ 369
L00314-04 369
L00315 _ _ 369
L00315-04 369
L00320 380/381
L00321 380/381
L00322 380/381
L00323 380/381
L00324 380/381
L00325 380/381
L00326 380/381
L00327 380/381

ANALYTICAL
INDEX

L00340 _ _ 362
L00341 _ _ 362
L00342 _ _ 363
L00342-04 363
L00343 _ _ 363
L00343-04 363
L00344 _ _ 362
L00345 _ _ 362
L00346 _ _ 363
L00346-04 363
L00347 _ _ 363
L00347-04 363
L00348 _ _ 362
L00349 _ _ 362
L00350 _ _ 363
L00350-04 363
L00351 _ _ 363
L00351-04 363
L00352 _ _ 362
L00353 _ _ 362
L00354 _ _ 363
L00354-04 363
L00355 _ _ 363
L00355-04 363
L00370 _ _ 374
L00371 _ _ 374
L00372 _ _ 374
L00375 374
L00376 374
L00377 374
L00380 371
L00381 371
L00382 37
L00385 365
L00386 365
L00387 365
L00388 365
L00400 _ _ 393
Lo0401 _ _ 393

INDEX
ANALYTIQUE

CcoD

L00402 _ _
L00403 _ _
L00404 _ _
L00405 _ _
L00406 _ _
L00407 _ _
L0o0408
L00409_ _
L00410 _ _
L00411 _ _
L00415 _ _
L00417 _ _
L00419 _ _
Lo0421 _ _
L00423 _ _
L00425 _ _
L00427 _ _
L00429 _ _
L00431 _ _
L00432 _ _
L00433 _ _
L00434 _ _
L00435 _ _
L00436 _ _
L00437 _ _
L00438 _ _
L00439
L00440
L00441 _ _
L00441-04
L00443 _ _
L00443-04
L00445
L00445-04
L00447 _ _
L00447-04
L00449 _ _
L00449-04
L00451 _ _
L00451-04
L00453 _ _
L00453-04
L00455 _ _
L00455-04
L00457 _ _
L00457-04
L00458 _ _
L00458-04
L00459 _ _
L00459-04
L00460 _ _
L00460-04
L00461 _ _
L00461-04
L0o0462 _ _
L00462-04
L00463 _ _




ANALYTISCHES Nlei= AHATUTUYECKMIA E

VERZEICHNIS ANALITICO YKASATESTb
COoD PAG COD. PAG
LO0463-04 395 L00510 _ _ 398 L90110 382/421
L00464 395 LO0510-04 398 L90111 383/421
LO0464-04 395 LO0512 398 190112 383/41 8
LO0465 395/398 LO0512-04 398 190113 419
LO0466 395/398 LO0514 398 190114 418
L00470 _ 397 LO0514-04 398 L90115 418
L00470-04 397 L00516 _ _ 398 L90116 418
L00472 _ 397 LO0516-04 398 190117 418
L00472-04 397 L00517 _ _ 398 1L90118 383/419
L00474 _ 397 LO0517-04 398 L90119 419
L00474-04 397 L00518 _ _ 398 190121 418
L00476 _ _ 397 LO0518-04 398 190122 419
LO0476-04 397 L00519 _ _ 398 190123 419
L00478 397 LO0519-04 398 1L90124 383/421
LO0478-04 397 L0O0520 398 L12052 145 L90125 383/421
LO0480 _ 397 L00520-04 398 L12053 145 1L90126 383
L00480-04 397 L00521 _ 398 L12086 145 190127 383
L00482 397 L00521-04 398 L12087 145 190128 420/427
L00482-04 397 L00522 398 L12096 145 190129 420
L00484 397 L00522-04 398 L12097 145 1L90130 420
L00484-04 397 L00523 398 L12545 146 190131 420
L00486 _ 397 L00523-04 398 L12546 146 190132 426
L00486-04 397 L00526 _ 400 L15306 169 190133 426
L00487 _ 397 L00526-04 400 L21659 306 1L90134 427
L0O0487-04 397 L00527 396 L21660 306 1L90135 435
L00488 397 L00527-04 396 L21730 305 L90136 435
LO0488-04 397 L00528 396 L21731 305 190137 435
LO0489 397 L00528-04 396 L21732 304 190138 435
L00489-04 397 L00529 396 L21734 304 190139 435
LO0490 397 L00529-04 396 L21757 154/303 L90145 384
L0O0490-04 397 LO0530 400 L21765 308 L90146 384
L00491 _ _ 397 L00531 _ 401 L21766 308 L90147 384
L00491-04 397 L00532 401 L21770 307 L90148 384
L00492 397 L00534 396 L21772 307 L90149 384
L00492-04 397 L00534-04 396 L21804 154/303 L90150 426
L00493 _ 397 LO0535 401 L21805 154/303 L90151 426
L00493-04 397 LO0536 401 L30051 245 L90152 427
L00494 397 L00537 _ _ 401 L32057 222/302 L90153 427
L00495 397 LO0538 401 L32232 203 L90154 427
L0054002 402 L32287 235/302 L90155 430
LO0541 402 L46100 23 L90156 430
L0054202 403 L46102 23 L90157 430
L00543 403 L49000 178 L90158 430
L0054402 404 L50170 27 L90159 430
LO0545 404 L50171 27 L90160 430
L0054602 405 L50752 30 L90161 384
LO0547 405 L50753 30 L90162 385
LO0500 _ 398 L00550 _ _ 41 2/4/5/6/7 L50763 30 L90163 385
LO0500-04 398 L00551 _ _ 41 2/4/5/6/7 L87026 36
LO0502 398 L00552 _ 41 2/414 L87029 36
L00502-04 398 LO0553 41 2/414 L90100 282/288/296
LO0504 398 LO0554 409 L90102 282/288/296
L00504-04 398 L00554-04 409 L90105 382/420
LO0506 _ 398 LO0555 409 L90106 382/420
L00506-04 398 L00555-04 409 190107 382/420
L0O0508 _ 398 LO0556_ 409 L90108 382/421

L00508-04 398 L00556-04 409 L90109 382/421
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La carta utilizzata per questo catalogo & certificata FSC.

FSC (Forest Stewardship Council) € I'ente preposto alla determinazione degli standard per una gestione responsabile del patrimonio forestale.
The paper used for this catalogue has been certified FSC.

The Forest Stewardship Council (FSC) is an independent, not for profit, non-government.

The mission of the Forest Stewardship Council is to support environmentally appropriate, socially beneficial, and economically viable management of the world's forests.
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